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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Въ третьемъ издаши Высш1й курсъ Русской грам- 
матики является съ значительными изм^Ьнешями и допол- 
иен1ями. Изм'Ёненхя касаются классификащи граммати- 
ческаго матерхала, большая часть котораго уже знакома 
ученикамъ по элементарному курсу, и сделаны по 
той причин'Ь, что повторете обыкновенно получаетъ 
интересъ тогда, когда части курса излагаются въ новой 
комбинацш; это способствуетъ и самой памяти прочн'Ье 
удержать подробности. Принятая мной классификац1я да- 
етъ бол-Ье возможности изложить курсъ въ сжатомъ вид'Ь, 
о чемъ я особенно заботился, зная, что на повторенхе грам- 
матики можетъ быть уд'Ьлено очень немного времени въ 
высшихъ классахъ среднеучебныхъ заведешй. Но при 
этомъ я не изм'Ьнилъ т'Ьхъ соображешй, которыми ру- 
ководствовался и при первыхъ издашяхъ своего труда: 

1. Высш1Й курсъ русской грамматики долженъ быть 
изложенъ на основанш практически хъ знашй русскаго и 
ц. славянскаго языка. Онъ подводитт» уже известные 
ученику факты подъобшде законы и сл'Ьд., будучи какъ 
бы повторенхемъ стараго, въ то же время представляетъ 
это старое въ новомъ бол'Ье ясномъ св'Ьт'Ь. 

2. Не все изъ практической грам. должно войти въ 
составъ Высшаго курса: то, что служитъ только однимъ 
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простымъ повторен1емъ давно изв'Ьстнаго, будетъ зд'Ьсь 
занимать лишнее м-Ьсто, такъ, напр., подробныя таблицы 
склонении спряжен1й и т. п.; все это займетъ много 
страницъ, но при изучен1и он* всегда будутъ пропускаться. 
8. Равнымъ образомъ не вдаваться въ подробныя 
филологичесшя изсл'Ьдоватя, напр. въ учен1и о звукахъ, 
о корняхъ и т. п. 

4. При изложен1и обращаться къ историческому 
развит1Ю русскаго языка и къ сравненш его съ дру- 
гими, преимущественно съ т-Ьми, которые изучаются въ 
нашихъ среднеучебныхъ заведенхяхъ. Но, чтобы не затруд- 
нять незнакомыхъ съ этими языками, приводить бол'Ье 
подробныя сравнешя въ особыхъ прим'Ьчашяхъ. 

5. Орфографическую часть, касающуюся собственно 
не языка, а искусства письма, не вводить въ Высшхй 
курсъ; эта часть должна быть очень хорошо знакома 
ученику изъ прежнихъ занятхй, сл-Ьд. зд'Ьсь была бы из- 
лишнимъ повторен1емъ. Впрочемъ, мнопе этимологичесше 
законы сами собою должны объяснять орфографичесшя 
правила. 

Дополнен1я относятся къ синтаксической сторон* 
языка; всЬ синтаксическхя подробности въ настоящемъ 
изданш сгруппированы въ особую главу. 

Въ заключеше повторю то же, что сказалъ уже при 
второмъ издан1и : задача составить курсъ сколь возмож- 
но сжатый и вм'Ьст'Ь полный особенно затрудняла меня 
и вероятно главная причина т-бхъ недостатковъ, кото- 
рые могутъ быть найдены въ моей книг'Ь. 
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ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

Происхождеше ЯЗЫКОВЪ. § 1. Первыя предашя самыхъ 
древнихъ народовъ умалчиваютъ о томъ, какимъ образомъ 
челов'Ъкъ овлад']&лъ первыми словами для выражешя своихъ 
первыхъ мыслей. Наука также не можетъ пока разрешить 
глсторически вопросъ о происхождевш языка, т. е. не можетъ 
сказать, какъ явились въ язык'Ь первоначальные корни, каж- 
дый ^съ опред-Ьленнымъ значешемъ. Она только доказываетъ, 
что языкъ развивается изъ н^околькихъ корней, и зат-Ьмъ 
объясняетъ, какъ можетъ совершаться его дальн-Ьйшее раз- 
вит1е. Выводы свои она д'Ьлаетъ изъ наблюдешй надъ всЬми 
языками, на которыхъ говорили или говорятъ разные народы. 
Сравнивая ихъ между собою, она находитъ во многихъ одина- 
ковое грамматическое строенхе, одинаюе корни и потому раз- 
д'Ьляетъ всЬ ихъ на классы или семьи. 

Корней въ* ЯЗЫК'Ь немного, отъ 300 до 400. Н-Ькоторые 
язъ нихъ звукоподражательные т. е. повторяютъ звуки при- 
роды, которыми обозначаютъ себя т^ или друг1я явлешя, 
нацр. хпипъ, хлопъ, стукъ, трескъ и пр. Первоначальные 
корни всЬ сказуемые или знаменательные, т.. е. выражаютъ 
какое-либо понятхе о предмете, явленхи, признак-Ь или д-Ьй- 
ствш, и притомъ односложные, т. е. состоятъ или изъ одного 
гласнаго звука, или изъ соединешя его съ согласными. 

Корни не делятся по частямъ р-Ьчн; одинъ и тотъ же ко- 
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доса каждаго животнаго: орлы клектомь зв^ри на кости зо- 
вутъ; лисицы брегиутъ на черленые щиты; щекотъ слав1Й 
(соловьиный) 700"%; говорь галпчь убуди; враны граяхуть 
(каркали), веглицею кынеть; сороки встроскаташа; дятлове 
тектомь путь къ рЪцЬ кажутъ. Такое обилхе словъ съ тече- 
н1емъ времени забывается, когда вародъ отстаетъ отъ тога 
образа жизни, въ которой онъ выработалъ себ*]^ вогк эти слова, 
для выражешя своихъ ежедневвыхъ на6люден1Й. 

//р||.«(|%ч. Наблюдешя надъ языкам а дикихъ народовъ объ- 
ясняюгь, какамъ образомъ въ язые-Ь поя1зляются д1алекты. Напр. 
у обитателей пустыни, разобщенныхъ мехду собою, н^тъ никакихъ- 
общпхъ собран111, ыикакихъ в^е. Они часто вынуждены уходить въ. 
пустыни иногда на большое разстояше огь своей родной деревни. Въ 
такихь счучаяхъ отцы и матери и кто только можеть нести 
тяжесть, отправляются иногда на несколько нед'&1ь, оставляя 
своихъ д'&тей подъ прпсмотромъ двухъ или трехъ старыхъ слабыхъ 
челов'Ькъ. Д')^тн, изь которыхъ одни только-что начинаютъ лепетать,, 
друпя прямо могутъ составлять фразы, третьи бол'Ье развиты, вс^ 
д'Ьти природы, р-кзвясь и играя вм^ст*, привыкаютъ въ дотггй 
день къ своему собственному языку. Бол*]^е говорливый снисходить 
къ мен-Ье бойкому, и таким1> образомъ отъ этой д-Ьтской неурядицы 
происходитъ ддалекгъ, состоящгй изъ множества см^^шанныхъ 
словъ и фразъ, связанныхъ между собою безъ всякаго правила, н: 
весь характеръ языка перем-Ьняется въ продолжете одного поко- 
лотя *). У народовъ же, собнрающЧхсявъпубличныясобрашя или 
на празднества или для исполнения разныхъ обрядовъ, образуется 
языкъ общественный изъ одного какого-либо дхалекта. РЬчи на. 
собран! яхъ, народи ыя баллады, нащональные законы, религюзныя 
прорицан1я пропзводятъ почти то же вл1яше, какъ и литературный 
языкъ. Они одержи ваютъ естественное теченге языка въ безчисден- 



*) М|1СС10неры утверждаютъ, что между с%веро-а:к1еряБанскимн племенами 
едва ли одна деревяя говори гъ какъ другая, н даже два семейства одной ж 
той же деревнж говорятъ не совс^мъ одянаковымъ языкомъ; ярябавляютъ, что 
мхъ языкъ мзм^вяется съ каждымъ дивмъ и уже такъ много перемЪняюя, что 
древв1Й гуранск1й языкъ совершенно от.шченъотъ настоящаго. Мясс10неры въ 
Центральной Америк* старались эаписыиать языки дикихъ племенъ и заботливо 
составляли словарь вс*хъ словъ, как1я только могли уловить. Возвратясь къ 
т*мъ же ллеменамъ во проп1епв1и только досяти л1пп., они нашли, что этотъ. 
словарь устар*лъ и сталъ безполеанымъ; с тары я слона пошли ко дну, а яовыя 
всплыли на поверхность и по своему «и^инному виду ялмкг совершенно изменился. 
(ЛекфН объ язык* Макса Миллера). 



ныхъ ручейкахъ его д1алектовъ и ирндаюхь достоянство н^которымъ 
образовашя^ъ р-Ьчи, который безъ этихъ вн^шнихъ вл1яшй могли бы 
существовать лишь кратковременно. Изъ этого видно, что первое 
стремленхе языка направляется къ неограниченному разнообраз1Ю. 
Но оно встр'Ьчаетъ естественную задержку, которая съ самаго 
начала приготовляетъ возрасташе нацюнальныхъ и литературныхъ 
языковъ *). Языкъ отца сталъ языкомъ семейства, а языкъ семей- 
; ства сд-блался языкомъ племени. Въ одной и той же волости раз- 
личныя семейства могли сохранять между собою свои собственный 
семейныя формы и выражешя; они могли прибавить новыя слова, 
изъ которыхъ иныя были столь прихотливы и странны, что были 
едва понятны другимъ членамъ той же волости. Ташя выражешя, 
разум-Ьется, были подавляемы въ большихъ собран1яхъ, гдЬ сходи- 
лись вс^ члены, чтобы участвовать въ общихъ прешяхъ, какъ мы 
подавляемъ м^стныя выраженгя и наши любимыя слова; но ч'^^мъ 
болЪе общ1Й д1алектъ получалъ формальный характеръ, т-Ьмь бол^^е 
эти особенности сохранялись у очага отд-Ьльныхъ шатровъ. Могли 
также явиться особые д1алекты слугъ, конгоховъ, солдатъ, пасту- 
ховъ и проч. У женщинъ создавались свои домашшя слова, и 
возраставшее покол-Ьше не долго оставалось безъ своей собственной 
бол-Ье остроумной фразеолог1и. Даже и мы въ нашемъ литератур- 
номъ в-Ьк'Ь, удаленные отъ давнихъ прародителей языка целыми 
тысячел'Ьт1ями, не говоримъ дома такъ, какъ говоримъ публично. 
ТЬ же обстоятельства, которыя даготъ начало формальному языку въ 
отлич1е отъ семейныхъ д1алектовъ, производятъ въ большемъ раз- 
м-Ьр-Ь языки союза н-Ъсколькихъ волостей, рождающихся колоши', 
возникающихъ нащональностей. Въ округахъ, въ городахъ, въ 
селахъ и семейств ахъ всегда были сотни д1алектовъ до обр азов ашя 
нащональнаго языка; отличительныя черты ихъ не сглаживаются 
даже, и во времена образовашя, когда установляется одинъ литера- 
турный языкъ, обращаясь въ класс ичесшй. Такъ, напр., классически 
латинск1Й языкъ есть одинъ изъ многихъ д1'алектовъ, которыми 
говорили обитатели Италхи; онъ былъ дхалектъ Лашума, въ 
Лащум'Ь д1алектъ Рима, въРим-Ь д1алектъ патрищевъ; онъ былъ 
установленъ разными писателями, былъ сл-Ьдовательно языкъ 
ограниченнаго класса, политической партш, литературнаго кружка. / 
Полиб1й говоритъ, что образованной ш1е римляне не могли безъ 



*) Мисс1онеры, посвящая себя изучен1ю дивихъ и нев^жествепиыхъ племенъ, 
р^дко бывали въ состоян1и изучить бол^е одного изъ многихъ д1алектовъ, и 
когда они достигали уса^ха, то тотъ д!алевтъ, который они переложили въ 
письменность и сд'^лали средоточхемъ своего образовательнаго вл1ЯН1Я, достигалъ 
въ СЕоромъ времени н^котораго литературнаго первенства, исключая т^мъ 
прочхё^ дха.тевты вавъ варварсв1е. (М. Миллера левц1и). 



-.'• .-зь;:--ь зревннхъ трпктатоа-ь между Риыоиъ и 

-. , л^а^1н.11яв-ь эяи'Ьчаетъ, что сами сал1Йоме жрецы 

.-,. : ^■: :^йвв1е гимны. Иэ1)Ьстно1а1ике, что Цацеронъ. 

■ а.».. -^ Л.:'зан1умЬ на протшшальномъ д1алвктЬ, всту- 

- IV .".в ^1 :е1=1:тьо и .аачавъ пнснть для свонхъ новыхь 

•V-- — -зей, долленъбылъопшьатьотън'Ькоторыкъ изъ 

\ . ■■ ,1 =^а^ул1овт.. Если бы пм'Ьсю пятрнц1евъ одершала 

1 - - - 1 -1, ТО -ч::^1нггвевиыаъ и сл-Ьдствевно литературнымъ 

... -I , гъ лз^ш Цицерона и Юл1я Яеэаря. Ставъ языкоыъ 
.. .. г ,.,-:а_ ^«нпи, литературы и общей образовано ости, 
,1. . ^ :^г^я^-я;а языкъ сд-Ьлалсп неподвижнымъ и отоячимъ. 
. с 1^- --. "С. гм. гстоиу что не могъ изменяться или уклоняться 
1. ; , :^^■■,■цч^г^:^оа точности. Тоже самое ыохно сказать ио 
, ■. . . _ ,10С лче1.-»ом1. язык*. Они, являясь литературными ща- 
^ч .. ■--иг1т->а » свое временное величхе веиаб-Ьжнымъ упад- 
- - , ,Ч --■.■.•! точь-я зр*н1я нельвя сказать, чтобы отт, классаче- 
. • ...л ; ".■^;;:ол:.-и каь1е-либо Д]алекты или чтобы онъ быаъ 
..^ ■{■1-^- ^1з:,{Еа. Какъ смро яаыкъ теряеть свою неограни- 
. .-■ , ;1Ч1.ч ач;1:;ь нзи-^Ьваться, сд:ою готовность мгновенно испол- 
. ■..^■.■^за у^^а а сердца, то его естественная жаань обра- 

V .,-«дв, 1ив1-р»1Ъ Максъ Мнлл1-рт-, подобны стоячиыъ озерам» воздЬ 
■ ■л'', аи чраатютъ реаервупръ того, что некогда было живою в 
пч1.у. чк что теперь не вахвагыкветсн уже течензваъ главнаго 
I ,1 ч^а.!'!-* казаться, будто иесь потокъ яяыва былт, поглощенъ атими 
I.» .-'В* 11чж«аъ вржч^тпть меленькие ручеЛкя, 11родо.13квк1Щ1е течь вг 
..-^6, Мо *<ля дал1е, ниже по течен1!о, т. е. поадн4е въ исторш, мы 
. ,л<>ч» оивм т*до годвииняго ялыкн, обрнвующееся иди образа- 
.■ чож»»» йить тв*реаы, что его данникаии были т* же саиые 
* Ч'^'*» ■счезитвш1е предъ нашлмъ вэоромъ. Классвчесв1Й^ или 
К.1 влм»\ «ажио в*рн*е сравнить ст. замерзшею поверхиоспю р*км, 
ц 11».М1>»\ во оцепеневшею п холодною. Эта поверхность бол-Ье 
а .•орал!»анно1 р*чн по йо.ишей части ломается полвтичесвныв 
1а н <И1м;ж1ся волваии, подняв а ющв инея съ глубины, что бываетъ въ 
■на, вмда внсш1е классы подавляются релипозиымн и соц1альныии 
1Н снима с>1^шнва|^.тся съ низшими классами для отражен1я чуждаго 
, тогда народные или, каяъ тт. навываютъ, простые д1алвкты. 



щается въ чисто искусственное существованхе. Онъ можетъ жить 
еще несколько времени, но представляясь на видъ главнымъ ио&к- 
гомъ, на д-ки^ онъ только сломанная и вянущая в'Ьтвь, медленно 
отпадающая отъ ствола, изъ котораго выросла. Такимъ образомъ 
источникъ итальянскаго язьиса нельзя найти въ классической лите- 
ратура Рима: онъ въ народныхъ д1алектахъ Итал1и; равно инду- 
стантсшй языкъ не есть сынъ того санскрита, который мы находимъ 
въ браминской литератур-Ь—онъ вЬтвь живучей р^чи Инд1и, про- 
исходящей отъ того же ствола, изъ котораго выросъ санскритъ, 
когда онъ впервые достигь своей литературной независимости *); 
точно такъ же д1алекты русскаго языка никогда не происходили, 
какъ иные думаютъ, отъ церковно-славянскаго языка, а им-Ьготъ 
съ нимъ только одни корни, изъ которыхъ и развиваются самостоя- 
тельно. 

Разд'Ёлете ЯЗЫВОВЪ. § 2. Д'Ьлая наблюден1я надъ вс^ми 
изв-Ьстными языками, наука разд'Ьляетъ ихъ по образовант 
на сл-Ьдуюпця отрасли: Рг^^..^ ^ ' •. . ..|, 

1. Въ ода^хъ корни употребляются какъ знаменательныя 
слова, сохраняя свою полную самостоятельность. Зд'Ьсь въ 
язык'Ь н-Ьтъ еще грамматики. с 1Мл ч ид^ ^ /;/ • [' ^ 

2. Въ другихъ два корня соединяются вм-Ьст^, чтобы обра- 
зовать слово, но такъ что одинъ изъ нихъ лишается своей 
самостоятельности и обрйщается въ цростое окончавхе. Зд'Ьсь 
уже -Образуется грамматика языка. '' ( -^ • • 

3. Въ третьи хъ два корня соединяются для образовашя 
слова и оба могутъ потерять свою самостоятельность, всл-Ьд- 
отв1е чего происходитъ фонетическое или звуковое искажеше. 

Лримгьч, Въ первыхъ знаменательные корни служатъ даже въ 
тЪхъ случаяхъ, гд^ мы употребдяемъ окончан1я для выражен1я 
части ръчи, лица, падежа и пр^ Бъ этомъ состоянхи находится ки- 
тайсшй языкъ. Если китаепъ хочетъ сказать въ домгь^ то онъ ска- 
жетъ домь-иутро — у-ли (у — домъ, ли — внутренность). Зд-Ьсь два 
корня соединяются въ одно слово, не теряя своего первоначальнаго 
значешя. Или чтобъ сказать палкою, по-китайски нужно выразиться 
употреблять палка и-чжанъ (и — употреблять, чжанъ — палка), день — 
сынъ-солнце — жи-цзы. Зд'Ьсь н-Ьтъ частей р-Ьчи, н-Ьтъ изм-Ьнешя 
окончан1Й, н'Ьтъ членовъ, и смыслъ р-Ьчи зависитъ отъ поста- 
новки словъ. Одинъ и тогь же корень^ смотря по занимаемому 
нмъ м'Ьсту въ р^чи, можетъ выразить я предметъ, и признакъ, и 

*) Лекд1и по наук* о язык4 Мавсъ Миллера, глав. II. 
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\'-игг*«1е. :-гь::ов. и существительное, и прилагательное, и глаголъ, 
: **;'5Ч14? 2 1Л>.; напр., во-да-ни значить „я бью тебя" (я бить ты), 
л «•^«•-^* — ты бьешь меня (ты бить я); вО'Жепь — дурной челов'Ькъ, 
л <» ыь-й* — челоь:Ькъ дурень. Такь какъ въ такомъ языкЬ являютсд 
?\Х1:>ло ^оржи. а они всЬ, какь мы сказали, односложные, то и 
.*г&.иь^11 лакжгъ называется односложнымь. 

ллкил'ь образомъ проиоходитъ переходъ корней въ окон- 
чаиш> жккно пояснить н']&сколькими прим'^рами. Возьмемъ 
4>1»А«цу^ское окончаше тепЬ^ служащее для образован1я нар'Ь- 
чаЛ ?1/1ММ1И<у11^, V^а^теп^^ /оНетеп1. Этого окончатя мы не най- 
;^.чь Е^ь датинскомъ язык'6, изъ котораго французскхй обра- 
ч.>ыи:ь свои формы, но мы найдемъ тамъ выражеше Ъопа 
теп(*^ сь лоорыэгь нам'Ьрвн1вмъ, (огЫ шеп1е кр-Ьпкимъ духомъ, 
14^^- оол сдова знаменательны. Во фраацузакомъ языкъ въ 
иодсоныхъ выражешяхъ посл-Ьдвее слово (теп^е) уже нечув- 
с■^'вV^вАаооь 6оа"Ьв какъ самостоятельное отд-бльное слово и 
нь то ж^ время утратилось его внятное произношете. Оно 
^л>рАгиаось въ простое окончаше для выражешя нар-Ьчхя 
^оидьно^ кр1^пко, добровольно". Лишь только теп1)е потеряло 
СНVЧ? ;$аачеа1е, оно какъ окончаше нар'Ьчхя стало употребляться 
и Г(|мь« гд'1ь первоначально употреблеше его было бы совер- 
тонно некозможнымъ, такъ, напр., французы говорятъ, что мо- 
лоть, и^аетъ 1ог1Г(1етеп1} (тяжелымъ духомъ), не подозр-Ьвая, 
Ч1\> о<^ч<душному куску железа приписываютъ тяжелый духъ *). 
ЧЧ^ныч^ ч'акъ же личныя окончанхя нашихъ глаголовъ произо- 
шли ч>еь х'Ктонм^ш.й, или полныя окончанхя прилагательныхъ 
м<^» с>4^ч л?«% «^ отъ м'Ьстоимен1Й же и, л, е, окончанхя будущаго^ 
нром^>ни 1*ь малороссШскомъ язык-Ъ изъ глагола имгьть и др. 
Кч^аочичч |кь настоящее время не всЬ окончашя можно легко 
чч^ьччнм^'ь» 1и^ь какихъ знаменательныхъ корней произошли 
чкак1;ки*о>^ иомопцю научнаго анализа можно дойти до начала 
чноа'|Е|\к и.ич нпхъ. 

(/|;й.«14^, Яаыки, въ которыхь кь чистому неизменному корню 
и^кцо^Акишю'гоя разныя окончан1я для произведен1я различныхъ грам- 
м^^кчъч^кихъ формъ, называются приставочными » Сюда относится 
ч\лччч> Сч\1Ыиов число языковь. Вся турапская отрасль состоить изъ 
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приставочныхъ языеовъ; на нихъ говорятъ, всЬ кочевыя племена 
Аз1и:, въ Европе татары, т^грки^ с|^инны^г венгедщ. Единственная 
характеристическая черта туранскихъ языковъ оостоитъ въ томъ, 
что корень въ нихъ никогда не изм'Ёняется и не затемняется ни 
какими приставками и сокращенхями, а слоги опред'§ляющ1е и 
изм'Ьняющгеся обыкновенно приставляются въ конц^ чистаго корня, 
и гласные звуки этихъ прЕтставочныхъ окончан1Й зависятъ отъ 
гласныхъ корня: если въ корн']^ твердый звукъ, то и окончаше 
принимаетъ твердый, и наоборотъ; то же окончан1е звучйтъ уже 
съ мягкимъ гласнымъ звукомъ, есливъ корн'Ь мягк1Й. Такъ, наир., 
для неопред'Ьленнаго наклонешя существуготъ окончатя чек и мак: 
сев-мек (любить) и бак-мак (смотр:Ьть), для множеств, числа лер и 
ларх ев-лер — дома, аш-лар — лошади. 

Когда начинается фонетическое :]^ли звуковое иская:ен1в 
иервыхъ знаменательныхъ корней, -^тогда языкъ вступаетъ 
въ другой перходъ своего раввитхя. Зд-Ьсь разные элементы, 
входящхе въ составъ слова, могутъ до того спаяться вм-Ьст^ 
и такъ пострадать отъ фонетической порчи, что только ученый 
ножетъ зам'Ьтить первоначальное различ1е между корнемъ и 
окончатемъ, и только сравнительное изслЪдоваше въ состоя- 
Н1и открыть ^паи, раз^1'Ьл.рющ1я; .сротавныя чаотн^ тогда какъ 
въ приставочныхъ нзыкахъ каждый мол^ет^ указать на ко- 
рень, окончаше и всЬ производственные сАоги. Такъ, напр., 
кто, произнося сш>ъз^оюерт&ау а«?ерло,^^подозр'Ьваетъ, что они 
происходятъ отъ (^лоъгг^гэргьть^ или ожерелье отъ слова горлрр 
изба отъ топить? Какой неученый французъ догадается, что 
его У1п§<} (двадцать) происходитъ отъ корня ЙУ! (два), или 
аизоигй'Ьш повторяетъ корень сКез? ИзмЬнете звуковъ, со- 
кращвн1е, сл1ЯН1е часто до такой степени изм'Ьняетъ корень, 
что отъ него не остается ни одного первоначальнаго звука. 

Къ этому разряду языковъ относятся языки отраслей си- 
мичеокой и индоевропейской или ар1йской. Въ нихъ отли- 
чаются два составные элемента: корни знаменательные или 
глагольные и мгьстоименные, \ У ^ - ■ ■ 

Симическая или семитическая отрасль разд>Ьляется на три 
в-Ьтни: арамейскую (языки сирхйскхй и халдвйск1й — мертвые), )^. 
еврейскую (еврейскш, финикхйстай, кареагенскхй — мертвые) 
и арабскую. Вс'б эти языки развились весьма рано, вырази- 
лись въ богатыхъ литературахъ и удалились другъ отъ друга 
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гораздо мен'Ье языковъ индоевропейской отрасли. Каждый ко- 
рень въ нихъ состоитъ изъ трехъ согласныхъ; отъ корней 
производится множество словъ простою перемЬною гласныхъ, 
оставляя согласныя по возможности не тронутыми. Симиче- 
ок1е языки и своимъ грамматическимъ строемъ р'Ьдко отли- 
чаются отъ язнковъ индоевропейскихъ. Современные ученые 
филологи стараются найти связь между этими двумя отра- 
слями; но до сихъ поръ еще мало въ томъ уоп-Ьли. Индоевро- 
пейскхе языки подверглись значительно большей фонетической 
порч'Ь, ч-Ьмъ языки симическхе; и въ то же время эта "отрасль^ 
самая богатая и образованная, звучитъ на бс^льшемъ простран- 
стве, разд'Ъляясь на несколько семействъ: 

1. Семейство ипдтьйское. Въ немъ первое м^Ьсто наука даетъ 
языку санскритскому^ на которомъ говорили древнхе инд-Ьйцы. 
Онъ всего ближе подходитъ къ первобытному языку, сохра- 
нивъ много древн'Ьйшихъ формъ и корней. Онъ носитъ на- 
зваше священнаю языка (санскритъ), потому что на немъ напи- 
саны священныя книги древн]&йшей релити Брамы — беды; 
изъ нихъ н'Ькоторыя дошли до насъ. Онъ одинъ изъ самыхъ 
богатыхъ въ мхр^, и хотя сд^блался языкомъ мертвымъ еще 
за несколько в-Ьковъ до Рожд. Христ., но на немъ до сихъ 
поръ въ Индш совершаютъ богослуженхе и вс^ образованные 
индшцы знаютъ по санскритски. Въ наук^ филологхи этотъ 
языкъ им^етъ важное значете, потому что чрезъ него можно 
объяснить пропсхождеше многихъ граматическихъ формъ и 
словъ въ другихъ языкахъ; потому-то онъ составляетъ какъ- 
бы сред ото 410 всей индоевропейской отрасли; свойства которыя 
мы встр'Ьчаемъ въ прочихъ языкахъ той же отрасли разсЪ- 
янно, въ немъ сохранились всЬ вм'Ьот^ въ органической 
ц'Ьлости; что другхе растеряли, углубляясь въ далешя земли, 
то онъ сохрани лъ, оставаясь на родной почв'Ь и перейдя въ 
книги еще въ древнейшая времена. Наука смотрнтъ на него 
какъ на старшаго брата вс^хъ прочихъ языковъ. Въ Инд1и 
образовались мног1я индейоюя нар'Ьч1я и испорченныя посто- 
роинимъ вл1ян1емъ чрезвычайно удалились отъ саыскрпт- 

скаго. 

2. Оемейстг Сюда относятся языки обитателей 
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Ирана. Первое м'^сто занвмаетъ зд'Ьсь азыкъ зендскгй, т^сно 
связанный съ санскритомъ; на немъ написанъ законъ Зоро- 
астра, книга Зеидавеста. Это древшй языкъ парсовъ или 
огвепоклонникоБъ. Изъ зендскаго языка въ см'Ьшен1и съ сими- 
ческими элементами образовался языкъ пехлевЫскгй, династ1И 
сассанидовъ (226—661 г.). Зат-Ьмъ очищенный отъ симической 
прим'Ьси языкъ парт и наконецъ новоперсидскгй съ примесью 
множества арабскихъ словъ и формъ. 

Большое сродство съ этими двумя семействами обнаружи- 
ваютъ изъ азхатскихъ языковъ: афшнскгй, бухарскгй, курдскгй, 
оссетипскгй (на Кавказе) и армянскЫ, Изъ Индостана про- 
исходитъ и языкъ цыганскгй, но онъ весьма испорченъ въ 
своей грамматик-Ь, и словарь его состоитъ изъ словъ выкра- 
денныхъ изъ всЪхъ странъ. 

3. Семейство эллинское. Сюда относятся Д1алекты древней 
Грещи; а литературный древне-греческгй языкъ им^етъ всемхр- 
ное значенхе, благодаря высокимъ произведен1ямъ греческой 
П0Э31И. Его истор1я хорошо изв'Ьстна со временъ Гомера 
(1СХЮ л. до Р. X.). Изъ древнегреческихъ дхалектовъ, подъ 
н^которымъ вл1ян1емъ языковъ латинскаго, турецкаго и отчасти 
птальянскаго и славя нскаго, образовался языкъ новогреческгй. 

4. Семейство романское. Его составляютъ древнхе дхалекты 
Итал1и, изъ которыхъ выдается литературный языкъ древняго 
Рима — латинскЫ (какъ нар-Ьчае Латгума Ьайит), вм'Ьст'Ь съ 
греческимъ классическш языкъ древности и среднихъ в'Ьковъ. 
Изъ латинскаго и д1алектовъ древней Италш подъ влхяшемъ 
германскихъ и кельтическихъ языковъ, составились языки 
провансальскгйу достигши въ среднхе в-Ька въ поэзш труба- 
дуровъ высокаго литературнаго превосходства, итальянскгй, 
французскгй, испанскгй, португальскгй. ВсЬ они называются 
также языками романскими, какъ происшедшге отъ языка 
древняго Рима (Еота). Въ образован1и языка иопанскаго 
принималъ н-Ькоторое участье и языкъ арабскхй. 

Къ романскому семейству должно отнести и языкъ ^?ул1ъшс7сш 
или молдавО'валагискгй, образовавшхйся изъ латинскаго подъ 
вл1ян1емъ славянскаго и отчасти турецкаго. 

5. Семейство кельтское. Сюда относятся Д1алвкты кгьмрскгй, 
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гальгтскгй. ибергекгй, скоттскгй^ уэльскги (въ ВалисЬ) недавно 
вымершШ. Изъ этого семейства въ настоящее время остались 
дхалекты ирландскгй^ гельскгй на западномъ берегу Шотландаи 
и тлжнебрешоискгй (Ьаз-Ьге^юп въ Бретани). 

6. Семейство германское или тевтонское, Нгьмецкгй языкъ 
разд'Ьляется на дхалекты верхнеъерманскгй и нижнегерманскт. 
Первый всегда былъ литер атурнымъ языкомъ Германхи. Йо 
древности письменныхъ памятниковъ весьма важенъ въ исто- 
ричеокомъ отношети дхалектъ готтскгй, на которомъ сохра- 
нилось евангелхе перевода епископа Ульфилы. На ряду съ 
нимъ въ древности существовали другхе дхалекты германскаго 
племени; некоторые изъ нихъ образовали нын-Ьшахе языки 
фламандскт^ юлландскгй^ фризскгй, н-Ькоторые вымерли, друпе 
остались проса'онародными нар^чхями (Р1аи(1ет1Ь8сЬ). Какъ 
самостоятельная в-Ьтвь германской семьи является языкъ скан- 
динавскгй или норманскгй, который въ настоящее время состо- 
итъ изъ трехъ литературныхъ дхалектовъ: шведекаго, дшпскаго 
ж исландскаго, и изъ многихъ м^отныхъ нарЪчхй, особливо въ 
Норвегш. По своему грамматическому строю къ германской 
же семь-Ь принадлежитъ и языкъ англгйскги, хотя онъ и раз- 
вился подъ разнообразными влхянхями. 

7. Семейство леттское. Его составляютъ языки литовскгй 
(въ Литв-Ь и восточной Пруссш), латытскгй (въ Курляндхи и 
въ части Лифляндги) п вымер ш1й древнепрусскгй. Хотя эта 
семья не выработала ни одного литературнаго Д1алекта, но 
она очень важна для филологической науки, потому что въ 
ея Д1алектахъ встр-Ьчаются грамматическхя формы бол'Ье древ- 
шя и бол'Ье сходныя съ санскритскими, нежели соответству- 
ющая имъ формы въ другихъ языкахъ. 

Славянская семья. § 3. Она д'Ьлится обыкновенно на 
три отрасли: стьверо-западную, юго-западную и восточную. Къ 
сЬввро-западной, сильно подвергшейся немецкому вл1ян1ю и 
принявшей латиношя буквы, относятся сл'Ьдующхя нар-Ьчхя: 
чегиское или богемское, польское, сербо- лужицкое и полабское. Къ 
югозападной — старо или церковно-славянское болгарское (под- 
павшее турецкому ВЛ1ЯНШ) иллиргйское, (составляющее нар-Ьчая 
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сербское, кроатское и словенское), и хорутанское, Къ восточ- 
ной отрасли принадлежитъ нар^чхе самое обширное по завц^ 
маемому имъ пространству, русское, / (/"^г' .^'^ '^ ' -^ 

РуссВ1Й азыкъ. § 4. Русск1Й < языкъ им'Ьетъ срое само- 
бытное историческое развитхе. Звуча на такомъ обширномъ- 
пространств'Ь, онъ не могъ не развиваться въ н'Ьсколько на- 
р'Ьчхй; изъ нихъ главный три: великорусское (восточное) мало- 
русское (южное) и бгьлорусское (западное). Самое развитое и 
богатое литературою есть великорусское, которое также под- 
равд'Ьляется на нар'Ьчхя. Изъ нихъ самое важное нар^чхе 
московское, какъ языкъ образованнаго класса общества и на- 
родное основаше языка литературнаго. Оно отличается мяг- 
костью и постояннымъ расширешемъ гласныхъ звуковъ безъ 
ударешя, напр. о въ а. (Та же любовь къ расширенш суще- 
ству етъ въ б'Ьлорусскомъ нар'Ьч1и, гд'Ъ кром'Ь того безпрестанна 
слышатся зубныя придыхан1я: т произн. какъ гис — ц; д какъ 
дз). По новгородскому нар^чхю произносятся всЬ звух^и ясна 
безъ всякаго расширен1я, къ нему же приближается и стверное 
или архангельское нар^ч1е. Не смотря на мног1я различхя, во^ 
они весьма близки одно къ другому и понятны каждому 
русскому. 

Изъ см-Ьси нар'Ьч1Й русскаго и церковнославянскаго въ 
старину у насъ образовался языкъ книжный, который можно» 
назвать славянорусскимъ. И нын-Ьштй литературный языкъ 
нашъ также развился подъ влаяагемъ церковнославянскаго^ 
откуда къ намъ перешли мног1я слова и н'Ькоторыя формы ^ 
почему при изученш русскаго языка часто бываетъ необхо- 
димо обращаться и къ церковному. 

Такимъ образомъ руссшй языкъ, какъ членъ славянской 

семьи, принадлежитъ къ индоевропейской отрасли. Между 
нимъ и другими языками той же отрасли существуетъ брат- 
ство или кровное родство, которое обнаруживается въ грам~ 
матическомъ устройств-Ь и въ общихъ корняхъ весьма мно- 
гихъ словъ. Сличая эти языки, мы приход имъ К7, одному за- 
ключетю: всЬ они необходимо должны были произойти изъ 
одного начала, т. е. было время, когда наши предки и предки 






14 



германцввъ, римлянъ, грековъ гоборили однимъ языкомъ, 
который уже впоолЪдствш, распространяясь на большемъ и 
^ольшемъ проотранств'Ь, неминуемо долженъ былъ разд*Ьлиться 
и такимъ образомъ произвелъ н-Ьсколько братьевъ, не поте- 
рявшихъ и до оихъ поръ признаковъ своего родства. По мн-Ь- 
шю н'Ькоторыхъ изъ ученыхъ, ближайшхй къ санскритскому 
лвыку, вм-Ьот^ съ литовскимъ, есть языкъ славянск1Й, а че- 
резъ него и русскШ: изслЬдовашя показываютъ, что нашъ 
языкъ гораздо ближе къ древнМшему языку отдаленной Индш, 
ч-Ьмъ къ языкамъ сосЬднихъ пдеменъ — греческому и герман- 
юкому. Такая родственная близость иногда будетъ насъ по- 
буждать обращаться, хотя въ прим'Ьчан1яхъ, къ старейшему 
языку для объяснешя н'Ькоторыхъ корней к формъ своего 
родного языка. Для сравненхя и объясненхя многихъ общихъ 
законовъ языка необходимо обращаться и къ языкамъ евро- 
пейскимъ. 

Русокхй языкъ им-Ьетъ свое историческое развитхе, которое 
мы изучаемъ изъ дошедшихъ до насъ рукописей. Изъ нихъ 
мы видимъ его постепенное изм-Ьненхе, его утраты и ирхобр-Ь- 
тетя. Излагая законы языка, мы необходимо должны обра- 
щаться къ его исторш, и сл-Ьдственно дЬлать указанхе на 
упомяну тыя рукописи. 

Жсторхя русской азбуки. § 5. Девятьсотъ лЬтъ рус- 
ок1й языкъ имЬетъ свои письмена. Наша азбука, составленная 
св. Кирилломъ вн'Ь Рооехи (въ полови н-Ь IX стол.), утверди- 
лась у насъ со введенхемъ христханства. Принявъ въ осно- 
ваше алфавитъ греческш, изобр'Ьтатель долженъ былъ его 
дополнить новыми знаками, найдя, что въ славянскомъ язык-Ь 
есть много звуковъ, которыхъ н'Ьтъ въ греческомъ* Н'Ькото- 
рые для этого онъ принялъ изъ латинской азбуки (а, з)*), 



*) По мн^н1ю Павскаго, буква ж также составилась кзъ латинскаго я;, 
которую, чтобы не си^шать съ греческимъ х^ перепоясали чертою. Мн'1н1е 
свое онъ основываетъ на томъ, что у далиатскихъ славянъ, пишущихъ латин- 
скими буквами, X поныне произносится какъ ж, что они заимствовали у ве- 
нец1анъ, которые латинскую букву х выговарвваютъ за ж\ Оих — Дужъ или 
Дожъ. 
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друг1е изъ еврейской (ц, ч, ш, щ), третьи^ наконецъ, оо- 
отавилъ самъ {\е, 1а, м, ж, 1^, а, 1^, ъ, ь, ы, ^к). Каждая изъ 
буквъ им-Ьла свой особенный звукъ, которыхъ всЬхъ чис- 
ломъ былоЗб. Сътечешемъ времени н-Ькоторые изъ этихъ зву- 
ковъ въ устахъ народа утратились, см-Ьшавшись съ другими, 
и такимъ образомъ въ нашей азбук-Ь явилось нЬсколько буквъ, 
выражавшихъ одинъ и тотъ же звукъ, какъ з и 8 (з'Ьло), гас и 
ю и проч. Одожныя согласныя буквы, §, \|% ш, а также е, 
какъ полагаютъ, введены къ намъ вносл'Ьдств1и для выра- 
лсен1я чиселъ по образцу греческому (60, 70, 80, 90), §, 4^, в 
писались только въ словахъ, взятыхъ изъ греческаго языка 
и нигд'Ь не употреблялись въ словахъ чисто славянскихъ, V 
(ижица) введенД въ славянскхй алфавитъ очень поздно для 
соотв'Ьтствхя греческому ипсиленъ (г) и писалась тоже только 
въ греческихъ словахъ, перешедшихъ къ намъ въ большомъ 
числ'Ь съ принятхемъ христханства. Конечно, начвртан1в сла- 
вянскихъ буквъ им-Ьетъ мало сходства съ т-Ьми греческими, 
которыя мы теперь употребляемъ, но если взять греческхя ру- 
кописи IX и X столЬт1я, то намъ представится поразитель- 
ное сходство. . 

Старое начертан1е нашихъ буквъ со всЬми знаками суще- 
ствовало до ХУШ стол'Ьт1я, войдя съ половины XVI стол'Ьт. 
въ наши типограф1и. Наконецъ, Петръ Великхй сд-Ьлалъ въ 
немъ значительное преобразованхе. Простота и четкость ла- 
тинскаго шрифта не могли не обратить на себя внимаше пре- 
образователя. Онъ измЪнилъ яачертанхе славянскихъ буквъ, 
прим'Ьнивъ его къ латинскому. Онъ вид'Ьлъ лишнее обилхе 
буквъ старой кирилловской азбуки, не нужныя греческхя 
придыхатя и ударешя, различныя титла, которыя пестрили 
страницы, не служа решительно ни къ чему, и только затруд- 
няли чтеше, какъ всякхе сократительные знаки; потому от- 
бросилъ все лишнее въ азбукЬ, каждому звуку далъ по од- 
ному знаку (исключивъ и буквы и, V); изъ однозвучныхъ 
оставилъ только е и гь, ф и е^ также дв-Ь сложныя й и щ. 
Такимъ образомъ русская печать явилась почти въ томъ вид^, 
въ какомъ мы видимъ ее теперь; только буква д поручила 
начерташе въ род-Ь латинскаго §, вм-Ьсто буквы з было 8 
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(з'Ьло), а и п т была похожи на французск1я ю, т. Этимъ 
новымъ руссЕИЭгь шрифтомъ, названнымъ гражданскимъ, от- 
печатаны въ КосковскоД твпографхи первыя въ Росс1и вЪдо- 
мойто въ 1710 г.; первыя же книги (Леометргя и нрыхмады^ 
тт щштцтсл комплименты) напечатаны виъ еще въ 1708 г. 
Но преобразованная аабука въ последующее время подвер- 
галась я^Ькоторыт» првбавленгяхъ и из)гЬнешя]гь; такъ въ 
1716 г« буква § получила надъ собою вместо одной дв^ точки 
(I), и кроэгЬ того возобновлена была еще буква «; въ 1718 г. 
появилась буква л* (ижица!; впрочехъ, въ 1733 г. она была 
вновь оставлена, причеэгь проиаошли въ аэбук*]!^ и нЬсо- 
7Ч>}Ф1я новыя иаэг^ешя: виЪсто ^ стали употреблять з, 
буква § исключена совершенно, а вновь введены э ж и; эта 
пос^гЬдняа была необходимою буквою, вместо которой до того 
времени употреблялось прос7Ч>е «; первая же, обращенная изъ 
славянского» $, надначаласъ для выражешя чистаго звука «, 
которкД вгь устахъ руссжаго человека легко переходить въ 
гзуддыхат^^львыЗ (»4'>, Наконе1Гь, зам^тшгь, что буква I пи- 
сал^сл.» не 1чмькч> Д1^}.^е^[съ гласными, но и перелгь согласными 
В1К ннч>странных1>. слоквахъ ^Ттадйя, 1мпер1д«, итсаькосъ1738г. 
ост*|«1снс* Э'то^ ил^^^к];и^* тпотресаеше въ иполь^гу бтквя «, 

»аехАгзк м у !гз1е»з>л;аалЛ|С^. вал1а1 ру•^^^^^сая аз^г^уза. Ра.?с\з^"отр1'агь же 
е^1^ к'Эк яч'агч^Г-лЛэтгзЕ, какгЬ' 1:г»гл:^тлгас:тельжтг:у вскгь гг^уковь. 



ГЛЛ5Л ВТОРАЯ. 



гтзззг: аз^за ззггзза. 
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роны фонетической олово состоитъ изъ двухъ стих1Й: звуковъ 
гл(1сныхъ и согласныосъ. Органы, въ которыхъ они образуются, — 
гортань, ротъ и губы. По этому числу собственно три про- 
стыхъ, чистыхъ гласныхъ: и (въ гортани), а (во рту), у (въ 
губахъ). Въ языкахъ, весьма рано развивпшхся, наприм^ръ, 
въ санскритскомъ и арабскомъ, только, и сугцествуютъ эти 
три гласные звука; потому ихъ мы можемъ назвать первона- 
чальными. Оъ теченхемъ времени между этими звуками, какъ 
бы въ ихъ промежутк-Ь, образовались два новые гласные звука^ 
в и 0. Первый занимаетъ м'Ьсто между а и и, такъ греческое 
ац французское аг произносятся какъ е (долгое), равно какъ 
и латинское ае, составившееся изъ стараго аг. Звукъ о занялъ 
середину между а и у (французск. аи — о). При такомъ род- 
стве вс-Ь эти звуки весьма легко переходятъ одинъ въ другой, 
что мы встр-Ьчаемъ во всЬхъ языкахъ. 

Въ русскомъ язык%, какъ д вообще въ славянскомъ, есть 
дв^ гласныя буквы, .которымъ н'Ьтъ соотв-Ьтствующихъ въ 
другихъ европейскихъ языкахъ; это — буквы ть и ы. Ъ я е 
въ литературномъ язык'Ь и -въ московскомъ нар-Ьчш въ про- 
изношеши звучатъ • одинаково; въ нар-Ьчш малорусскомъ и 
иногда новогородскомъ ть произносится какъ и; е же всегда 
сохраняетъ свой звукъ во всЬхъ нар^чаяхъ. Наблюдая надъ 
изм'Ьненхями буквы 1Ь, мы зам'Ьчаемъ, что она въ русскомъ 
литературномъ язык-Ь постоянно переходитъ или въ и, напр. 
лтыгить, липнуть, втьсить — висгьть; въ предложномъ падеж-Ь о 
веселги вм. веселггь, или въ а (посл-Ь ж, ч, ш, щ), наприм'Ьръ 
величайшгй вм-Ьсто гьйшгй; но никогда не переходитъ въ е, съ 
которымъ она выказывает ъ свое родство только въ произно- 
шен1и. Надо полагать, что въ старину она отличалась отъ е 
долготою произношен1я, что видно изъ слова шьсть, н'Ьтъ, 
составившагося изъ не есшь: зд'Ьсь двойное е обратилось въ гь. 
Подражая е, въ н'Ькоторыхъ словахъ подъ ударешемъ гь зву- 
читъ какъ ё: звтьзды (звёзды), стьдла (сёдла), цвгьлъ (цвёлъ) и 
др. Это изм*Ьнен1е буквы гь указываетъ на ея части, изъ кото- 
рыхъ она составилась, при чемъ а и г* не обратились въ 
двухгласную, а слились въ одинъ звукъ, который у нЬкото- 
рыхъ совсЬмъ приблизился къ и, у другихъ къ смягченному 
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-буквъ въ русской азбук-Ь и отбросилъ сложную №, хотя она 
и была настоящая придыхательная. Бя долнсность стала 
исправлять твердая е, Впосл'Ьдствхи зам-Ьтили, что въ руо- 
€комъ язык-Ь есть слова и съ твердымъ звукомъ е (этотъ, 
экШ), и ввели новую букву а, оборотивъ ^ на другую сторону. 
Придыхаше проникаетъ весь составь славянскаго языка. 
Въ современномъ русскомъ язык'Ъ гласныя посл-Ь гласныхъ 
юбыкновенно принимаютъ прид^ахаше, что можно принять за 
вакон1^, который, внрочемъ, развился въ нашемъ язык^ во 
зремена историческая, бол-Ье къ намъ близкхя: въ старыхъ 
русскихъ рукоссисяхъ незам-Ьтно такого поотояннаго смягченхя 
<напр, у Кирил. Туровск. XII ст.: имгьаху). 

Юсы. § 8. Какъ въ русской азбук-Ь уничтожено ю, такъ 
точно уничтожены и буквы, изв*Ьстныя подъ названхемъ юсовъ: 
>?;, ^^ А, 1А, которыя произносились какъ у, Юу я, Въ старо- 
славянскомъ язык-Ь он'Ь были носовыя полугласныя, т. е. 
произносились въ носъ (какъ французск. оп^ еп)^ гд4 были 
юлышны и и и м слитно съ предыдущею гласною. Въ сан- 
окритскомъ ЯЗЫК'Ъ носовые звуки являются въ древн'Ьйшую 
^поху, слЪдовательно, можно полагать, что они существовали 
и въ славянскомъ при первомъ его образовали, при отд-Ь- 
леши отъ языка старЬйшаго. Образоваше носовыхъ звуковъ 
во Францу зскомъ язык'Ъ произошло уже во времена новоисто- 
ричеок1Я, следовательно, въ эпоху гораздо поздн'Ьйшую. Въ 
произношеши славянскихъ юсовъ слышались два гласные 
звука о (ъ) и е (ь) и потому въ письмЪ ихъ должно было 
изображать различно: носовой^ звукъ съ о изобразился въ 
кирилловской азбукЪ черезъ л;, а носовой звукъ съ е — черезъ 
А. Конечно, гласные о, е въ сочетанш съ носовымъ элемен- 
томъ произносятся не совсЪмъ явственно и потому легко 
см-Ьшиваются, что мы д^&йотвительно безпрестанно встрЪчаемъ 
въ письменныхъ памятникахъ. Смягчензе звуковъ посред- 
ствомъ придыханхя, свойственное славянскому языку, вы- 
звало буквы 1й: и 1А, которыя принимались преимущественно 
въ начал'Ь словъ и послЪ гласныхъ. Съ течен1емъ времени 
носовые звуки стали исчезать во многихъ славянскихъ нар-Ь- 

2* 
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Я1яхъ; теперь они существуютъ только въ лзык']^ польскомъ; 
н-Ькоторые остатки ихъ сохранились еще'у словаковъ, хору- 
танъ и болгаръ. Въ русскомъ язык^ они совершенно исчезли, 
вм'Ьсто ихъ стали слышаться гласный у и я, изъ которыхъ 
первая зам'Ьнила :г^, а вторая — д. Такимъ образомъ въ однихъ 
русскихъ словахъ гласнъгя у и я — коренныя, въ другихъ же 
происшедшая изъ носовыхъ звуковъ, что необходимо разли- 
чать при этимологическомъ изученш языка; въ немъ встр^- 
чаемъ много такихъ фактовъ, которыхъ мы не могли бы объ- 
яснить, не зная свойства юсовъ, такъ, напр., им-Ья въ виду, 
что въ слов-Ь время или взять — я юсовое, мы легко объясняемъ 
происхождеше родите льнаго падежа времени и формы возьму \ 
зд'Ьсь только возстановляются передъ гласными элементные 
звуки ним, которые въ коренной форм'Ь пропали. Точно 
также зная, что слово муоюъ писалось съ юсомъ {мтжъ)^ мы 
легко уб-Ьждаемся, что оно, вм-Ьст^ съ н-Ьмец. МепзсЬ, про- 
изошло отъ одного корня, или рус, %0Л7!^бь и лат. со1ип1Ъа; 
рус. па^ть и гречес, тсеуте и мн. др. Легко можно объяснить 
происхождеше словъ яти (брать) и имать отъ одного корня, 
Въ посл'Ьднемъ слов'Ь носовой звукъ (а) обратился передъ 
гласною въ ьм = им. Такимъ образомъ хотя юсы уничтожены 
въ письм'Ь или въ азбуке, но въ грамматик'Ь они должны на- 
всегда сохраняться для объяснешя законовъ производства. 
Носовые звуки нередко переходили и въ звукъ ы: камы — 
камень, несы — неслчш,ш, 

Примгьч. Переходъ носовыхъ звуковъ въ у замечается и въ 
другихъ языкахъ, напр. въ греч. Аёуоиос вм. Аёуоуоь. 

Глух1е гласные или полугласные. § 9. Ослаб лете 

коренныхъ гласныхъ а, и, у, начавшееся въ образованш е, 
о, развилось въ славянскомъ язык-Ь еще дал^е. Гласные во 
многихъ случаяхъ стали произноситься короче и неопред-Ь- 
ленн^е; ихъ, такъ сказать, стали скрадывать. Такимъ обра- 
зомъ произошли два новые глуххе звука, означенные въ ки- 
рилловской азбук-Ь начерташями гиг». Что первоначальное 
значеше ъ ж ь было гласное, доказывается древними рукопи- 
сями, гд'Ь об-Ь буквы писались въ средин'Ь словъ (влъкъ), 
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(дьнь)^ теперь мы не можемъ тамъ иначе произнести ихъ. 
какъ звуками гласными. У болгаръ и понын'6 сущеотвуетъ 
этотъ ввукъ не вполн'Ь чистый и явственный, а неопред-Ьден- 
ный и скрадываемый. Въ сравнеши съ родственными языками 
г ж ь соотв-Ьтствуетъ тремъ гласнымъ кореннымъ звукамъ а, 
«I, у; въ большей же части случаевъ т-Ь славянскхе народы, 
которые не им^ютъ глухихъ звуковъ, вместо ъ въ средине 
слова употребляютъ о, вместо ь — е. Сюда мы при^исляемъ и 
русскихъ (вълкъ — волкь^ дьнь — день), Кром^ того, въ нашемъ 
язык-Ь есть соот в-Ьтствхе между ь ж и: и передъ гласною не- 
р'Ьдко сокращается въ ь, напр. веселге — веселье^ любовью — лю- 
бовью; ь обнаруживаетъ свой сокращенный звукъ послЪ глас- 
ныхъ, обращаясь въ и краткое (и), г эылъ звукъ твердый, 
ь — МЯГК1Й, подобно какъ я, ^ и др. Этотъ поол'Ьдн1Й им-Ьетъ 
такое же влхяше на изм^неше соглаоныхъ звуковъ, какъ и 
придыхательные гласные, что мы увидимъ дад-Ье. !!поэтому 
мы отнесемъ его къ числу буквъ придыхательнЕяхъ. 

Современемъ а и г», какъ звуки гласные, стали исчезать, 
или оовсЬмъ делаясь неслышными, или зам'Ьняясь явствен- 
ною гласною. При всемъ томъ они сохранили особенное зна- 
чеше въ нашемъ язык'!!^ и донын-Ь удержались въ письм-Ь, 
Смягчеше звуковъ, какъ мы сказали, проходитъ черезъ весь 
составъ русскаго языка; зд^оь случается смягчеше не только 
гласныхъ, но и соглаоныхъ; ^ и г>, сделавшись н-Ьмыми зна- 
ками, явились указателями, какъ должно произносить соглас- 
ную — твердо или мягко. На конц^ словъ скрадыванхе глас- 
наго звука и обращеше его въ ъ ж ь составляетъ органи- 
ческое свойство нашего языка и въ грамматичеокомъ по- 
строенш отличаетъ его отъ прочихъ языковъ. 

Въ рус. яз., равно какъ и въ другихъ индоевропейскихъ яз. 
весьма важенъ законъ измЬнешя гласныхъ, состоящхй въ уси- 
лен1и или подъем'Ь ихъ. Усилен1в происходитъ черезъ пере- 
м-Ьну гласныхъ (преимущественно краткихъ на долг1е) ь на и: 
оюьдати (ц. с.) — оонтдашь^ г на ;//: бьдгьти (ц, с.) — будити, 
на м, а, о: сыгати — (за) сыпать , мръзнути (ц, с.) мразь — 
морозь, е на о: теку — токь, о на а: творить — тварь , и на 
?&, 011 — вгютьть —втьсить, пить — пой (водопой), у, ы на ов, ав: 
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слыти {слути) слово ^ слава, <«1 на ^: трясти — тр^съ^ звентьшь — 
звонить. 

Полусогласные или плавные. § 10. Переходъ отъ 

гласныхъ ввуковъ къ согласнымъ составляютъ полусогласные 
л«, и, л, ^?, которые у насъ- называются плавными. Плавные 
звуки, по своему происхожден1ю, весьма близки къ гласнымъ. 
Мы вид'Ьли, какъ мин составили носовые, обратившхеся у 
насъ въ I/ и л. Они весьма важны въ этимолог1и, часто 
видоизм'Ьн'яя корни, то вставляясь, то исчезая, зам'Ьняясь 
гласною. 

Въ смысл'% этимологическомъ л п р совершенно тоже- 
ственны и безпрестанно смешиваются во всЬхъ языкахъ; у 
насъ, напр., вместо прорубь говорятъ пролубь, изъ н-Ьм. ЕН^ег 
образовалось старинное лыцарь вм. рыцарь; ГеЪгиагшз — фе^ 
враль вм'Ьсто февраль и др. 

Согласные губные. §11. Переходъ отъ полусоглаоныхъ 
къ согласнымъ составляетъ звукъ м. Будучи плавною бук- 
вою, м въ то же время и губная по органу произношенхя.. 
Мы вид-Ьли, какъ носовой звукъ м переходитъ въ у; это же 
у, какъ губная гласная, тверд'Ьетъ въ губахъ, не распро- 
страняясь дал'Ье, и производитъ согласный губной звукъ в. 
Близкое родство этихъ двухъ звуковъ доказываютъ почти всЬ 
языки. Изм%нен1е у въ в безпрестанно видимъ въ латинскомъ 
язык'Ь, гд'Ь является и одинакое начертан1е ихъ: ^апиа^^и8, 
Аи^81}и8 мы стали произносить январь, августъ, французы 
Дапухег: изъ стариннаго слова заутра произошло наше 
завтра, Въ нар-Ьчхяхъ новогородскомъ и малорусскомъ у п 
в заменяются одно другимъ; учора^ уторникъ, унукъ (Нест.), 
у городи вм-Ьсто вчера, вторникъ, внукъ, въ юродгь или вже^ вмираю 
вм. уже, умираю. 

Друг1е губные звуки б, п, ф. 

Близкое родство в и б выказывается во многихъ языкахъ ^ 
гд^ часто одно зам-Ьняется другимъ: слова, взятыя нами 
у грековъ, Авель, февраль, соотв'Ьтствуютъ латинс. АЬеЬ 
ГеЪгиагшв. 
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Согласные звуки можно разд1&лить на ясные (б^ в, *, д) и 
глухге [п, ф, к, т). Любовь къ благозвучш въ русскомъ язык'Ь 
вам^чается въ стремлеши согласовать однохарактерные звуки, 
т. . е. ясные съ ясными, глуххе съ глухими. По этому стре- 
млешю б въ произношен1и у наоъ обращается въ глухую 
губную п передъ глухими согласными звуками и передъ г, 
хотя въ письме мы и не позволяемъ такого изн'Ьнешя, напр. 
гоАубка^ обходъ, зубъ произносимъ голупка^ опходъ^ зупъ. 

Подобно ^, и в им^етъ соотв'Ьтственную себ'Ь глухую губ- 
ную въ ф. Этотъ звукъ не принадлежитъ къ первоначаль- 
нымъ согласнымъ славянскаго языка; онъ образовался у насъ 
какъ отверд'Ьлое вш Собственно онъ чуждъ славянскому языку, 
потому что но выказывается ни въ одномъ славяне комъ корн'Ь; 
тамъ вс^ слова съ буквою ф — слова чуждаго происхожденхя. 
Только русск1Й языкъ и то, судя по рукописямъ, во время 
недавнее, весьма полюбнлъ ф изъ своего стремленхя къ благо- 
звучш. Передъ глухими согласными и передъ ъ въ выговор'Ь 
в делается глухимъ и обращается въ ф^ напр. лавка, ловь, 
въ саду, въ тупикъ произносятся лафка^ лофъ, ф-саду, ф-тупикъ. 
Такимъ образомъ ф безпрестанно слышится въ нашихъ устахъ, 
но въ письм'Ь встр-Ьчаетсяизр-Ьдка, только въ немногихъ словахъ» 
потому что, кром-Ь роли благозвуч1Я, онъ у насъ не играетъ 
никакой роли въ этимологическомъ состав-Ь языка. 

Губная придыхательная. § 12. Въ русскомъ языкЪ 
звукъ в часто не что иное, какъ губное придыхан1е. Рус- 
ское ухо посл'Ь гласной не терпитъ другой чистой гласной; 
не всегда также сноситъ чистый гласный звукъ въ начал'Ь 
слова; въ этихъ случаяхъ мы обыкновенно утончаемъ гласные 
звуки придыханхемъ; употребляемъ или придыхаше гортанное, 
которое сливается съ гласной въ одинъ звукъ, въ гласную 
придыхательную (е, я, ю): язь, яко, армгя вм. азъ, акъ, армга, 
или придыхаше губное в, разд-Ьляя 06*6 чистыя гласный: 
Ларивонъ, Радивонъ, Иванъ вм. Ларгонь, Родгонъ, 1оань, также 
въ начал-Ъ слова: вострый, воспа, вотчина, восемь вм, острый^ 
оспа, отчина, осень, Безъ этихъ придыхашй въ средине слова 
у насъ осталось немного словъ: напр. паукь, прибаутка. 
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караула, которыя, впрочемъ, въ уотахъ у н'Ькоторыхъ слышатся 
павукг, прибтутка. 

Родство губныхъ съ плавными. § 13. ТЬсное род- 
ство между губными и плавными звуками даетъ имъ возмож- 
ность переходить взаимно изъ одного въ другой; Переходъ в, 
а по немъ и у въ л и обратно существуетъ во многихъ язы- 
кахъ; такъ во фран. изъ §ёпёга1 произошло ^ёпёгаих; изъ 
латинск. Й118и8, ша1а составились Гаих, таих. Вм-Ьсто нашихъ 
словъ волкъ, молнгЯу сербы говорятъ: вовкъ, муня, малоросс1яне 
также обращаютъ л въ в; у насъ сочельиикь вместо сочевникъ 
(отъ сочево); въ народномъ говори: слободно, вм, свободно, 
поило, пойво и н'Ьк. др. 

Губная в въ народномъ говор'Ь нередко изм'Ьняется въ-лс, 
напр. гьвгии и тьмши^ ходивши и ходимши. 

Благо8вуч1е плавныхъ л и «. § 14. Когда посл-Ь губ- 
ныхъ звуковъ сл-Ьдуетъ гласная придыхательная, тогда 
является сдогъ какой-то разслаб ленный, котораго чуждается 
русское ухо, не находя въ немъ благозвучхя. Зд'Ьсь благо- 
звуще возстановляетъ буква л, вставляясь между гласною и 
согласною: купить — куплю, купленный, рубить — рублю; корабль, 
земля Сземь^ и др. Впрочемъ, нужно зам'Ьтить, что это бываетъ 
не въ корн-Ь слова, а въ окончанш. Буква я въ качестве 
носовой сочетается съ губными бевъ всякаго посредства л, 
напр. время, любятъ, терпя и проч., зд-Ьсь я — юсовое (ен). 
Слово голубь не принимаетъ л, такъ какъ ь Зд'Ьсь произошло 
изъ и, точно такъ же глубь и друг. жен. на ь соотв^&тствующее 
древнему окон. и. 

Звукъ н съ древн'Ьйшихъ временъ употреблялся въ рус- 
скомъ язык^ для благозвуч1я — между предлогами и словами, 
начинающимися гласною, такъ вм. за имъ^ отъять, заимать, 
взуздать, въушать, съискать, говорятъ: за нимь, отнять^ за- 
нимать, взнуздать, внушать, снискать. Впрочемъ, нашъ со- 
временный языкъ не всегда приб-Ьгаетъ къ этому благозвучхю; 
теперь говорятъ: сьтьдать, войду вм. снгьдать, вниду. 
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Согласные гортанные, язычные и зубные. § 15. Еъ 

чиотымъ соглаонымъ звукамъ еще принадлежатъ гортанные, 
язычные ж зубные. Тортанные г, Кщ х им-Ьють между собою 
соотв'Ьтствхе. Буква г въ русскомъ язык^ произносится дво- 
яко; иногда она приближается бод^е къ звуку к (соотв'Ьт- 
> ствуя латинс. д) брага ^ луга, иногда къ звуку • х (соотв-Ьт- 

ствуя латино.Ь) благо, Бога; отъ того звукъ г, будучи яснымъ, 
передъ глухимъ ъ звучитъ то какъ к, то какъ х: другъ (друкъ), 
лугъ (лукъ), Богь (Бохъ), Петербургъ (Петербурхъ) и др, У насъ 
есть два слова, въ которыхъ коренная^ буква к превратилась 
въ письм-Ь въ г, а въ произношеши въ х: гдгь (хд-Ь) изъ кдть 
(см. въ древних'^ рукопис.) и мягкги (мяхкхй) изъ мяккгй 
(мякоть):^^^^^^^ ^^ >-'0'/ т///(к^/^^а/п^^ , 

Въ старорусскомъ язык'Ь гортанные звуки не терп-бли по- 
сл-Ь себя и и придыхательныхъ гласныхъ и весьма удобно 
сочетались оъ твердою ы: Еыевъ, хытить; въ современномъ 
же ЯЗЫК'Ь наоборотъ: ы сделалось неудобопроизносимою посл'Ь 
гортанныхъ и постоянно переходитъ въ и. 

Къ разряду язычныхъ согласныхъ принадлежатъ два зву- 
ка: ясный д и глухой т. Въ русскомъ язык'Ь между гортан- 
вою к и язычною т замЬчается соотвЬтствхе; первая нерЬдко 
йзмЬняется во вторую передъ гласными и, е, гь, напр. паукъ — 
паутина, шкашь — г1стецъ, блескъ — блестгьшь^ Евдокгя — Авдотья\ 
Ьъ старорус. изъ человтьческый — человгьчестги. Мы можемъ также 
представить нЬсколько примЬровъ, гдЬ г смягчается въ д; изъ 
нЬмец. Кгеп§е1 составилось рус. крендель; слово ангелъ въ 
народномъ говорЬ иногда слышится анделъ; въ лЬтописяхъ 
вмЬсто Гюрги (ГеоргШ) иногда встрЬчается Дюрги. 

Язычныя д и т въ русскомъ говорЬ иногда являются какъ 
придыханхя иъ р ж к, напр, страмъ, стргьтитЬу Индрикъ вм. 
срамъ, сртьтить, Генрихь. Въ польскомъ и чешскомъ языкахъ 
звукъ д весьма часто появляется передъ л: модлитва (молитва), 
]радло (рало), мыдло (мыло). 

Зубные звуки з^ ц, с въ большомъ соотвЬтствш съ гор- 
танными, которые нерЬдко въ нихъ измЬняются по влхяшю 
тласнаго придыхательнаго. Въ ц. слав, и въ старорус, яз. из- 
мЬненхе это было постоянное передъ и ж гь: г измЬнялось 
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въ з: другъ — друзи — друзгьхъ^ к въ ц: внукъ — впуци — внуцгьхъ, 
X въ с: духъ — дут — дуаьхъ. 3 передъ глухими согласными и 
ъ звучитъ въ произношенш какъ с: глазъ (гласъ) и наобо- 
ротъ с передъ ясными произносится какъ 5, сдгьлать (зд-Ьдать): 
просьба (прозьба). Въ письм-Ь с перешло въ з въ слов'Ь здтьсь 
изъ сдгь (см. стар, рукоп.). 

Согласные придыхательные или шипяпце. § 16. 

Поздн-Ьйшее образованхе принадлежитъ согласнымъ звукамъ 
Жу ч, ш, которые можно назвать придыхательными; они суще- 
ствуютъ не во всЬхъ языкахъ и составились изъ чиотыхъ 
согласныхъ съ помощью зубнаго придыхан1я. Такимъ обра- 
зомъ, эти звуки ближе всего къ зубнымъ; въ н^которыхъ 
грамматикахъ они и причисляются къ разряду зубныхъ. Въ 
самомъ д'Ьл'Ь зд'Ьсь между з и ж, ц ж ч, с ж ш слышится 
звуковое родство. Ребенокъ, начиная говорить, вм-Ьсто Жу ч^ ш 
употребляетъ 5, ц, с. Въ разныхъ славянскихъ нар'Ьчхяхъ ояж 
часто зам'Ьняютъ другъ друга. Къ нимъ принадлежитъ и 
сложный звукъ Щу СЛ0ЖИВШ1ЙСЯ изъ звуковъ сч и шт. Зам'Ьча- 
тельно, что этотъ звукъ распространенъ особенно въ ц. слав. 
язык-Ь; въ русскомъ же ему соотв'Ьтствуетъ ч, (въ польск. ц); 
такъ, напр., т въ ц. слав. изм-Ьняется въ щ^ въ рус. въ ч; 
свтьтить ц. с. свтьща, рус. свтьча. 

Д смягчается въ ц, слав, въ жд: — видгьти — вижду, въ рус. 
въ ж: вижу (въ польск. дз). Впрочемъ, есть слова, оставш1яся 
безъ смягченхя: господь ^ господство^ будь. Это зависитъ отъ 
свойства самого г>, которое зд'Ьсь пропсходитъ изъ и. 

Гортанные- звуки, смягчаясь въ 5, ц, с, переходитъ и на 
вторую степень смягчешя передъ придыхательными е и &, т. 
е. въ придыхательные ж. ч, ш, напр. другъ — друже, дружескгйу 
внукъ — внучекЬу духъ — душе (стар. зв. над.). 

Вотъ таблица перехода согласныхъ звуковъ: 

г д 3 ж 

к т ц ч 

X — с ш 

Лримтьч. 1. Это изм^ненге зам'Ьтно и въ другихъ языкахъ, хотя 
и не въ такой степени, какъ въ славянскихъ. Такъ греч. к въ 
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латинск. изм-Ьняется въ ц (хбхХо^ — с1с1и8); латин, ц (с) въ итальянс. 
лередъ тонкими г, е въ ч (схсего произносится чичеро), латяв. § (г) 
во француз, передъ г, е въ § (ж), въ итальянс. въ дж, (л. аепв. 
ф. §еп18, ит. §еп1е — дженте), или лат. д, фр. з, ит. § (дж.) — лаг 
Й1игпа, ф. з'оигпёе, ит. ^хогпо); 1 передъ г произносится какъ ц. 

Современный русск1Й языкъ несколько удалился отъ ста- 
рославянскаго въ изм'Ьненш звуковъ. У насъ гортанные уже 
не им^ютъ постоянно двухъ степеней изм^нвтя: въ язычные 
передъ г* и ^ и въ придыхательные передъ е и г>, но прямо 
переходятъ въ посл'Ьдше. Они стали при себ*Ь въ окончанш 
терп-ЬтБ гласные и к гь] поэтому при вотр'Ьч^ съ ними не изм-Ь- 
няются въ соотв'Ьтствуюпце зубные, а остаются безъ всякаго 
изм-Ьнетя; мы говоримъ боги, а не бози. о полкгь, а не о полцгь. 
Иногда впрочемъ, они переходятъ въ придыхательные, наприм. 
дружить (другъ), сушить (сухъ). Какъ остатокъ стараго из- 
м-Ьнетя представляютъ намъ слова: друзья (друзге) отъ другъу 
осязать (сягать), воздвигать (двигать), порицать (реку), зерцало^ 
созерцать (зракъ), проницать Сникву) и др. 

Придыхательные согласные не терпятъ посл-Ь себя приды- 
хательныхъ гласныхъ, а тотчасъ обращаютъ ихъ въ чистые: 
7ь зд'Ьсь обращается въ а, Въ старорус. яз. было наоборотъ: 
писали ножь. мечь, гртьшю, мажю^ что было правильнее, потому 
что ж^ ч, га образовались изъ чистыхъ согласныхъ при встр^ч^. 
съ придыхательными гласными, которые и должны были бы 
при нихъ остаться; но въ современномъ язык-Ь они тверд'Ьютъ 
въ произношенш и такими переходятъ въ письмо; зд^сь мы 
исключаемъ только слова женскаго рода на г», потому что ь 
не приличенъ этому роду: мышь^ стьчь и проч. 

Лримгьч, 2, Въ говор'Ь согласные звуки, подобно гласнымъ^ 
иногда принимаютъ самое легкое утончен1е, котораго мы не вьфа- 
жаемъ въ письм'Ь, такъ, напр., привгьтствге, бгьдствге, медвгьдь, хлгьб- 
иикъ^ гвозди, пгьсия произносимъ: привгьтьствге, бгьдьствге^ медьвгьдьу 
хлтьбьникъ, ъвозьди, пгьсъия. Такое утончете происходитъ по требо- 
ван1ю благозвуч1я, отъ сл^Ьдующаго мягкаго слога. СовсЬмъ иначе 
звучать тЬ же буквы въ словахъ привгьтный, бгьдиый, хлтьбпый, гвоз^ 
докъ\ зд'Ьсь он^ не им^Ьютъ утончен1а, потому что сл^дующ1Й слогъ 
звучитъ твердо ^^см. статью профес. Грота: „Особенности звуковъ 
русскаго языка", въ журн. Мин. Нар. Йросв. ЬХХ1У т.). 
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Сочеташе звуковъ. § 17. Не всЬ и согласные звуки могутъ 
сочетаться между собою. Самые удобные для сочеташя во вс'Ьхъ 
языкахъ являются звуки плавные, которые оообщаютъ лег- 
кость и звучность слову. Они удобно сочетаются не только со 
вс^ми другими согласными, но и между собою (напр. мракъ. 
нравъ, мною), Впрочемъ передъ н часто выпадаютъ губныя, 
язычныя игортанныяг, к: вянуть (вяд), сегищть (свист), глянуть 
(гляд), тонуть (топ), двинуть (двиг), тиснуть (тиск). Другхе же 
согласные одноименные сочетаются съ большимъ трудомъ: ни 
губные оъ губными, ни язычные съ язычными и пр. При 
случайной же ихъ встр^ч'Ь въ старорус. яз. одинъ изъ нихъ 
скрывался; такимъ образомъ составились слова: облако, ободъ, 
вм, обвлако (влачить), обводь и др. Въ современномъ язык-Ь 
при встр-Ьч-Ь съ предлогами не соблюдается этотъ законъ: у 
насъ говорятъ: обводный каналъ. 

Кром-Ъ плавныхъ, удобные для сочеташя съ согласными 
являются в ж с. Стечеехе трехъ, четырехъ и пяти согласныхъ 
передъ гласною въ русскомъ язык-Ь возможно только тогда, 
когда въ числ-Ь ихъ будутъ упомянутые звуки: съ ними мы 
можемъ легко произносить слова, какъ, напр., встргьча^ вскрыть, 
къ вскрытгю и др. 

Въ случа'Ь стечешя н^сколькихъ согласныхъ звуковъ, труд- 
наго для выговора и непрхятнаго для слуха, у насъ есть 
средство облегчить выговоръ и удержать надлежащую плав- 
ность слоговъ: 

1) Главное средство есть употреблеше бгьглыхъ гласныхъ^ 
которые не им4ютъ суш;вственяаго значешя, какъ звуки по- 
стоянные, принадлежащ1е или корню слова, или служашде от- 
лич1емъ какой-нибудь грамматической его' формы. Беглые 
звуки являются въ слов'Ь единственно для облегченхя выго- 
вора, и тотчасъ исчезаютъ, какъ скоро и безъ нихъ можно 
легко произнести слогъ; отъ того они и названы бгылыми; 
напр. въ словахъ овецъ, [сестеръ буква е б^бглая и не при- 
надлежитъ корню: сестра, овца; равно какъ и въ слов'Ь отщъ е 
не есть коренная, а б'Ьглая, потому и выбрасывается въ 
косвенныхъ падежахъ (отца, отцу). Въ старыхъ рукописяхъ 
на м-Ьст^ б-Ьглыхъ гласныхъ постоянно встр-Ьчаются ъ п ъ. 
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Б'Ьглыми буквами бываютъ о и е: игорь^ ядеръ, оконъ. Буква 
же гь никогда не бываетъ б'Ьглою. Б'^глымъ гласнымъ обыкно- 
венное м'Ёсто въ средин'Ь словъ; въ начале же и въ конц*]^ 
он']^ появляются весьма р'Ёдко, какъ напр. оржапой (простонар.) 
вм. 'ржаной; со^ во вм. еъ^ въ. 

2) Ни одинъ языкъ не любитъ стечен1я глаоныхъ и ета- 
рается изб-Ьгать его т-Ьмъ, что скрытно или явно вставляете 
между . гласными придыхаше или согласный звукъ. У грековъ 
на этотъ случай была буква, называемая дигамма^ которая въ 
датинс, язык-Ь заменена Г, у, 8, г. Въ русскомъ язык'Ь, какъ 
мы уже говорили, по большей части вторая гласная обра- 
щается въ соответствующую придыхательную. Но бываютъ 
случаи, когда нужно сохранить об-Ь гласныя чистыми, тогда 
употребляютъ согласныя придыхательныя, по большей части 
в и х: давать^ одгьвать (д. с. даяти, од-Ьяти), знахарь (вм. знаарь 
отъ знать), слуосъ, духъ (отъ слыть, дуть), :^хати (благоухать^ 
отъ ан съ придыхан. в — вонь) — дуть. 

Примгьч. Въ цачеств^ придыхашя въ начал Ь словъ является 
иногда и г, напр. въ словахъ годъ^ юра, гигьздо, грабить, которыхъ 
чистые корни представляются въ словахъ: греч. ехо^, оро^, латин. 
пИиз, н'^^м. Кез!, латин. гар1о. 

3) При соединеши гласныхъ въ язык'Ь наблюдаютъ также 
уподобленге (Граммат. Буслаева, часть I, стр. 49); 

„Если стоятъ рядомъ два гласные звука, различные по 
выговору, то одинъ изъ нихъ или вполн-Ь изменяется въ дру- 
гой, или къ нему приноровляется: въ первомъ случа-Ь упо- 
доблен1в бываетъ полное, во второмъ — н е п о л н о е. Прим'Ьръ 
полнаго оказывается въ предложномъ падежЬ единственнаго 
числа существительныхъ, оканчивающихся на г1 и е, съ пред- 
шеотвующимъ г, и въ дательномъ и предложномъ именъ на л> 
съ предшествующимъ г, напр. о Василги, во мнтьнги, Софги, на 
линги (вм. о Василт, во мнгьнггь, Софт, на лингть)* Потому и въ 
правописанш так1я слова отступаютъ отъ общаго правила, по 
которому предложный и дательный падежъ оканчиваются на л. 
Если звукъ г, предшествующШ звукамъ й, я, е, переходитъ въг», 
то уподоблеше становится ненужнымъ; тогда въ дательномъ и 
предложномъ падежахъ, вмЬсто и, оказывается первоначальный 
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7&, напр. Софья, Софыь, о Софыь, Въ именахъ, оканчивающихся 
на е, слышится гь явственно, когда на этомъ послЬднемъ звук^Ь 
отоитъ ударенхе, напр. о жишьгь, безъ ударенхя же гь см-Ьши- 
вается съ и. какъ въ выговор-Ь, такъ и на письме: напр. на 
ученьи и на ученьгь. 

„Неполное уподоблен1е оказывается въ переход-Ь мягкихъ 
я^ ь^ й л друг, въ е; и твердыхъ а, ъ ж друг, въ о; напр. 
путЬ'Ь — мут-е-лег, дом-ъ — дом-о-мь, вой — во-и-нъ, во-е-вать, 
мудр^ь — мудр'О'вать, цс. ск (сей) — с-е-го, с-е-му и проч.; цс. гъ 
(тотъ) ЩгО'Ю, ШтО-му и проч.; въ словахъ сложеыхъ, напр. 
пут-е-шествге, при слов-Ь пут-ь; вод-о-падь. при слов-Ь вод-а. 
Отступленхе отъ этого закона зам-Ьчается въ сложныхъ: кро-в^о- 
пролитге, вм. кров-е-пролитге, чест-о-любге.ирж словахъ: кров-ь, 
чест-ь, 

„Важн'Ьйшш случай уподоблен1я полнаго оказывается въ 
церковнославявскомъ склонеыхи именъ прилагательныхъ, со- 
стоя щемъ въ приставк'Ь м-Ьстоиметя и, а, №, родит, юго, дат. 
1€мо\|' и проч., къ краткимъ окончашямъ прилагательныхъ. 
Вм'Ъсто нокА- 1€го, ноко\с- 1€л\оус, обыкновснно употребляются, въ 
древн'Ьйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ, формы, об- 
разовавш1яся чрезъ уподоблете гласныхъ: нока-аго, ноко\с- о\сл\ус 
и проч.; но встр'Ьчаются и въ древней шемъ вид-Ь, то есть 
безъ уподобленхя; -напр. въ Супр. рук, ослчждсноу- ^лхоу (осуж- 
денному), въ балгарскомъ Парем-ЬйникЬ XII в.: тьсрдА-его (твер- 
даго), кр'кпкА-^го (кргьпкаго) и друг,". 

4) Иногда въ произношен1и и даже въ письм'Ь выпускается 
одна изъ согласныхъ буквъ, напр. семь вм. седмь, полтора вм. 
^юлвшора, обычай вм. обвычай] велъ, паль, тьмь вм. ведлъ, падлъ, 
гьдлъ; говорятъ: сонце, чесный вм, солнце, честный, или подьячгй 
ем. поддьячгй (отъ ел. дьякъ). 
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

Сдовообразованхе. 

, Какъ составляются назвашя предметовъ и явле- 

ШЙ. § 18. Народъ не безсмысленно соедиаяетъ звуки въ слова 
для выражвн1я изв-Ьстнаго явлвн1я или предмета, но составляетъ 
олова по впечатл^шю, какое производитъ явленхе или предметъ 
на его чувства; такъ, напр., черпець, черника^ голубика^ свгьтлица, 
стыплякь, юрнищ, вершина выражаютъ впечатлЬше отъ цв-Ьта, 
«в-Ьта, положетя. Такхя слова всегда живописны, потому что 
намъ рисуютъ предметъ, выказывая его главное свойство, или 
качество, которымъ онъ сильн-Ье всего поражаетъ. Но разбирая 
€ЛОв& въ язык-Ь, мы видимъ, что не всЬ изъ нихъ намъ 
выражаютъ впечатл-Ьше; многхя лишь отвлеченно представ ляютъ 
предметъ, не рисуя его, а только напоминая о немъ. Оъ 
другой стороны, сравнивая языки, находимъ, что некоторые 
предметы во многихъ языкахъ выражаются одними и т-Ьми же 
или очень сходными звуками (море, лат. таге, н-Ьм. Меег; 
мереть, лат, топге; матерь, лат. та1;ег, н-Ьм. Ми111}ег, перс. 
Мадеръ; лат. ра<}ег^ н-Ьм. Уа,Ьег, рус. батя*); брать, лат. &а1}ег, 
Н'Ьм. Вгийег, перс, берадеръ; сестра, шведо. 8181}ег; дочь (дочерь), 
н-Ьм. ТосЬ^ег, перс, духтеръ и м. д. Другхе же, напротивъ, 
им'Ьютъ весьма различи ыя назвашя. 

Точно также представляются и н'Ькоторыя грамматическхя 
формы, сходныя въ индоевропейскихъ языкахъ. Изъ всего 
этого заключаютъ, что, прежде ч-Ьмъ предки инд'Ьйцевъ, пер- 
€1янъ распространились на югъ, а предводители греческихъ, 
латинскихъ, кельтскихъ, тевтон скихъ и славянскихъ колонш 
двинулись къ берегамъ Европы, существовало незначитель- 
ное племЯу какъ догадываются, на самой возвышенной части 
средней Азш, говорившее языкомъ ни санскритскимъ, ни 
греческимъ, ни германскимъ, но содержав шимъ дхалектическхе 
зачатки всЬхъ этихъ языковъ. Его называютъ архйскимъ 



*) Отецъ во фризсБонъ языб^ оН и Ыи, равносильное нашему тятя. 
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племенемъ. Оно им^ло уже землед'Ьльческую цивиливащю^ 
признавало кровныя связи, считало священными узы брака 
и призывало съ яебесъ Бога т'Ьмъ же именемъ, которое и 
теперь еще можно слышать во многихъ храмахъ языческих'ь 
и хриотханскихъ. Наконецъ, изъ этого первобытнаго языка 
начали выделяться в'Ьтви; он-Ь, унося съ собою корни и олова^ 
стали развиваться отдельно. Вотъ отчего во всЬхъ упомяну- 
тыхъ языкахъ мы находимъ много одинакихъ словъ, словъ по 
большей части первой потребности; это ихъ общее насл-Ьдае, 
Съ течешемъ времени значенхе корней забылось, сл-Ьдовательно 
исчезло и выражеше впечатл'Ьшя отъ предметовъ; слова, прежде 
живописныя, сд'^лались однимъ назвашемъ предметовъ, обратив- 
шнсь въ простые звуки. Каждый языкъ, какъ мы сказали, сталь 
развиваться отдельно: въ каждомъ явилась потребность въ 
новыхъ словахъ, при встр'Ьч'Ь народа съ новыми явлен1Лми и 
предметами; у каждаго явились уже свои слова, звучапдя 
различно, хотя всЬ они составились по одному способу — по 
впечатл-Ьтю на чувства; но впечатл'Ьшя были различны: одинъ 
и тотъ же предметъ привлекалъ внимаше каждаго народа 
своей особенной стороною. 

Иногда одинъ и тотъ же предметъ получалъ для себя два 
и даже много назвашй, потому что производилъ разное впе- 
чатл'Ьн1е двумя или пЬсколькими сторонами, напр. ииокъ жчер^ 
нецъ^ въ первомъ случае своимъ уединешемъ (инъ — одинъ) ^ 
во второмъ цв-Ьтомъ платья. Вотъ начало словъ синонимическихъ. 
Изобил1е синонимовъ особенно представляется при начал-Ь 
развитая языка. Молодой народъ живо принимаетъ всЬ вне- 
чатл'Ьн1я и сообразно съ ними даетъ назваше предмету. До- 
статочно одного какого-либо признака, казавшагося особенно 
характеристическимъ наблюдательному уму, чтобъ было про- 
изведено новое назваше. Солнце, напр., могло быть названо 
св^томъ, теплотою, золотымъ, пред охраните л емъ, разруши- 
телемъ, волкомъ, львомъ, небеснымъ глазомъ, . отцомъ св-Ьта 
и жизни, и получить бол-Ье двадцати другихъ именъ, какъ 
встр'Ьчаемъ въ санскритскомъ язык-Ь. Или тамъ же попадается 
одиннадцать назван1й для св'Ьта, пятнадцать для облака, 
двадцать для м'Ьсяца, двадцать шесть для зм'Ьи, т'ридцать 
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три для убхйцы, тридцать пять для огня. Всл%дств1е такого 
обил1я синонимическихъ словъ въ язык']^ является между ними 
бо]рьба за существованге^ какъ въ природ'Ь между родами жи- 
вотныхъ, сильными и мен^е сильными. Она ведетъ къ уни- 
чтоженЬо мбн']Ье сильныхъ, мен'Ье удачныхъ словъ и оканчи- 
вается торжествомъ одного признаннаго и приличнаго имени 
для каждаго предмета въ каясдомъ язык'^. Такъ, напр., изъ 
четырехъ словъ инокь^ чернець^ отшельникъ, моиахъ, у насъ 
осталось въ употреблети посл-Ьдиев. Изъ двухъ словъ конь 
и лошадь посл'Ьднее выт'^^сняетъ первое. Или н'^которыя слова 
народныя вытеснены въ литературномъ дхалекгб церковно- 
славянскими, какъ, напр., нравъ — норовъ, мракъ — морокъ, 
пещера — печора . 

Если въ первоначальномъ язык'Ь было весьма большое число 

синонимовъ, то очень понятно, что греки могли удержать 

одно назваше, римляне другое, славяне третье нпр., и сл^д* 

ственно языки, происшедпие изъ одного источника, совре- 

менемъ могли развить совершенно различную номенклатуру 

даже для самыхъ обыкновенныхъ предметовъ. 

Хотя иногда одинъ и тотъ же предметъ въ разныхъ язы- 
кахъ и носитъ разныя назвашя, но если разобрать ихъ про- 
исхождеше, то окажется, что они составились по одному и 
тому же впечатл'^шю, такъ напр., дугиа отъ слова дуть^ ды- 
шать и латин. апша отъ корня ап, означающагб также 
дуть\ отъ него же составилось греческое ауе[10$ (апетоз) и 
санскрит. аш1а, что значитъ втьтеръ^ точно такъ же, какъ наше 
слово впаперъ отъ вп»ять, равносильнаго дуть, Въ англ1Йскомъ 
и готтскомъ языкахъ душа (зон!, за1Уа1а) получила названхе 
уже по другому впечатл*Ьн1ю. Оно произошло отъ корня зху — 
колебаться. Следовательно, тевтонскхя племена представляли 
себе душу какъ море, находящееся внутри челов-Ька, под- 
нимающееся и опускающееся съ каждымъ вздохомъ и отра- 
жающее небеса и землю въ своемъ зеркал'^ *), 

Такимъ образомъ, отыскивая корни, можно узнать, почему 
предметъ получилъ такое-то названхе. Такъ мы узнаемъ, что 

^^^ ■ II ■ ■! 

^) ЛбБцги М. Миллера. 

8 
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мгьояцъ (швпзхз, Моп(1) значить измеритель, солнце (8о1, 
Зоппе) родитель, мужъ (мжжь, н'Ьм* МепзсЬ и Мапп отъ 
одного корня тап — думать) мыслитель; латин. Ьото, франц. 
Ьотше отъ корня Нитгсз земля — сделанный изъ земли; ро- 
бота отъ корн, аг (н'Ьм. АгЬех^)) пахать, сл'Ьдственно пахс^ 
нге^ трудъ спещальный надъ землею; это — первоначальное 
8начен1е слова, которое мало-по-малу стало выражать вообще 
вояк1й трудъ, Отъ этого же корня рабъ — пашущхй, умень- 
шительное ]рабенопъ или ребенокъ. 

Иногда всл%дств1е фонетическаго иокажешя или изм-Ьнетя 
слова не вдругъ можно найти корень, хотя онъ и существуетъ 
въ язык'^, какъ напр., жертва , жерло отъ корня горгьть 
обыкновенное изм^неше г въ ж)^ отсюда же слово горло 
уподобляющееся жерлу, отсюда и слово жрать; отъ юрла — 
ожерелье (г, изм'Ьн. въ ж). Или слово колодецъ^ кладязь отъ 
корня холодь^ хладъ (см-Ьшеше звуковъ к и о?, какъ хрестьянинъ — 
крестьянинъ, пасха — паска , крестъ — хрестъ, хороводъ — ^ко- 
рове дъ и пр.); точно такъ какъ студенецъ отъ студеный (хо- 
лодный), или готтское каИш^ (колод ецъ отъ каЫ (холодъ). 

Иногда слово теряетъ свое первоначальное значете и по 
какой-либо анадоши принимаетъ другое, тогда вместо него 
является новое съ первымъ значешемъ. Такъ напр.^ слово 
чипъ, принявъ значете оффипдальнаго отличхя, зам-Ьнилось 
словомъ порядокъ; но производный отъ него сохранили пер- 
воначальное значеше, чинно (въ порядк-Ь), чинить (приводить 
въ порядокъ), сочинять (приводить въ порядокъ или въ одно 
1ХГ^ов н-Ьсколько мыслей). Или французское 1е раз^еиг, про- 
исходя отъ латинскаго раз^^ог (пастухъ), стало означать свя- 
щенника, какъ наше — пастырь^ тогда вм-Ьсто него явилось 
олово Ъег§ег отъ ЬегЪех баранъ. 

Нередко въ язык^ усваиваются слова иностранный вм^Ьст-Ь 
оъ предметами, которые первоначально привозятся изъ чу- 
жой земли. Такъ въ русск1Й языкъ въ древн'З&йшгя времена, 
всл-ЬдстЕхе торговыхъ сношешй съ Персхею, перешли персид- 
СК1Я слова: толкъ, парча, чемоданъ^ назван1я драгоц^нныхъ 
кавшей: яхонтъ, сафиръ, бирюза, алмазъ (арабск.), также 
жемчугь; съ принятхемъ христханства перешло много словъ 
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Греческихъ вм']&ст'Ь съ церковными предметами: дгаконъ^ архг- 
^ей, монахъ и др.; во время татарскаго ига много словъ отъ 
татаръ: а'рмякь, кафпкть^ кугиакъ^ бсшлкъ, казна (араб.), <сарчь 
{перс), изъят (персид.) лошадь и др.; оъ эпохи преобразо- 
ван1я отало входить довольно словъ изъ европейскихъ языковъ. 

Въ нашемъ литературномъ язык'Ь составилось н'^сколько 
оловъ по образцу ивостранныхъ, отчего, въ свое время, они 
встречали осуждев1е со стороны н-Ькоторыхъ писателей, забо- 
тившихся о чистот'Ь языка. Тате неологизмы казались имъ 
дивими. Такъ, напр.. Сумароковъ нападалъ на слова пр^дмешг 
(8пЪзес1}ит), преел1ьдовать^ обнародовать^ называя ихъ стран- 
ными изображешями и безобразными р'%чен1ями *)• Или Шиш- 
ковъ осуждалъ Карамзина за употреблеше новыхъ словъ: 
будущность^ влгянге (шЯиепоэ), переворотъ (геУоИ^е), . разеитге 
('(1еуе1оретеп*), утонченный (гв,Шпё) ^ сосредоточить ^ (сопсеп1}гег), 
^про%ательно (1;оисЬап11), занимательно (га^^егеззап^) **). Но 
у потреб денхе узаконило въ язык'Ь эти слова, безъ которыхъ 
теперь мы не можемъ и обойтись. 

Какъ одинъ предметъ или одно явлеше можетъ поразить 
насъ н']&сколькими своими сторонами, конечно въ разное время, 
и следственно будетъ производить и разныя впечатл'Ьшя, а 
по вимъ вызывать и разныя назвашя, т. е. синонгшы (хит- 
рый-лукавый, путь- дорога), точно такъ же и несколько пред- 
метовъ и явлешй могутъ произвести одно и то же впечатл^- 
нхе, а следственно удержать за собою одно и то же назваше: 
отсюда являются въ язык^ омонимы, т. е. однозвучныя слова 
съ разнымъ значен1емъ, напр. листъ — на дереве, листъ бумаги, 
листъ железный, труба печная, труба — музыкальный инстру- 
ментъ, труба уличная и пр. 

Одинаковость впечатл'Ьшй сближаетъ въ челов-Ьк^ его внут- 
ренн1Й М1ръ, все, что творится въ немъ самомъ, съ мхромъ 
вн-Ьшнимъ, его окружающимъ, указываетъ сходство н^кото- 

*) О правонисаши ч. X. „Не знаю только,прибавлявтъ онъ, будутъ ли 
наши потомки С1и странныя и8ображен1я употреблять. Будутъ къ порч^ 
языка, ежели безграмотные писцы- не перестанутъ марать бумаги, ибо 
древность и безобразныя ^чвтя благообразными д']^аетъ". 

**) Разсуждеше о старо ^ъ и новомъ оловгк. 

8* 
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рыхъ оторонъ нхъ, и такимъ образомъ одно явлеше какъ бы 
опирается на другое. При этомъ сблнжеши слова изъ вн'Ьш- 
няго шра переходяФъ въ нравственный, всл%дств1е какой-ни- 
будь одной общей стороны сравниваемыхъ явлен1Й изъ того 
и другого м1ра. Слово, оставляя свое собственное значен1е^ 
прининаетъ другое, которое и называется перенаенымъ или 
мепшфоричеекимъ. Следственно чувственное вначеше словъ древ- 
нее аначешя нравственнаго; такъ^наприм^ръ, слово коловрат- 
тлй прежде означало вертяпцйся колесокъ, мало-по-малу пе- 
решло въ значеше нравственное — перемтьнчтый; слово хитрый^ 
происходя отъ главнаго хитить (корен, хыт) — хвсммтЬу въ 
н'Ькоторыхъ нар'Ьч1яхъ им'^^етъ значеше скораго, быстрою^ а у 
насъ въ старину означало ыскуеный (хитрой работы); точно 
также какъ луковые*, происходя отъ лукь (лучить-гнуть), прежде 
могло означать изгг^бгютыщ извилистый (у Дашила паломника: 
рпма лук(ма); теперь же оба слова означаютъ изв'&стныя свой- 
ства души. БщСнНе такъ давно слова благородный и подлый 
(отъ предл. подг) означали происхождеше — дворянинъ и нвдво- 
рянинЬу и посл'&днвв не заключало въ себ*]^ ничего оскорби- 
тельнаго и браннаго; въ наше время они приняли значеше 
нравственное и стали выражать душевныя качества каждаго 
человека. Равнымъ образомъ слово низкгй употребляется въ 
дначенш чувственномъ (низменный, не высо1С1Й) и въ нрав- 
ственномъ (дурныхъ свойствъ)*). 



> ^) „Вс% Я8ЫЕИ представ;(яютъ подобные же факты съ большей или мень- 
шей степенью очевидности, смотря по тону, на сколько удалились они уже отъ 
первобытнаго своего состояшя. Такъ во франц. язык^ слова репсЬап!, ауегзюп, 
1пс11па1;1оп и множество другихъ выражаютъ душевныя состояшя, посред- 
ствомъ различныхъ положен1й т^ла. Эти столь смелые переходы идей, осно- 
ванные на самыхъ тончайшихъ аналог1яхъ, приводить насъ въ крайнее изу 
млеше. Нужно признать въ первыхъ говорившяхъ особенное чутье природы^ 
придававшее всему вначеше, вид'Ьвшее душу въ м1р^ вн'Ьшнемъ в вн^шшй 
м1ръ въ душ']^. Считать чувственное состоян1е, въ которомъ жили творцы 
языка, грубымъ матерьялизмомъ, не понимающимъ и нечувствуюш,имъ ничего 
вром^ т%ла, вначитъ впасть въ громадное заблуждете. То была напротивъ 
высокая гармошя, благодаря которой челов^къ вид^лъ одинъ м1ръ въ дру- 
гомъ, выражалъ одинъ помощью другого, оба м1ра были раскрыты передъ 
нимъ. Такая параллель между м1ромъ физичесвимъ и м1ромъ интеллектуаль- 
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Такимъ образомъ атиипгя есть другой важный опоообъ, 
по которому даются на8ван1я понятхямъ. Этотъ опоообъ упо- 
тгребляется не только для выражешя отвлвче^аныxъ понятхА, 
но въ н^которыхъ случаяхъ и для чувотвеыныхъ. Такъ ''га 
часть сапога или башмака, которою ступаютъ, называется 
подошвою (отъ ол. шить у гиовъ). Это есть собственное, перво- 
начальное значеше слова, но по аналогш оно стало означать 
и ступню^ т. е. ту часть ноги челов-Ька, которою онъ ступаетъ; 
по аналог1и же со ступнею, стала называться подогавою и самс^ 
низкая часть горы, какъ у французовъ она называется р1вд 
^е шоп^а^е по аналогш съ ногою. Назваше подушки прои- 
зошло отъ того, что она подкладывается подъ ухо; но теперь 
оно употребляется для обозначешя и такихъ предметовъ, ко- 
ггорые не им'Ьютъ этого значеная, какъ, напр., подушки въ 
электрической машин*]^. Зд^сь сходство во вн^шнемъ вид'Ь 
было источникомъ метафоры. 

Изъ всего этого видно, какимъ образомъ въ язык'^ произошли 
тропы. На нихъ поэтому нельзя смотреть какъ на роскошь языка 
или какъ на простое, придуманное украшете; пЬтъ, они на- 
противъ прямо вытеыаютъ изъ самой природы мыслящаго чело- 
в'&ка или изъ разнообразныхъ отношешй его мысли ко всему 
окружаюп];ему М1ру. Въ язык-Ь каждаго народа есть свои осо- 
бенные народные тропы, которые большею частью совсЬмъ не- 
возможно передать т-Ьми же словами на другомъ язык'Ь. Это 
происходитъ отъ того, что у каждаго народа есть своя точка 
зр-Ьтя, при сбдиженш разнородныхъ предметовъ и понятгй. 

Въ заключенхе спросимъ, как1я назватя въ язык'Ь образо- 
вались прежде: имена собственныя — отд'Ьльныхъ предметовъ, 
индивидуальныхъ понят1Й, или имена нарицательныя — поня- 
Т1Й видовыхъ и родовыхъ? 

ньшъ составляла отличительную черту первыхъ воврастовъ человечества. Въ 
ней объяснен1е т^хъ символовъ, посредствоиъ которыхъ законы, управляюлце 
развит1енъ языка, перенесены въ область релипозныхъ предметовъ; въ ней 
«бъяснеше того идеалогичесваго письма, дающаго мысли известный физиче- 
€к1й образъ и прим^няющаго въ письменному воспроизведетю идей тотъ же 
принцвпъ, который рувоводитъ воспроизведен1емъ идей помощью звувовъ**. (О 
происхожден1и языка Эрн. Ренана). 
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^ють вопросъ разр&паетса такюгь образомъ: ъ&к имена 
существнтожьная выражаютъ первоначально одинъ изъ мно- 
гихь првзяажовгь, которыкъ предметъ поражаетъ насъ осо- 
бенна, н этогь признакъ, выражаетъ онъ качество или д^й- 
стше, есть непременно общее понатхе. Такъ, чтобъ назвать 
перввй городъ ъародамЪу нужно было« чтобы уже существовало 
общее поште объ онаражт^анш, которое выразилось въ корнб 
щрад^ Какгь могъ нвнтьса этотъ корень, наука не въ состоа- 
нш обтьиснить; она только доискалась, что ^^^д^'рт* корсЕп» 
первовачально выражаетъ качество или дЪ&ствге, т. е. при- 
зиакн^ обпце хногикъ предметамъ. Лишь только явился ко- 
рень, какъ назваше для того или другого предмета уже 
готово. Первый городъ, какъ просто огороженное мЬсто, 
далъ'^потомь назваше вс&гь другомъ городамъ^по аналогш. Не 
значительный различая меа^у ними зд^сь легко упускались 
изъ видУг к первое имя епшовнлооь все бол^ и болйе об- 
щшгь съ каждыхъ новыхъ предметомъ, къ которому оно при- 
ж^нжюсь» ЗатЬгъ уже не всякое огороженное мЪсто стало 

городомъ, а только м^ето пользующееся изв^ст- 
правами и съ изв^тною оботановкоо жизни. Окяода это 
нарицательное назваше опять мохетъ перейти въ имя соб- 
ствеивое. ТакъвъМосквЪ та часть^ гх^ поеимгщеотвенно со- 

А. * 

срелочочивается торговая деятельность, назБсваетоя /иго^^л!^ 
вместо ообетвеяваго имеш1« Латинское имя гггЬ^ сначала при- 
ю только дрешшму Рнму« а пот\>мь сгахо нарида- 

вс^кхъ гооодозь« ^Т^.ки№•^''V;«^ холзгъ въ 
Рим1Ь даль дт^гджк!^ хво1>дт« кото\'ый былъ на кемъ псопюенъ. 
&ТО лве название съ те^езхежь вгемени рло:1х>остх>анилось и на 
всЬ двормЖ — ра1асев, 1>а1а1$^ ра1агго ^\ СИ^зоха и нзсг^кари- 
затвльшзе имя жиоам^ »к1амм въ сжыеа^ соле^гш^гъ роокоох- 
ныхъ кониатъ, и истомъ ухе^ьгг и т^мкяое %5.«<.м«ск Пгоиз- 
нося ВТО посл1а:нее сл:озо. К7>о :;^сг:1даегсл ^*Ь'*"Т* "^^^ -"^^ хгрои- 
зоэЕГО отгь собстэеннаго назва.-^.-! 11*л*г^^;а^сзаго хсах^ ^ъ х:?е»- 
Римаг Таккгь ссг^кзсмъ а^алслл. и,'л:к:^;1егъ> ^оа^евхе 






') Д«ва;^ X. ЗЬкхдеуА. 
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Прилиьчанге. 1. Трудно отыскать корни вс^хъ одовъ 
въ язык'Ё, но пооредствомъ сравнятельнаго изучвн1я есть 
возможность найти мног1е. Для прим'Ьра возьмемъ слово 
земля, которое уже не выражаетъ никакого впечатл'1н1я. 
Не трудно догадаться, адо въ немъ буква л есть вста- 
вочная между губною м и окончанхемъ я, какъ приды- 
хательною гласною, сл^д. корень его есть земъ^ который, 
впрочемъ, у насъ сохранился въ выражеши на земь; 
Значешя корня, конечно, должно искать въ другихъ 
языкахъ по оравнешю. Въ персидскомъ язык'Ь мы нахо- 
димъ слово земинЪу означающее то же самое, т. е. земля. 
оно, видимо, происходитъ отъ зендскаго земо, им^ющаго 
то же значеше, но уже съ выражешемъ впечатл'^шя; 
корень земо состав ляетъ глаголъ зем или дзем, одинак1Й 
съ санскритскимъ ган и оюан (г — з — ж) и значитъ родить. 
Такимъ образомъ, теперь намъ ясно то впечатл'Ьше, отъ 
котораго произошло пазваше земли. Русск1Й народъ вы- 
разилъ это впечатл'Ьше другимъ словомъ, назвавъ землю 
мстгерью, — матгу-земля. По тому же самому впечатл^шю 
составилось слово жена^ ооотв-Ьтствующее персидскому 
зенъ и греческому щиг) (г — з— ж), гд-Ь ем и ей какъ но- 
совые легко жЬжвютоя^ равно какъ г ж з легко изм'Ьня- 
ются на придыхательную ж. Зд'Ьсь мы не доказываемъ 
происхождевае русскаго слова отъ персидскаго или гре- 
ческаго, а только выводимъ, что всЬ они происходятъ 
отъ одного корня. Итакъ жена^ какъ и земля , по впе- 
чатл'Ёшю будетъ выражать: рожда/ющая. Это самое впе- 
чатлите руссшй народъ вырази лъ въ другомъ слов-Ь: 
родительница. Такъ составились и составляются слова. 

Примгьч. 2. Иногда въ говор'Ь народа незаметно про- 
исходитъ перестановка коренныхъ буквъ въ слов-Ь, отъ 
чего часто не вдругъ можно указать на корень, напр. 
рус. лодонь составилось изъ долонь (длань), сыворотка изъ 
сыроводка, лат. Гогта (видъ^ изъ корен, гречес. {хбрсоа 
(видъ); корни словъ рака, рама, врачъ, врагъ^ работа, влеку, 
лебедь находятся также въ словахъ лат. агса, агшиз, 
н^м. Агг!}, Аг^, АгЪеИ), греч. ёХхо), исланд, еАЬ^^Ь. Прим-Ь- 
ровъ можно найти во всЬхъ языкахъ довольно. 
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Прим1ьч. 3. (Изъ гран. Буслаева § 154, 156): 

^Синтаксическое употреблеше словъ состоить въ 
тЬсн^йшей связи съ самынъ 8нач[ев1емъ ихъ, объ- 
аснаемьпгь посредотвомъ разбора троповъ и синонн- 
мовъ. 

^Участ1е тропа оказывается въ иредложети тогда, 
когда слово, переходя отъ одного значешя къ другому, 
видои81г6няется въ синтаксическомъ употреблен1и. На 
этомъ основывается, напр., различное управлен1е одного 
и того же глагола. Напр. елп>довать, въ значеши перво- 
начальномъ, наглядномъ требуетъ творит, падежа съ 
предлогомъ за (следовать за к^кмъ)] а въ переносномъ — 
дательнаго (сл'Ьдовать кому). 

„Слова, переходя отъ одного значешя къ другому, 
приноравливаются къ известному порядку однородныхъ 
понят1й. Такъ, напр., глаголъ ьадп^яться, переходя отъ 
первоначальнаго значешя: полагаться начто (надеяться 
на что), къ значешю ожидать, становится понятаемъ 
однороднымъ съ этимъ посл^днимъ. Так1я слова назы- 
ваются синонимами. 

„Значете синонимовъ особенно важно въ разсуждеши 
управлешя глаголовъ; потому что глаголъ, заимствуя 
переносный смыслъ отъ синонимовъ, съ которыми по- 
ставляется въ одинъ разрядъ, получаетъ то же самое 
управлеше, какъ и проч1е глаголы, которыми выража- 
ются эти синонимы. Такъ, въ приведенномъ прим%р'&, 
над^ьяться, становясь синонимомъ глаголу ооюидать^ 
требуетъ родительнаго падежа такъ же, какъ и этотъ 
посл^дшй глаголъ (ожидать чего = над&1ться чего). — Еще 
прим^ръ: глаголъ наблюдать собственно требуетъ вин. 
падежа: наблюсти что^ блюсти что (хранить что), но, 
будучи сближенъ съ понят1ями: слтьдить за кп»мЪу смо- 
тртьть за кгьмъ, управляетъ, какъ и эти глаголы, тво- 
рителънымъ падежомъ съ предлогомъ за (наблюдать за 
К1ьмь); будучи сближенъ съ понятаемъ: д^ьлать опытъ 
надь чтмъ, получаетъ управлеше, согласно съ этимъ описа- 
тельнымъ выражешемъ, принимая поол% себя творитель- 
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ный падежъ съ предлогомъ п€1дь (наблюдать надъ Ч1ьмьу 
наблюдете надъ чгьмъ). 

„Первоначальное значеше слова, въ наибольшей м^р'Ь, 
соотв^тствуетъ этимологическому составу грамматической 
формы. Такъ въ слов'Ё надп)Яться первоначальное зна- 
чете (т. е. полагаться на что) — объясняется самымъ 
производотвомъ — н(1дгьят-ся. Потому этотъ глагОлъ, въ 
соотв^тствхе своему образовашю, и управляетъ винит, 
падежомъ съ предлогомъ па. Равном'Ьрно и наблюдать 
происходя отъ глагола блюсти (т. е. хранить что), перво- 
начально управляетъ, какъ зам'Ьчено выше, винит, па- 
дежомъ. 

„Перенесете слова отъ одного значешя къ другому 
расширяетъ смыслъ грамматической форюл, уже по тре- 
бовашю отвлеченной мысли. Такимъ образомъ, ставя 
глаголъ падгьятъся въ одинъ разрядъ съ синонимомъ 
ооюг1дать, уже отвлекаетъ это первое слово отъ его соб- 
ственнаго, нагляднаго значенья, опред'Ьляемаго этимо- 
лэгическимъ составомъ. 

„Йвъ сказаннаго явствуетъ, что синтаксическое упо- 
треблете словъ бываетъ двоякое: 1) основанное на эти- 
мологической форм']^ и вм^ст'б съ т^мъ наглядное; и 2) 
отступающее отъ этой формы по требованхю мысли, и 
потому отвлеченное. 

„Въ исторш языка перюдъ изобразительнаго пред- 
•ставлетя предшествуетъ перюду овдеченныхъ понят1Й. 
Этотъ древнййш1Й пергодъ сохранился до нашихъ вре- 
менъ, част1ю въ письменныхъ произведешяхъ древне- 
русской литературы, но преимущественно въ язык'Ь на- 
родномъ современномъ, по его м'Ьстнымъ нар%ч1ямъ. 

„Господство отвлеченнаго понят1я надъ изобразитель- 
ности первоначальнаго впечатл'Ьн1я и надъ св'^^жестью 
живой разговорной р-Ьчи оказалось уже въ древиЬйшихъ 
памятникахъ церковно-славянской письменности, отъ 
которыхъ ведетъ свое начало нашъ книжный языкъ. 
Возведете слова, отъ нагляднаго представлетя до общаго 
отвлеченнаго понят1я, обыкновенно совершающееся въ 
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язык^ по м^р']^ умственнаго развитхя народа, у славянъ 
получило свое начало отъ перевода Священнаго Пи- 
санха. — Отвлеченность цервовно-славянсваго языка за- 
виситъ: 1) част1ю отъ умственннхъ и нравственныхъ 
П0НЯТ1Й христ1анства, которыя нужно было передать 
по-славянски во всей ихъ чистоте: напр. влра^ надежда, 
терппнгву смиренге, уповать и пр.; 2) частою отъ речешй 
и оборотовъ чужеземныхъ, взятыхъ нзъ гречесваго языка: 
напр. герей^ дгаконь^ литурггя^ отель и др.; и наконецъ 
3) большею частью отъ новыхъ, чисто книжныхъ р^е- 
шй, составленныхъ переводчиками по образцу греческаго 
текста, напр. блаючестге (е1а1^е1х), благородге (Е1угуе1а), 
блаюдушге (ефЬ^^а) и проч. 

,,Направлев1е, данное нашему языку дерковно-славян- 
свими книгами, бол&е или мен']^е господствуетъ во вс^хъ 
древн^йшихъ памятнивахъ руссвой литературы, потому 
что грамотные люди учились читать и писать по цер- 
вовнымъ внигамъ. Отсюда понятно, почему языкъ древ- 
нерусскихъ памятниЕОвъ содержитъ въ свб'к значитель- 
ное количество словъ, выражающихъ отвлеченный по- 
нат1я, и уступаетъ нын'Ьшнему областному простор%ч1ю 
въ изобразительности. 

„Нын']&шн1й книжный языкъ и составившаяся подъ 
его вл1ян1емъ р']&чь образованнаго общества, какъ плодъ 
умственнаго развит1я, получившаго начало со времени 
перевода Св. Илолнш и воспитаннаго церковнославян- 
скою литературою въ древнемъ перюд']^ и влхяшемъ 
образованности другихъ наррдовъвъ новейшее время, от- 
личается отъ народнаго языка господствомъ отвлеченной 
мысли въ слов% надъ изобразите льнымъ предста- 
влешемъ^. 

Эпитеты. § 19. Мы уже сказали, что съ течешемъ вре- 
мени выражеше перваго впечатл'Ьшя въ слов'Ь теряется, какъ 
скоро теряется значеше корня, и слово делается просты мъ 
отвлеченнымъ назвашемъ предмета. Но народъ, любяпцй все 
представлять живо, по впечатл'Ьшю, не довольствуется про- 
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отыми назвашями предметовъ; не находя въ нихъ выражвшя 
впвчатл^н1Яу онъ дополняетъ ихъ другими словами, выражав- 
ющими впечатл'Ьшв или ту сторону предмета, которая осо- 
бенно его поражаетъ. Так1я дополнительныя слова называются 
эпитетами^ сл'Ьд. и они вытекаютъ изъ потребности народ- 
наго духа. Въ язык'Ь мнопе эпитеты перешли въ названхе: 
смертный, животное^ пшугькомое, всенаги/ная. Общность живого 
народнаго воззр'Ьнхя производитъ постоянные эпитеты, точно 
такъ какъ метафоры и сравнен1я, который кажутся всякому 
изъ народа, ихъ создавшаго, самыми естественными и пре- 
красными, въ то время какъ чужеземцу могутъ показаться 
вычурными, ож^шшБОйЖ и нелепыми; зд'^^сь опять каждый 
народъ творитъ по своей реторик'Ь, сообразно со своимъ взгля- 
домъ. Въ 9пическ1Й в']&къ древнегреческой жизни веб называли 
богиню Аеину волоокая (боопсъ) или св1Ыплоокая (глаукописъ^, 
богатБфя — дивный (дхосъ), быка — кршоноьгй (ейлипусъ), ост- 
ровъ — вОАНОобъятый Самфхалосъ^, слово крылатое (птероенъ) и 
проч. Все это не было к'Ьмъ-нибудь придумано, но вытекло 
прямо изъ народнаго взгляда: какое качество или свойство въ 
предмет'^ бол^е всего поражаетъ народъ, то онъ и вь^ражаетъ 
яркимъ эпитетомъ, который остается надолго, потому что 
народъ не м'&няетъ своего взгляда, если не изменятся пред- 
меты или въ немъ самомъ не произойдетъ изм'^ешя. Съ те- 
чешемъ времени и самые эпитеты иногда теряютъ свое живое 
представлеше, но они уже такъ т^сно сростаются съ другимъ 
словомъ, выражающимъ изв'^ствый предметъ, что оно одно 
представляется недоотаточнымъ и какъ то неполнозвучнымъ, 
какъ напр., у насъ въ п'^&сняхъ бгьлый св^тъ, красное солнце, 
ясный соколъ и м. др. Разсмотримъ н'^которые изъ нашихъ 
постоянныхъ епитетовъ, которые встр'Ьчаются въ народныхъ 
п'Ьсняхъ и сказкахъ. Всматриваясь въ нихъ, мы находимъ, 
что большая ихъ часть получила свое начало отъ впечатл'Ьшя 
св'Ьта и цв'^та. Эти два впечатл^шя зд'Ьсь безпрестанно сбли- 
жаются и даже см'^шиваются. Сильное впечатл'Ьше отъ цв'Ьта 
преимущественно передъ другими качествами хорошо объя- 
сняется сл'Ьдующими обыкновенными выражешями въ нашихъ 
сказкахъ: 
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^Что не б'Ьль во поляхъ заб^д^лася, 

Что не синь во поляхъ эасин']&лася, 

Не крась закрасн'Ьлася, не чернь зачерн'Ьлася^. 

Зд'Ьоь глазъ, прежде ч^мъ разглядятъ дальшй предметъ, 
старается схватить тотъ цв'Ьтъ, которымъ предметъ себя обо- 
значаетъ. 

Св-^тъ обыкновенно любезенъ глазамъ каждаго челов'^ка, 

потому въ глазахъ народа онъ од']^лался символомъ всего чи- 
стаго, непорочнаго производящаго въ душ'Ь пргятныя и ела- 
достныя ваечатл'6н1я; отъ того словомъ св'Ьтъ часто выра- 
жается чувство любви и привязанности: свгыпь мой батюшка^ 
свгьтикъ мой, мои свгьты родгшые. 

Дримгьч. У перс1янъ въ томъ же значенш употребляется выра 
жеше свлтъ ьлазъ моихъ, Впрочемъ оно попадается и у насъ, напр. 
у Датгма Заточника (ХТТТ в-Ька): свлтл очт моею. 

Отливаясь въ природ*^ то б1^лымъ, то блестящимъ крас 
нымъ цв'Ьтомъ, св']&тъ сд'^лалъ и эти цв'Ьта особенно любез- 
ными народу. Они въ его воображен1и иногда даже сливаются 
вм'ЬстЬ, такъ что онъ говоритъ: бтьлый св1ьтъ^ агьлый день, 
бгьлая заря\ зд'&сь самый св']^тъ или блескъ отпечатлевается 
въ его воображенш отливомъ цв^та. Въ самомъ корн']^ слова 
свгьтъ заключается понятхе б'Ьлизны, что видно изъ санскрит. 
света^ знач. б^лый; нашимъ эпитетомъ только возстановляется 
это значете, какъ первоначальное впечатл'Ьше. 

Олово б1ьлый еще въ глубокой древности означало доброе 
начало, производящее св'Ьтъ, что видно изъ назвашя Бшлъ-Богъ, 

Эпитетъ бгьлый постоянно придается членамъ т^ла: бпшм 
грудь, бтьАыя руки. 

Другой часто употребляемый эпитетъ красный также им^- 
етъ близкое отношеше къ св-Ьту. Корень этого слова нахо- 
дится въ древне-славянскомъ слов'Ь кресъ, означавшемъ св'Ьтъ, 
блескъ, жаръ и потомъ жизнь: онъ виденъ въ малорусскомъ 
слов'Ь кресало (огниво), кресить (высЬкать огонь), или въ ота- 
рой поговорк'Ь: на кресу не бывать т. е. не остатьсявъ живыхъ, 
не сносить своей головы, въ крестьанскомъ названш м*Ьсяца 
1ЮЛЯ кресникъ (жарк1Й). Отъ этого же корня произошло слово 
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воекресить. Въ крестьяновихъ избахъ среднее окно между 
двумя волоковыми называютъ краснымъу потому что черезъ него 
проходитъ -солнечный ов'Ьтъ и осв-^щаетъ избу. Св-Ьтъ въ 
своемъ иоточник'Ь отливается оамымъ яркимъ краснымъ цв-Ь- 
томъ, потому понятге о св-ЬтЬ перешло на понятхе о цв'Ьт'Ь. 
Такимъ образомъ въ слов^ крсиушлй^ какъ народномъ элитет-Ь. 
мы безпрестанно вотр'Ьчаемъ слитхе атихъ двухъ понятхй. 

Не св'Ьтла ночь безъ м'Ьсяца, 
Не красеиъ день безъ солнышка. 

Золото постоянно носить эпитетъ красное ^ тогда какъ се- 
ребро иногда называется бтьлымъ. 

Примтьч, И въ персидской по981и тЬ же эпитеты постоянно при- 
даются золоту и серебру: еерх-^ч^ефидъ — красное, и б'Ьлое — озна- 
чаетъ золото и серебро. 

Им<Ья въ виду первоначальное впечатл-Ьихе отъ предметовъ 
на воображе^1е народа, мы должны сказать, что для солнца 
не могло и быть никакого другого эпитета, кром'Ь красный; 
красное солнышко. 

Впечатл-Ьихе отъ всего прхятнаго и н'Ьжнаго народъ сбли- 
зилъ съ прхятнымъ впечатл^нхемъ, производимымъ на душу 
блескомъ св'Ьта и потому изъ того же корня образовалъ слово 
краса у красота. Это понятхе о красоте часто заключается и въ 
слов'Ь красный; такъ напр., берегъ носитъ названхе краенаго 
т. е. красиваго: „лраздникъ крсгсенъ пирогами, какъ р'Ька 
берегами". Какъ мы вместо слова красивый часто употребля- 
емъ бол^е обпцее хорошгй^ такъ въ нашихъ народныхъ про- 
изведетяхъ наоборотъ: вм'Ьсто хорошхй, встречается красный 
У насъ теперь это слово только въ превосходной степени 
выражаетъ понятае о красот-Ь: прекрасный. 

Хорошо составленная р-Ьчь или слово, кстати и ловко ска- 
занное, производятъ прхятное впечатл-Ьше, которое сближается 
съ впечатл^шемъ отъ красоты, потому народъ ихъ называетъ 
красными: красная ргьчь^ красное словцо; „красно поле рожью^ 
а ргьчь — лооюью^; эта ложь въ рЪчи иногда называется 
прикрасой. 

Раотешя отпечатл-Ьваются въ народномъ воображеши сво- 
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имъ зеленымъ цв'^^томъ и полумили общее назваще зелени. 
Сначала это понятае выражалось въ слов'Ь зелье, какъ бли- 
жайшемъ къ корню: 

Обсади меня тремя зельями: 
ПервБШЪ зельемъ — гвоздичками, 
Другимъ зельемъ — вситлькамищ 
Третьшгь зельемъ — стргьлочками; 

потомъ зельемъ стали называть лекарственныя травы, а съ 
ними вм%ст% и волшебныя для колдовства и чаровашя; нако- 
нецъ отсюда къ нему иногда стали присоединять понятхе не- 
чистаго. Эпитетъ зеленый употребляется у насъ при многихъ 
словахъ: зеленая дубрава^ зеленое виноърадье^ зеленая груша^ 
зеленый садъ. 

Дотолева зеленый садъ зелень стоялъ, 
А нын^ зеленый садъ засохъ, приблекъ. 

Слово зеленый у насъ употребляется также для выражев1я 
гьдкостщ горечи, такъ напр. , когда дымъ слишкомъ 'Ёстъ глаза, 
то говорятъ: зелено въ глазахь. Зеленый цв'Ьтъ, въ самомъ д&гЬ, 
самый -Ьдкхй цв^тъ; отъ многихъ травъ эта -Ьдкость пристаетъ 
къ рукамъ, и вы ее сильно почувствуете, когда дотронетесь 
т^ми же руками до своихъ глазъ. Такимъ образомъ народъ, 
вслЬдствхе одинакихъ впечатл-Ьихй, переноситъ слова отъ одного 
П0НЯТ1Я къ другому. 

Море поражало нашихъ предковъ также свонмъ цв'Ьтовсъ. 
Грекъ обыкновенно смотр'&лъ на море, какъ на противопо- 
ложность со своей прекрасной землею, и потому его называлъ 
пуетыннымъ, безплоднымь, иногда бурнымъ, иногда, по вкусу 
воды, соленымъш Въ корн% слова море захипочается понятае 
гибели, смерти; он'Ь, конечно, должны производить самое силь- 
ное впечатл'Ьше на первоначальный народъ, незнакомый еще 
съ морскою жизшю. Отъ того море и смерть произошли отъ 
одного корня. Но наши предки, потерявъ первоначальное 
впечатлите, уже знакомые съ моремъ, говоря о немъ, всегда 
ему придавали эпитетъ синее; онъ постоянно встр']&чается и 
въ Слов-Ь о полку Игоря (XII стол,). 
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Черный цвЪтъ сильно отпечатлгЬвается въ воображешн на- 
рода, и потому онъ получилъ различная прни^нешя. Почти 
у во&съ народовъ чернота, какъ совершенное отсутств1е св^а, 
въ противоположность б^лизнЪ, относилась къ злому началу. 
У славянъ былъ Бпиь'б(пъ и Чермо-богг; у персхянъ дглвъ (злой 
духъ) везд^ называется черный (с1яхъ); въ нашихъ народныхъ 
произведешяхъ названЕя нЬкоторыхъ частей тЪлл постоянно 
им'Ьютъ при себ']^ слово бллый; тамъ же, гд'й говорится о 
Тугаримь Злиьевить^ кавъ враждебной сил^, б^лый зам^Бняется 
словомъ черный: 

И упалъ Тугаринъ на сыру землю; 
Вскочилъ ему Алеша на черну грудь. 

При такомъ впечатл%н1и отъ чернаго цв^та, онъ сталь 
выражешемъ всего, что производить въ нашей душ^ непр!- 
ятное впечатлите, скорбь и страдаше. У грековь неблаго- 
пр1ятная судьба называлась черная судьба (кера меляйна), у 
иась несчастный день — черный день; тяжелый, тревожный мы- 
сли — черная дума; про челов]&ка сь мрачнымь видомь гово- 
рять, что онь чернгье ночи; безчестное д-Ьло зовутъ чернымъ 
поступкомъ; дурную совесть — черною еоеп>стью; колдовство — 
чернокнижгемъ; словомъ, все что, повидимому, происходить 
от'ь злого начала, принимаеть назваше черпаю. 

Иногда эпитеть черный выражаеть одно простое впечатл'Ь- 
ше отъ чернаго цв-Ьта, какъ, напр., черная туча^ черный воронь. 
Чернота воронова крыла даже служить предметомь для срав- 
неиоя. Какъ назван1е птицы голубь дало нашимь предвамь 
слово для выражвн1я голубого цв'^та, такь точно слово вороной^ 
произведенное отъ воронь^ стало выражать черный цв'Ьть. 
Ъпрочемь, оно служить эпитетомь только коню. 

Въ нашихь народныхъ произведешяхъ большая часть 
животныхъ обыкновенно описывается цв^томь шерсти или 
перьевь; такъ лебедь и кречеть постоянно зовутся бгьлыми; 
орель и голубь — сизыми; утка и волкъ — слрмлси; соболь — 
чернымъ. Коню и корове принадлежить н'^сколько цв^товъ, 
которые даже обратились въ собственныя лошадиныя и коровьи 
имена: стьрко, гнгьдко, сивко, бурко, буренушка^ чернушка и др. 



48 

Конечно, так1я имена могли получить только т^ животныя, 
оъ которыми челов'^къ безпрестанно обращается какъ со 
своимъ слугою и помощникомъ. Русскхй челов^къ, сидьнЬе 
всего принимая впечатл'Ьше отъ цв^та, цв'Ьтъ же, какъ и 
естественно, обратидъ въ имена своимъ любимымъ живот- 
ннмъ. 

Упомянемъ еще объ эпитегЬ ясный, который придается 
соколу. Мнопе прим-бры (особенно въ санскритск. яз.) до- 
казываютъ, что впечатлите отъ св'^та сближалось народомъ 
оъ впечатл'Ьшемъ отъ быстроты; въ н-Ькоторыхъ славянок. 
нар'Ьчаяхъ слово ясно или есно означаетъ быстро и наоборотъ: 
быстро означаетъ ясно. Такимъ образомъ эпитетъ сокола выра- 
жаетъ быстроту въ полет-Ь, которая сравнивается съ быстротою 
распространяющагося св'Ьта. 

"Части "рЛчж. § 20. Разд'Ьленхе словъ или рЬчи на части 
не выдумано составителями грамматикъ, а вытекаетъ прямо 
изъ природы И" образа мыслей челов'&ка. Челов'Ькъ можетъ 
мыслить только тогда, когда ясно сознаетъ себя и окружа- 
юпце предметы, что состав л яетъ матерьялъ для его мышлешя, 
когда онъ можетъ сказать: я не онъ, а онъ не ты. Для 
сознан1я ему необходимо слово, которое опред'Ьляетъ и пред- 
отавляетъ его сознаше. Слово является въ минуту сознашя, 
когда въ челов'бк'Ь отразятся окружаюпце предметы такъ, 
что онъ будетъ въ состояши отличить признаки каждаго изъ 
нихъ, сл-Ьдовательно когда онъ вполн'Ь сознаетъ бытге. Но все въ 
природ'Ь живетъ, а признакъ жизни вьгражается преимуще- 
ственно въ движеши или дгьИствги, что также должно необхо- 
димо войти въ сознан1е человека и сл-Ьдовательно выразиться въ 
слов-Ь. И такъ въ язык^ являются: имя существительное^ при- 
лагательное и глаголь. Въ природ'Ь сущеотвуютъ предметы 
въ нашемъ умственномъ м1р'Ь — представленхе предметовъ, 
изъ представлетй у насъ составляются понятхя видовыя и 
родовыя; выраженный въ слов'Ъ, предотавлешя и понятхя назы- 
ваются именами существительньши. Для отдичхя каждаго изъ 
представлетй, опред-Ьляемъ его какою-нибудь особенности. Въ 
язык-Ь П0НЯТ1Я видовыя и родовыя составляютъ существительныя 
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об^цгя или иарицателъныя; нед'Ьлимыа, отлвчелньгя ^'Ьмъ ни- 
будь, — оуществитвльныа частныя или собственныя. НедЪлимыя 
одного вида могутъ составить изъ себя одно ц-Ьдое; выра- 
женное въ одномъ слов'Ь, оно представитъ существительное 
собирателъ71ое (стадо^ толпа). Кром% того нашъ умъ создаетъ 
множество ПОНЯТ! й, которыя не им^ютъ ни вида, ни рода 
потому что не вытекаютъ ивъ представленхй внЪшняго мхра 
(надежда, любовь), они принадлежать исключительно нашему 
внутреннему М1ру, невидимому, и выражаясь въ сдов-Ь, назы- 
ваются умственными или отвлеченными. Признаки предметовъ, 
составляюпие ихъ качества и свойства, выражаются въ язык'^ 
именемъ прилагателънымь; признаки же, составляюпце дЪйствхе 
или существованхе въ определенные моменты, выражаются 
въ глаюл^ь. Д'Ьятельность предмета бываетъ двоякая: одна 
заключается въ самомъ предмет-^, какъ сила или способность 
(цвести, расти, звенеть), другая исходитъ изъ предмета, обра- 
щаясь на другой предметъ (бросать, читать). Первая назы- 
вается субъективною, вторая объективною. На этой двоякой 
д'^^тельности основано разд'^^лете глаголовъ на залоги — среднгй 
и дгьйствителъный. Изъ д'^йствительнаго выделились еще два 
залога: одинъ выражаетъ состояше предмета, на который 
обращено д-Ьйствхе — страдательный; другой представляетъ 
д-Ьйствхе, удержанное при самомъ д-Ьйствовател-Ь — возвратный. 
Оба они часто см-Ьгаиваются, такъ [что страдательный легко 
уступаетъ свое м^сто возвратному, напр. вм. быть почитаемымъ^ 
уважаемымъ говорятъ: почитаться^ уважаться. Эти залоги суще- 
ствуютъ во всЬхъ индоевропейскихъ языкахъ. 

Въ русскомъ языке не выработались отд^льныя формы 
для каждаго залога. Въ немъ залогъ определяется только въ 
синтаксическомъ соединенш съ другими словами въ предло- 
жеши, такъ что одинъ и тотъ же глаголъ можетъ быть въ 
одномъ соединенш действительнымъ, а въ другомъ среднимъ, 
напримеръ бить тревогу, бить звпря, (действ.), ручей бьешь 
мутпою волной (сред.), сердщ бьется, бьется какъ рыба объ ледъ 
(сред.), птица бьется осенью (страдат.), ходить на сходку (сред.), 
ходить журавля — плясать (действ.). Особенно разнообразно 
употреблете глагола въ местныхъ дхалектахъ: 
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• Первую тавлеюшку царь ступилъ, 
Другую тавлеюшку Добрыня младъ. 

Форма оъ глаголомъ быть (быть чвтану, биту), которая 
въ другихъ языкахъ называется страдат^л&мом) и которою мы, 
по большей части, передаемъ смыолъ страдатедьнаго залога 
иностранныхъ глаголовъ, у насъ не всегда выражаетъ этотъ 
смыолъ; употрвблвн1в ея гораздо шире; ее могутъ даже при- 
нимать глаголы средше, чего въ другихъ языкахъ не допу- 
скается: м-Ьсто хожено, сижено^ конь гьзжеиъ. 

У дороднаго добра молодца 
Много было на служб-Ь послу жено; 
На печи было въ волю полежеио; 
Съ кнутомъ со свиньями похожено] 
На добрыхъ коняхъ погьзжено, 

Зд'Ьсь быть соединяется съ причастхемъ какъ съ прила- 
тельнымъ (быть добрымъ, быть сп^сивымъ) и уже выражаетъ 
простое состояше какъ средтй залогъ*). 

Признаки проявляются съ разною силою, съ разными ка- 
чествами, при разныхъ обстоятельствахъ. Вое это мы должны 
отличить въ овоемъ мышлеши, откуда и вытекаетъ особая 
часть р-Ьчи •— «орт&чгв. 

Въ природ-Ь сущеотвуетъ множество однородныхъ предме- 
товъ; необходимость представить то ихъ число, которое мы 
им'Ьемъ въ виду при мыгалевхи, произвела въ язык'% имя 
числительное — количественное^ на вопросъ сколько^ и порядковое^ 
на вопросъ который] необходимость ч'Ьмъ- нибудь отличить въ 
нашихъ мысляхъ тотъ или другой изъ однородныхъ предме- 
товъ произвела мтьстоимеиге. Итакъ мЪстоимеше представ- 
ляетъ ни назваше предмета, ни его признакъ, а только услов- 
ное его отличхе отъ другихъ предметовъ; оно опред'Ьляетъ 
предметъ, или показывая отношенхе его къ мыслящему лицу 
или указывая на него, или ограничивая его и проч. 

Зам'Ьчательно, что ваЪ ивдоевропейскге языки ивгЬютъ 



*) Залоги взаимные и общге нашикъ старыхъ грамматикъ мы относммъ къ 
среднимъ, потому и не ведемъ о нихъ р^чи. 



^ 
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одинак1я м'Ьстоимен1я. Такое единство ясно доказываетъ, что 
они уже развились въ первоначальномъ язык^, какъ необхо- 
двмыя при мышлеши. 

Такъ какъ опрвд'{1лвн1в совершается съ разными ц'&пями 
и . разными способами, то и м'%стоимев1е разд'^ляется на личное^ 
^озератпое, вопросительное, относительное, указательное^ притяжоп 
т елъное или усвоительное, опредтьлительное, неопредгьленное и от-* 
}тщтельное. 

Наконецъ, нужны еще особыя слова, для означешя взаим- 
ныхъ отношетй предметовъ въ пространств-Ь и последова- 
тельности д^Ьйствхя во времени. Предметъ, существуя и д-Ьй- 
ствуя, постоянно им'Ьетъ отношенхе къ другимъ предметамъ, 
блвзкимъ или отдаленнымъ. Такое отношеше постороннихъ 
предметовъ къ быт1Ю и д-Ьйститю главнаго (подлежащаго) въ 
413ык'Ё выражается столько же предлогами, сколько и паде- 
жами. Въ' т^хъ языкахъ, которые утратили склонеше, падежи 
заменяются предлогами. Действхе мржетъ им^ть разныя на- 
правления по вопросамъ: откуда, куда и гдгь^ разныя, причины 
и ц^ли: почему, зачтьмь и пр.; на все это указываетъ пред- 
логъ, соединенный сь именемъ или съ самимъ глаголомъ. Чтобы 
выразить разнообразвую связь мыслей въ языкЪ, являются 
союзы. 

Такимъ образомъ, какъ ск,оро челов^къ началъ мыслить, 
явились вдругъ всЬ части р-Ьчи, и притомъ совокупленныя 
въ предложенги, гд^ два главныя понятхя, подлежаи^е и ска- 
зуемое^ тотчасъ заняли первыя м^ста. Все это непременно 
оуществуетъ въ каждомъ языке, потому что вытекаетъ изъ 
потребности мысли. 

Все части речи, изъ которыхъ слагается полная мысль, 
внражаютъ или понятхя, или отношенхя понятШ; поэтому оне 
разделяются на два рода словъ — на слова ионят1Й или зна* 
менательныя и на слова отношешй — служебныя. Къ первымъ 
относятся глаголъ, имя существительное и прилагательное; ко 
вторымъ: числительное, местоимеше, предлогъ, союзъ. Наре* 
ч1е вногда выражаетъ понятхе {дома^ верхомь, хорогио), иногда 
отношей1е {здтьсь, тамь), поэтому завимаетъ середину между 
знаменательными и служебными и можетъ назваться знаменоп 
тельно-служебною частью ртьчи. ^« 
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Междометгя выражаютъ мгновенное движенхе чувства ш 
часто представдаютъ не развитое преддожеше. 



ГЛАВА 1У. 

Словопроизведеше. 

Принадлежности знаменательнаго одова. §21. Зна- 

менательныя слова въ язык'Ь разд'бляются на первообразныя 
(коренныя) и производный. Въ первыхъ флективное окончан1в 
(флекс1я) соединяется прямо оъ корнемъ и опред'Ьляетъ его! 
отношеше ко всЬмъ прочимъ словамъ, состав ляющимъ р'&чь: 
родъ, число, лицо, падежъ — т-Ь термины, которыми опред'Ь- 
ляютоя слова при помощи окончан1Й. Изъ первообразныхъ 
словъ составляются производныя: 1) съ помощью суффик- 
совъ, которые вставляются между корнемъ и флективныиъ 
окончан1емъ и даютъ олову новое значенхе, (рука — руч- 
ной^ дать — дань, данникь), или 2) съ помощью пргияпавокъ въ 
на чад'6 слова (праматерь, подруга, приказъ), или 3) при раз- 
личныхъ измтьненгяхъ въ корн']^ олова (жертва, кор. гър), шлю 
(кор. ел). 

Необходимая принадлежность каждаго отд'Ьльнаго слова 
(знаменательнаго и служебнаго) ударенге, т. е. повышенхе го- 
лоса на одномъ изъ слоговъ. Въ русскомъ языкЬ н']Ькоторыя 
слова посл'Ь предлоговъ иногда теряютъ свое ударенге, отда- 
вая его предлогу и какъ бы сливаясь съ нимъ: на мостъ^ 
подь юлову, на сковороду. 

Примлчате. Во вскхгь древнахъ индоевроп. языкахъ гласныя 
различались по количеству , т. е. была долг1я и коротк1я. По и'Ь- 
которымъ даннымъ можно съ достов^&рностью заключить, что въ 
старину и у славянъ было такое же различге гласныхъ, на которомъ 
. основывалось ихъ стихосложеше. Наоснованш возасожности урав- 
. нивать ао н'Ьскольку слоговъ короткихъ съ однимъ долги у ъ, обра- 
зовались м'Ёрныя фразы сказочнаго развс^ра, что сохранилось и 
до настоящаго времени. Но съ течешемъ времени различхе дол- 
гихъ и короткихъ слоговъ у нась сгладилось, а постоян ное м-^сто 
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для ударев1я не определилось, какъ, наприм'Ьръ, въ польскомъ 
явык'Ьу тжЬ м^сто для ударен1я всегда на предпосл^днеиъ слог-Ь. 
У насъ произошла подеио1Си^сть и иеопред'гьле^мооть ударешя: оно 
въ однонъ и томъ же слов*^ часто передвигается, глядя по падежу 
или лицу (сестре! — сестры), или падаетъ безразлично то на одинъ, 
то на другой слсгъ (девица и д'Ьвйда, нблодецъ и молодёцъ). Въ 
нов^йшемъ русскомъ яаык^ заметно стре]|(лев1е уравнов'^шнвать 
слоги ударен1еиъ; его переносятъ на средв1е или даже прибди- 
жаютъ къ концу слова. Еще зам'Ьчательно, что предлоги любятъ 
къ себ-Ь притягивать удареше, что ны уже внд^н нзъ приведен- 
ныхъ прим'Ъровъ; но вотъ еще друНе: отъ вплоть — вйвгьдать^ ^о- 
повпдъ^ повгьсть. Конечно, етого нельзя принять за обпцй законъ, 
потому что подъ него не подошли бы кног1е друпе случаи. Во- 
обп1;е законы ударешя въ вашемъ язык'Ъ еп];е не выяснились, и 
потому зд'Ьсь мы не руководствуемся правилами, а сл'&дуемъ од- 
ному употреблен1ю. У насъ по ударевш различаются не только 
падежи, но и весьма мнопя слова, напр. берегу — бервг^, б^ди — 
буди, б'Ьлокъ — б-^лбкъ, вбротъ — ворбгь, дороге — дорбга, жйда — 
ЖИЛ&, з&мокъ—замбкъ, зн&комъ — знакбмъ, п^1ромъ — парбмъ имн. др. 

Въ словахъ сложныхъ первое слово обыкновенво тераетъ 
свое удареше: ви«од'Ьл1в, л?л№Й)пашество, срвброЛюбхе. 

Н'^Бкоторыя иервообразныя слова употребляются одинаково 
въ смысле существительнаго и глагола: мн'^ жаль его, отъ 
оюсшА не плакать стать, жалью моря не пере'Ьдешь, * в'Ьку 
не ввжнвешь; лпть мн^, съ лгьнью далеко не уйдешь, по естю 
отарецъ келью строить (потому, что есть^ т. е. сообразно 
со средствами. — У Нестора), не въ мочь мн'Ь, н'Ьтъ ему мочщ 
гд*! вамъ мочь, какъ бы на нихъ напасть, пришла напасть^ 
гд^ вамъ зпать^ собралась все знать ^ съ какой статщ не 
можетъ течь, образовалась течь и много др. 

СлуаввБНЫЯ СЛОВА. § 22. Служебнкя слова въ язык'Ь 
произошли отъ особыхъ корней, которыхъ число очень огра- 
ничено. Отъ однихъ изъ нихъ произошли м'Ьстоимешя и на- 
р'Ьч1я. Они составились изъ одного или двухъ звуковъ, какъ-то: 
аз, мь, н, тву ев, и, он, к, т, с, ов, вы, ин^ сам. 

Наше м'Ьстоимен1е перваго лица я сократилось изъ я$ъ, 
которое есть не что иное, какъ смягченное выговоромъ ко- 
ренное азъ. Подобное сокращенхе мы зам^чаемъ н въ дру- 



гнхъ Еов^шихъ языкахъ, такъ фравцуа. ^е изъ латнн. е^о, 
англ. I И8Ъ древн. (х (н■^&ы. 1сЬ). 

Примлч, Въ сяавяЕОкомъ и^стониеши (иъ ввукъ а есть сияг- 
чевный прндыхав1еиъ иэъ *, которое вялно въ лат. в§;о, въ греч. 
•1;и1, »ъ савскр. аюмъ; подобное же сиягчвн1в является и въ эенк- 

Во всЁхъ иядоввр языкахъ для косвенныхъ падежей ав- 
ляетоа новыД вореаныК звукъ м, Вь рувСЕОНъ языбЪ еъ 
8тоиу м присоединяется еще другой звукъ «, которые въ 
родствеаныхъ яаыкахъ является только во мноа. 1исл% (под, 
почв); у васъ родит, и внн. пад. меня (стар, мене), дат. и 
пред. ЛИЯ. (ст. ми), творит, мною. Старинный ввннт. пад. 
мя скрываетъ въ своемъ юсовоыъ я носовой эвукъ виннтвль- 
наго падежа. Инее. пад. множ. числа у насъ оохрапилъ 
тотъ же звувъ м, воторый въ другихъ языкахъ зам'Ъняютъ 
и и в (под, поиз, ^1г), Въ слов-б мы звукъ м родственъ съ 
носовынъ д, что мы видиыъ въ спряжеша существительнаго 
глагола: есмы и есмл (греч. 1о[1еу). 

Въ род., винит, и пред. падежахъ насъ является новый 
звукъ с, который встр^чаеыъ и въ родственныхъ языкахъ, 
вапр. . н^ивц. ипв, франц. поиз, происшедшее изъ дат. поз. 
Въ дат. пад. намъ и въ твор. нами звукъ м принадлежатъ 
падежноиу окоа<1ан1р флекс1н. Въ старннноиъ ' дательноиъ 
ны м скрылось въ носовую гласную, обратившуюся въ ы^ 
подобно тоыу какъ въ старвнномъ вин. мы скрылось н, прн- 
вадлежащее оконч, винит, падежа. 

Въ М'^^тоииевш второго лица ты звукъ ы, соотв'Ьтству- 
юпоЙ въ родственныхъ ягыкахъ у (Ьи, йи), произошелъ изъ 
коренного звука в, который является въ нйкоторыхъ перво- 
образныхъ яэыкахъ во 2-иъ лиц'^ (напр., санскрит, ^уаш) и 
въ нашвиъ ыйстоиыенш твой. Это в въ косвевныхъ падежахъ 

; при чемъ 
вгйь (стар. 
1вавтся во- 
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Во множеств, чио, у наоъ, какъ и во многихъ родотвен- 
ныхъ языкахъ, является одинъ коренной звукъ в; овончан1я 
косвенныхъ падежей такхя же, какъ и въ первомъ лиц1&: еы 
(У08, уоиз); вась, вамь, вами и пр. 

Первообразное м^стоимеше третьяго лица было и, л, е, кото- 
рое видно въ оложномъ ц. слав. м-Ьотоименш иже, яже, еже, 
и которое мы теперь употребляемъ при прил агате льныхъ, обра- 
зуя такъ-называемое полное окончан1в. Наше м'Ьстоимете 3-го 
лица онъ-она'ОНО'Оии'Онгь произошло изъ указательнаго, которое 
впосл'Ьдствш было употребительно только съ производнымъ 
окончан1емъ: оныйгоная-оное^ а ныа-Ь считается устар'Ьлымъ. Ко- 
свенные падежи вс']& сохранились коренные отъ и-я-е: ею, ея, 
ему, ей, ихь, имъ и пр. Старенный вин. пад, един, числа 
и-ю-е и множ. л у насъ зам-Ьнился родительнымъ. Винит, 
ж. род. ее отличается отъ родит, ея только на письм'Ь, но 
не филологически: зд^сь я въ говорЬ переменилось на е, 
Посл^ предлоговъ вс*]^ эти м']&стоимен1я принимаютъ въ начале 
благозвучное н: о немь, отъ пея, за нихь, при нихъ и пр. 
Такимъ же образомъ составились и ц. ел. слова занъ (за-н-и), 
заню, зане, 

Въ нашихъ старинныхъ п'^сняхъ и сказкахъ замечательно 
употреблеше м-Ьстоименхя онъ при подлежаш;емъ, гд^ оно 
кажется вовсе лишнимъ, напр.: „А втапоры Волховъ онъ до- 
гадливъ былъ", „Доселева "Рязань она селомъ слыла", 7,Ко- 
торы молодцы они поглавн-Ье ср-Ьзали чембуры шелковыя". 
Зд^Ьсь онъ употребляется скорее какъ местоимеше указатель- 
ное въ смысле члена. 

Возвратное местоимеше себя у насъ принадлежитъ всЬмъ 
тремъ лицамъ, тогда какъ въ другихъ языкахъ только одному 
третьему. Оно у насъ показываетъ отношенхе лицъ къ са- 
мимъ себе, и поэтому, не им^я возможности быть подле- 
жап;имъ, не им^етъ и именительнаго падежа. Его корень 
есть ев, что видно въ производномъ местоимеши свой; след- 
ственно оно образовалось подобно местоим. ты, потому схо- 
дится съ нимъ и въ склоненш: себя, себгь, собою. Эти три 
формы заключаютъ въ себе какъ единств,, такъ и множ. ч. 
Старинный дат. падежъ си у насъ остался только въ слове 
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во свояси, и бол^е нигд'Ь не употребляется; старинный вин. 
с А (ся) является теперь только при глаголахъ, сокращаясь 
поолЬ гласной въ съ (д'Ьлаться, д-Ьлаюоь). Въ старорусокомъ 
язык-Ь ся могло стоять отдельно отъ глагола, впереди или 
позади него, разд-^ляясь нЬсколькими словами: напр. ся кла- 
ияетъ вм. кланяется; на ниче ся юдины обратиьиа вм. обра- 
тигш1ся; въ современномъ же язык'Ь ся неразд'Ьльно сливается 
оъ глаголомъ. Возвратное себя вообще означаетъ отдельность, 
сосредоточЕенность предмета въ себ-Ь самомъ. Отъ него про- 
изошло слово особа, прекрасно выражающее понятхе нед'Ь- 
лимаго, отд-Ьльнаго отъ всТ&хъ, живущаго своею жизн1ю. Вы- 
ражеше по себгь означаетъ отдгьльно: „а голова его по себ-Ь 
лежитъ, руки., ноги разбросаны" (др. рус, стих.); при гла- 
голахъ м^стоим. себгь — собою выражаютъ отд-Ьльное, сосре- 
доточенное въ предмет-Ь д'Ьйствхе: у^думаетъ себгь разумомъ 
своимъ: а самъ сть (проотонар. сокращ. себгь) молодецъ раз- 
мышляешь; а и сталь тть-то ртьчи размышляти собою^^ (древ, 
рус. стих.)* 

Оя при глаголахъ посл-Ь гласной часто сокращается на сь: 
Огьлалась, мылась. 

Частица ся останавливаетъ д'Ьйствхе при самомъ диц'Ь и 
не позволяетъ переходить на предметы; поэтому глаголы воз- 
вратные сходны съ среднимъ залогомъ, который также выра* 
жаетъ д-ЬйстЕхе, не переходящее на вн-Ьште предметы. Оъ 
другой стороны, какъ скоро появится имя лица, подъ |вл1я- 
шемъ котораго находится лицо д'Ьйствующее, то эта форма 
принимаетъ значеше страдательное: вм'Ьото онъ встьми уважаемъ 
говорятъ: онь встми уважается. 

Такъ какъ частица ся удерживаетъ д-Ьйствхе при д'Ьйству- 
ющемъ лиц-Ь, то мы употребляемъ ее и при среднихъ гла- 
голахъ, показывающихъ переходъ въ известное соотоянхе, 
если хотимъ выразить пребыванье въ этомъ ^состоянш, такъ: 
изъ бгьлтьетъ^ чершьетъ (дЪлается б-Ьлымъ, чернымъ) состав- 
ляемъ бгьлгьется^ чернгьется (кажется б-Ьлымъ, чернымъ). 

Частица ся относится ко всЬмъ тремъ лицамъ и во мно- 
гихъ олучаяхъ не только удерживаетъ д'Ьйств1е при лицЪ, 
но и указываетъ на самостоятельность д^йствгя, независимо 
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ютъ воош лица, напр. мть хочется, вамъ не спится, ему зпг- 

дается. 

И втьрится, и плачется, 

И такъ легко, легко. 

Так1я выражешя отличаются отъ личныхъ тЬмъ, что зд'Ьсь 
д'Ьвств1в пред став ляетоя независимо отъ воли лица, которое 
само подчиняется ему. Разли41в между я говорю и мн*^ гово- 
рится состоитъ въ томъ, что въ первомъ случа'Ь д^йствхе 
вытекаетъ изъ воли лица, а во второмъ оно является незави- 
симо. Въ другихъ языкахъ мы не встр'Ьчаемъ такого широ- 
каго употреблешя ел. Тамъ возвратное мЬстоименхе, не сливаясь 
<5ъ глаголами, служитъ только для выражеа1я возвратнаго 
д-Ьйствхя. Наши областныя нар'Ьч1я даютъ намъ въ народныхъ 
п'Ьсняхъ и пословицахъ много любопытныхъ прим'Ъровъ упо- 
*греблвв1я этой частицы: 

Окажу, окажу теб'Ь: 
Не таюсь себя, 
Не боюсь тебя. 

Умывалася царица б']&лешенько, 
Надтьвалася она хорошохоыько. 

У меня три года какъ сосватанось. 

У меня замаленько да было боротосъ. 

Только видели Илюшеньку сядучись, 
А не видели его погьдучгип». 

Молода Добрынюшку изъ чиста поля дожидаю'тся, 

Пригьдучась не иачаются, 

т. е. не дождутся, когда онъ прх'Ьдетъ. 

М'Ьстоименный корень и, я, е, соединившись съ другими 
корнями мь, те, св^ нас^ вас, образовалъ м^стоимен1я притя- 
жательный: мой, моя, мое, твой, твоя, твое, свой, своя, свое, 
нашъ, вашъ. Въ старыхъ рукописяхъ писано пашь, вагиь, гд^ 
4> и есть сокращенное и; передъ нимъ с изм'Ьнился въ ш. 
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Для м']^стоимен1я указатедьнаго коренными звуками являются 
у насъ т п с^ первообразная ихъ форма тг, та, то, сь, изъ 
нихъ съ м^отоимен. кррнемъ и, я, е образовались той, тая, 
тое, сей, сгя^ сге. 

М^стоимеше указательное тъ, та, то употреблялось и теперь 

иногда употребляется какъ членъ для большаго опред'Ьленхя, 

напр. въ нашихъ старыхъ стихотворешяхъ: ^и сЬла на палаты 

б^локаменны, на тть на палатц царск1я, къ тому царю инд'^&й- 

скому, и «а то окошечко косящатое"; „безъ того кровопролитгн 

напрасваго^; „мало время позам-Ьшкавши, несутъ Тугарина 

Зм^евича на той доскть красна золота **. Это м'Ьстоимеше зд-Ьсь 

не указываетъ на упомянутые предметы: о нихъ прежде не 

говорилось ни слова. — Въ совремевномъ язык-Ь для большаго 

опред^лешя, какъ членъ, употребляется то, приставляясь 

къ концу опред'Ьляемаго слова: я-то, онь-то^ человгькъ - то , 

жена-то, Въ простонародномъ говор-Ь слышится слргъ оть, 

етъ, который встречается и у Нестора: холмъ-отъ, отрокъ-отЪу 

и въ старинныхъ сказкахъ: „будетъ Лтьтнгй-етъ день въ цо- 

ловин'Ь дня"... Зд'Ьсь, конечно, о тк е только гласныя соедини- 

тельныя. У Крылова: „мостъ-отъ нашъ каковъ"; у Грибоедова: 

„въ ученьи прокъ-отъ не великъ". 

Примгьч. Въ новоболгарскомъ язык']^ отъ—та — то — пт слу- 
жатъ членомъ опред'кпительнымъ, сливаясь съ окончашемъ суще- 
ствительныхъ, напр. ,^потребпое (есть) человгьку, да сооблача вп/тха- 
та и смрадлива-та бриха (одежду) гргьховиа отъ евоя-та си душа^ 
каково-то (тавъ какъ) и змья-та соблача вгыгьха-та кожа оть 
снага^та (т^ла)". 

У Нестора иногда встречается слогъ ось на концЬ слова: 
,^делаша градокъ'Ось^ , „и пойду въ юродь-ось^^. Это ось — оче- 
видно другое местоим. сь (сей). У насъ есть несколько вы- 
ражен1Й, въ которыхъ сохранились ол^ды первообразной 
формы отъ сей: по сю пору (вин. над.), по сю сторону (в. п.)^ 
по се время (ср. р.), по С7ь мп>ста (мн. ч.). 

Наше местоим. тотъ не что иное, какъ удвоенное тъ, а 
сложившись съ указательнымъ звукомъ а, произвело ототъ, 
которое указываетъ на ближайшШ предметъ. Въ склоненхи оно 
отличается отъ тотъ, везде заменяя п> последняго буквою и: 
тть — 9ти... 
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Для большаго опред'блбшя и усидешя р^чи иногда употреб- 
ляется пимпо: ^по-то расплясались! то-то парень! 

ПрилпьНф Точно такимъ же образозгь греч. м^^стоихеше о^, У1, оу 
сд^алось родовынъ окончашемъ, перейдя въ членъ, и вполж^ 
соотв']^тстБуетъ нашему ый — ол, ое, равно какъ и латинское иа^ 
а, ит. Изъ ъгЬстои2кен1й же образова1ись въ нов'^^йшнхъ языкахъ 
всЪ члены: 1е, 1а, 11, (111е, 111а), с[ег, <11е, Аа^ и пр. 

Во всЬхъ индоевропейскихъ языкахъ въ М'Ьстоимешяхъ 
вопросительныхъ и относительныхъ кореняымъ ввувомъ яв- 
ляется к, который иногда переходитъ въ ч. Отсюда наш^ 
первообразныя м'%стоимен1я, воторыя съ мЪстоименаымъ окон- 
чашемъ щ л, е обратились въ кой (къй, кый) и чей (чьи, чгй); 
а соединившись съ укааательнымъ то^ образовали кто, что, 
хотя въ косвенныхъ падежахъ удержали первообразную форму 
коЮу чею. Корни вьс и сам произвели м'Ъстоимен1я опред'Ъли- 
тел1>ныя весь, вся, все и самъ, сама, само, Посл'Ьднее съ окончан. 
Ну я, е образовало самый, самая, самое. 

Въ нар'%ч1яхъ встр'бчаемъ т^ же коренные звука, что и 
въ м'Ьстоимешяхъ, именно для вопросительныхъ к — куда, какь, 
когда^ для указательныхъ т, с — туда, сюда, тамъ, сямь, тогда, 
такъ^ сякъ, окончанхя нар%91Й м^ста да, дгь, ду^ мь напоми- 
наютъ надежный окончатя. 

Коренныя числительный имэна только первый десять коли- 
чественныхъ. .Сличая назван1я нашихъ единицъ съ назва- 
Н1ЯМИ въ другихъ индоевропейскихъ языкахъ, мы зам'Ьчаемъ, 
что ВСЁ они подобозвучны, изъ чего заключаемъ, что ихъ 
пронсхождете принадлежитъ глубокой древности *). 

Изъ числнтельныхъ порядковыхъ только первый не можетъ 
назваться производнымъ отъ количественнаго, корень его пр, 
обпцй во всЬхъ языкахъ индоевропейскихъ. 

Примгьч, Француз. ^гет«ег произошло отъ латин. ргюг, рптов, 
которое въ родств-Ь съ греческими прш-ю^. Зд-Ьсь частицы рГ1, теро) 
и наше предъ жжкютъ одинаковое вначенхе. 



*) Статья Шлейхера: Темы ииенъ числительныхъ въ литовско — сяавян- 
скомъ и н^мец. языкахъ (ярилож. къ X т. заяисокъ Ииаерат. Академ1и 
наукъ). 
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Основншя формы именъ. § 23. Слова, который могутъ 
им^ть по н-Ъскодьку флективныхъ окончанШ, сл']^довательыо не- 
сколько формъ, смотря то трббован1ю мысли, называются изм1ьня- 
емыми словами; сюда относятся имена, м'^стоименхя и глаголы. 
Но эа основную форму или за начало слова обыкновенно 
принимаютъ только одну — въ именахъ ту форму, которая 
отв'Ьчаетъ на вопросъ кто, что или именительный падежъ, 
п въ глаголахъ форму съ окончашемъ ти или такъ назы- 
ваемое н€Опред7ЬЛ€нное наклон еше. 

Обыкновенное окончаше для начальной формы имени суще- 
ствительнаго и прилагательнаго: 

муж. ъ, жен. а, сред, о 
ъ {и) я е. 

Эти окончашя называются родовыми. 

Но не всЬ существ ительныя могли опред'Ьлиться въ родо- 
выхъ окончашяхъ; попадаются слова мужескаго рода съ окон- 
чан1емъ неродовымъ а, л, е, о: слуга, воевода, вельможа, юноиш, 
дядя, карло^ турка, Кузьма, Лука^ дома, Михайло^ Кирила, 
Данила, Марка, подмастерье, полудурье, обътьдало, опивало, мть- 
ияло, обирало, домище^ муоюище, домина, мужичина, дтьтииа^ 
батюшка, дядюшка, дтьдушка, воршика, плутишка, старикашка 
и мн. др. 

у насъ есть весьма много словъ съ окончатемъ а ж я, 
выражающихъ личности вм^йст^ и мужск1я и женскгя, напр. 
скряга, калтька, сутяга, горемыка, заика, повгьса, бродяга, убгйщ, 
пьяница, неряха, писака, лгьвша и др. 

Неродовое окончанхе женскаго рода на ь произошло изъ 
окончашя и, которое въ древнихъ родственныхъ языкахъ 
принадлежало женскому роду. Въ старославянскомъ язык*]^ 
МН0Г1Я слова появляются съ оконч. и п ы, который въ рус- 
скомъ язык'Ь изм'Ьнялись на г и овы мати — мать, дщи — дочь, 
любы — любовь, щркы — церковь, свекры — свекровь. 

Область женскихъ именъ, кончающихся на ь, очень об- 
ширна; ими означаются кром'Ь женскихъ личностей или ве- 
щей: кость, кисть, трость, по большей части отвлеченность — 
качества: чернь, юречь, мелочь, кось, даль, глубь, тишь, или ко- 
личества: треть, четверть, или д'Ьйствхя: кладь, опись, копоть. 
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запись, ргьзь^ скорбь^ плавь, ложь и др. или совокупность лицъ 
и вещей: ^Русь^ Чудь^ Весь, чернь, знать, челядь, молодежь. Это 
окончаше любятъ особенно облаотныя нар-Ьчая: пособь (поео- 
бхе), рань (раннее время), назовь (названье), калгьчь (кал-Ьки). 

Въ современномъ русскомъ язык*! зам-^тно стремд^еше из- 
м'Ьнять неродовое окончаше ь на л; такъ старое окончан1е ыни 
обратилось у наоъ въ ы«л вм'Ьсто ынь; рабыни — рабыня, кня- 
гыни ^ княгиня, пустыни — пустыня и пустынь, благостыпи — 
блаюстыня, иногда блаюстынь; или ввс^сто словъ: земь^ гребь, 
капь, ловь употребляемъ: земля, гребля, капля, ловля; также го- 
воримъ: постеля, басня, пгьсия, яблоня, вм« посутель, баснь, пгьснь, 
яблонь, или изъ первообразныхъ смокы, букы сд'Ёлали: с^шжва, 
буква вм. смоквь, буквь; въ областномъ говор']^: церква вм. 
щрковь. Н-Ькоторын же слова изъ одного рода переходятъ въ 
другой, напр. въ народн. п-Ьсн-Ь: при той путть, при доро- 

Неродовое окончате д, обратившееся въ русскомъ язык'Е 
въ я, принадлежитъ многимъ именамъ, изъ которыхъ часть 
относится къ среднему роду. Укажемъ зд'Ьсь на породу именъ 
съ окончан1емъ мя: бремя (беремя), время, вымя^ знамя, имя, 
пламя (поломя), племя, темя, стремя, сгьмя. Въ древн'Ьйшемъ 
русскомъ язык-Ь къ этой пород'Ь относилось большее число 
именъ, но время разм-Ьстило ихъ по другимъ отд'Ьламъ, при- 
давъ пмъ родовыя окончан1я, такъ письмо вм. письмя (пись- 
мена), рамо вм. рамя (рамена), камень вм. камы, ячмень — ячмы, 
корень — коря. Сюда же должно отнести день, отчего и въ род. 
пад. иногда слышится дни^ день. Пламень и пламя — употреб- 
ляются об-Ь формы и въ настоящее время*). 

Местоименный корень и, я, е, соединившись съ оконча- 
темъ г— а, о, ь — я — е, образовалъ другое окончаше для при- 
лагательныхъ ый (ай), ая, ое, Ы (ей), яя, ее. Окончашя ый, гй 
перешли въ нашъ литературный языкъ изъ староолавянскаго; 
въ народномъ же говор'й постоянно слышатся ой, ей] подъ 
ударешемъ мы и сами произносимъ не ый ъ, ой: золотой, про^ 
стой, чужой, Такимъ образомъ прилагательныя явились окон- 



*) О прочихъ см. въ отд^лФ „уменьшительныя слова^. 
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чан1ями короткими и долгими или первообразными и производ- 
ными. Но въ современномъ язык'Ь не во всЬхъ употребляются 
оба окончашя: добръ и добрый, красивь и красивыйу а разный, 
глазной безъ короткаго окончашя. Еще у Нестора употреб- 
ляются прилагательныя дтыпескь, дгьвоческъ, въ Русской Правд'6 
боярсскъ, во многихъ древнихъ письме нныхъ памятникахъ 
отень^ владычень, тогда какъ теперь не иначе какъ д'^ьтекгй^ 
дгьвическгй, боярскгй^ отчгй, владычнгй, 

Впрочемъ и въ современномъ язык-Ь встречаются прила- 
гательныя, которыя ходятъ только съ первообразнымъ окон- 
чан1емъ: петровь^ лисицииъ. 

Числительныя порядковыя сохранили первообразныя окон- 
чан1я только въ выражешяхъ оамъ другъ (другой), самъ чет-' 
вертъ (четвертый), самъ пять (пятый), самъ сошь (сотый); въ 
другихъ выраженхяхъ употребляются только съ производнымъ 
окончан1емъ. 

Основная форма глагола. § 24. Признакомъ основной 
формы глагола у насъ служитъ окончаше ти или сокращен- 
ное шг», которое въ изв'Ьстныхъ олучаяхъ переходитъ въ ети 
(оть) ячь. Эта форма называется неопрдгьленнымъ наклонетемъ *) 
и выражаетъ д-Ъйствхе безъ отношешя къ лицу и времени. 

Если глагольный корень оканчивается на чистую гласную, 
то окончанхе ть къ нему присоединяется прямо безъ всяваго 
посредства другихъ буквъ: знать (кор. зна)^ дать (кор. да). 
Въ другихъ же случаяхъ ть присоединяется къ корню или 
посредствомъ гласной а, л, ть, и, в, о: брать (кор. бр), колоть 
(кор. кол), тереть (кор. шр); или безъ всякаго ея посредства, 
но скрывая посл'Ьднюю согласную корня и обращаясь въ сти 
или чь. 

Окончан1е сти показываетъ. что въ корн-Ь скрыта одна 

изъ буквъ: б^ ду т, с; она тотчасъ обнаруживается -передъ 

гласною: грести — гребу, щгьсти — цв1ьт>етъ — отщгьтшпь^ вести — 

веду — водить. 

*) Хотя нов%йш1е грамматики справедливо считаютъ неправильнымъ такое 
назвате этой формы, но мы его удерживаемъ за неим'Ьшемъ другого бод^е 
точнаго. • 
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Лримтьчаиге. Въ дру^гихъ родотвенныхъ язы&ахъ опущеше ко- 
ренной согласной буквы выражается удвоенхемъ следующей, какъ 
напр., въ латин. П1итша110| аШ@;аге, оссаНиз вм. ]п1и, тхоа^о» 
асШ^аге, оЪсикиз. Но въ нашемъ язык*]^ не терпелось удвоеш« 
звуковъ, поэтому вм-Ьсто удвоеннаго т является зубной с, какъ 
звукъ легче и чаще вс^Ьхъ с«четаюп1;]йся съ т. 

Въ слов'Ь р(1сти буквы ст принадлежатъ окончан1ю, а не 
корню, хотя и въ корн'Ь мы находимъ таюя же буквы (ростг), 
но воренныя зд'1^сь выпали по требованш языка, не любя- 
щаго удвоешя. В* полной форм-Ь расти коренное т по об- 
щему правилу обратилось въ с, передъ которымъ коренной 
с долженъ былъ скрыться. Передъ гласною о&Ъ коренныя 
вновь возстановляются: росту. Къ этому же разряду словъ 
должны бы относиться и глаголы на зти (везти), гд-Ь 5, по об- 
щему правилу, должно изм'Ёниться въ с; во мы пишемъ: везши, 
лгьзть, ползти, а не весть, лтьсть, полсти, удержи!вая коренную 
букву, хотя въ произношенш и изм^няемъ ее на с. 

Окончан1е чь показываетъ, что въ корн'Ь доллсны быть 
звуки I или к. Въ нашемъ язык-Ь эти звуки не легко соче- 
таются съ т, но, изменяясь въ ж и ш, сливаются съ нимъ въ 
одинъ звукъ — въ ц. ел. щ, въ рус. ч. Такъ, напр., изъ об- 
щаго индоевропейскаго корня тюкт (лат. пос^и) составилось 
старославянское нощть, нощь, и рус. ночь. Точно такимъ же 
образомъ произошло глагольное окончан1е щи (ц. ел.) и чь 
(рус.) изъ гти и кти. Въ малорус. нар'Ьчхи гти и кти оста- 
лись безъ изм-Ьнетя: пекти, сшрегти. Передъ гласной корен- 
ныя г 11 к вновь возстанавливаются: пеку, жгу. 

Если последняя буква корня есть носовая л* и «, то пе- 
редъ согласнымъ окончан1емъ ть она обращается, по общему 
правилу, въ носовое я (т. е. въ юсъ: а), которое послЬ ж, ч, 
ги^ щ по требовашю выговора обращается въ а. Это носовое 
я передъ гласной уступаетъ свое м-Ьсто кореннымъ звукамъ 
м (ем), н (ен), наприм. мять — мну (кор. мн), распять — рт- 
пну (кор. пн), жать — жму и жну (кор. жм и эюн)^ взять — 
возьму (кор. ем), 

Переходъ глагола въ прилагательныя. § 25. Въ рус- 

скомъ языкЬ слова изъ одной части рЬчи легко переходятъ 
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въ Другую, что ооотавлаетъ хибкость языка — немаловажное 
его доотоинство. 

Разокотримъ оперла переходъ %лаюла въ прилагательный» 
При такомъ переход'Б свойства глагода (введете врвыени, 
лвда) иогутъ сохраняться, иогутъ и теряться. Въ цервомъ 
случае являются причастгя, во второиъ отглаюльныя прилага- 
тедьныя, напр. видлть переходить въ видимый, видтнныЛ, видный,. 
колоть, — колющШу колючгй, колотый, Какъ арвлагательныа 
првчаствыя формы въ современноыъ язые^^ бываютъ краткЫ 
(или первообразныя): я (а посл'1& ж, ч, ш, щ), чи, въ (вши), 
ль, мь, нъ, тъ, а полныя (нли ироивводныя) щгй, чШ, атт, 
лый, мый, «ым, тый (той). Оконч, л (а), чи, въ (вши могутъ 
назваться неродовыми, тавъ вакъ они ве выражаютъ рода; 
но въ ц. славяЕ. нз. оконч. л (происшедшее изъ л) и въ при- 
надлежали только иужеск. роду и могли склоняться какъ 
прилагатвльныя : 

р. д^ал 

I. дг^ающа 

I. Д'Ёлающе 

1, д'Ьлавъ 

[. д^лавша 

:. д^авше 



. р. д% лающи 
д'&[[ающ1я 
д-блающи и пр. 
д'Ёлавши 
д'^лавга1я 
дравши и пр. 

У насъ же эти причаствыя формы потеряли спосо6носте> 
склоняться и выражать числа; ов'к стали уже оарвд'!Блять 
не имя. а дШств1е, н ол'^Бдственво получил1[ значевае обстоятель- 
ственное. Так1Я формы въ нашихъ грамматикахъ стали аазы- 
вать дпепричаетгями, приравнивая ихъ къ нар^ч1ямъ. Форма 
учн, мчи есть чисто-русская вародная: буд^и, дллаючи, отъ 
которой произошли отглагольвыя прилагат. на чШ: колючгйг 
трмкуЧ1|1. 

Оконч. я присоединяется прямо къ корню глагола во 2 
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ренъ съ оконч. ть: дтьлать — дгьлая, имгьть — имгья, Тамъ же, 
гд^ н^тъ гласной, я соединяется прямо съ корнемъ: нести — 
песя^ цвгьсти — цвгьшя. Некоторые глаголы неохотно перехо- 
дятъ въ эту форму, какъ, напр., колоть, мять, жать, мочь, 
с'Ьчь, течь и друше, большею частою первообразные. 

Окончав1е въ присоединяется также къ гласной, соединяю- 
щей корень съ оконч ашемъ основной формы, если она не е\ 
сдгьлать — сдгьлаеъ^ бросить — б]росивъ\ если же въ основной форм-Ь 
гласная е или совсЬмъ н-Ьтъ гласной, то къ корню присоеди- 
няется вм-Ьсто въ одно г, а иногда окончаше ши: нести — несгаи, 
умереть — уме]ши, шедъ — гиедши, мочь — могши. 

Впрочемъ, коренные звуки д ж т яв постоянны, иногда 
они (^ остаются, иногда выпадаютъ, уступая свое м'Ьсто в: 
сгьсть — сгьвши, гьсть — гьвши^ весть — ведши, цвгьсти — цвгьтши, 
плести — плетши. 

Это посл-Ьдвее окончаше ши употребляется и при въ: сдгь- 
лавши, гьхавши. Въ глаголахъ съ признакомъ ну, выражаю- 
щимъ переходное состоянхе, обыкновенно отбрасывается этотъ 
признакъ, ч'Ьмъ эти глаголы отличаются отъ мгновенныхъ на 
ну\ дрябнуть — дрябши, мокнуть — мокши, мазнуть — мерзши, 
увянуть — увядши. 

Въ ц. славян. язык-Ь изъ краткихъ формъ при помощи 
м'Ёстоименнаго оконч. и образовались полныя формы яй, ый, 
вый: пгяй, ядый, сый, сотворивыи; у насъ же для полныхъ формъ 
являются окончашя ущЫ, ющш, ащш, ящгй, вшгй, шгй, Въ ста- 
рыхъ рукописяхъ вместо у и я находимъ юсы ж, л, следо- 
вательно въ окончанхяхъ ящ, ущ былъ слышенъ носов<Тй 
звукъ. Отсюда видно, что признакъ нашего причастхя одина- 
ковъ съ признаками причастхя настоящаго другихъ родствен- 
ныхъ языковъ: н-Ьм. епй, лат. апз, епз (а111;8, еп^8), греч. 
(оу (й)ут). Коренной звукъ т въ славян, яз. изм-Ьнился въ щ 
по ВЛ1ЯН1Ю сл-Ьдующаго гласнаго придыхательнаго звука. Въ 
народномъ говор-Ь р-Ьдко слышится эта отглагольная форма; 
она есть принадлежность нашего литературнаго языка и зашла 
сюда изъ языка ц. слав. Ломоносовъ, составляя свою грам- 
матику, также отнеоъ эту форму причастая къ ц. слав, языку. 
Звукъ щ^ такъ часто употребляемый въ этомъ посд^днемъ, 

5 



^ч^Н!» 111К*л>.>»'№ хжшмчХ'И кь руооконъ яаыкЪ, который внЪото 
ы«4'^ лч^ись :44IV^^ ч. что мы ухе вид^лв прежде аз-ь ыногихъ 
и^чкмЬ^ч.^к '\Чк1йжь обраэонъ, вместо ововчянш щгй рус. 
||лык>у >,^«м,<Ду' 1мммнк№ чп) н надо полегать, что въ древаеыъ 
ч:<ы«к^ :'1\к <^\>нчМ11в ВЪ оаноиъ д-^дЬ прннадлеяало првчаот- 
нч^Й \^^|>М'Ь, но что потоыъ, утративъ обыкновенное прнчаот- 
м«,х* ны{иы1№Н10, оно стало принадлежать простывсъ отглаголь- 
КЫИ'Ь 1) [III л агате льны ыъ, такъ ц. слав. прнчаст1ю ходящш со- 
отнЬч-твовало наше ходячШ, юрящгй — юрячгй и юрючШ, 
««•умФ*!) — мохучШ, жъущгй — жгучЫ, стоящгй, стоячЫ, сидящгЛ — 
счдяч^Л. Это же подтверждается н вашиыв краткими прачаст- 
ныыи окоач. учи я ючи. Окончан1я учШ, ючШ, ячгй при- 
бавляется праыо къ корню глагола: летучШ, сыпучЫ, ноея'ай. 
тяъучгЛ, плавучЫ, треекучШ, толкучЫ. Вс Ь зти слова, уже 
какъ прилагательные, приняли выраженгв качества, какъ 
свойства предмета, точно также вакъ и нгБкоторыя слова на 
М4111: свлдущШ, всемог^/щШ. 

Бели въ народныхъ П'Ёснахъ и попадаются форыы на щгй, 
то он'Ъ вашлп сюда изъ ц. слав, языка. 

— Соловей птица свистугцая. 

-— Уввд'Ьлъ матушку сидящую, 

Иодъ окошечкомъ слевво пла?у<шсь. 

— Что корова заблудящая. 
Что ворона залетящая. 

' Оконч. уМ')), *он(1|1 принадлежатъ 1 спряж. а ящгй^ащЫ — 

11'№|10му: мччнн — «ч^умй — ведг/щЫ, дллатъ — дллаютъ — дплающгй, 

дгм'ым* — 4ПМ(1Н» — летящЫ, кричать — кричатъ — кричащт. 

Х^ляаы^Х» Н'Ь аиачен1и форнъ щгт! н вшгй (шЫ) такое же. 

какое и иь краткихъ формахъ. Первая означаетъ неопре- 
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падущш:ъ; — руки загребущи, кости распадущи. Эту же форму 
употребляютъ и для выражешя прошедшаго времени^ ^ совре- 
меннаго другому д^йствш: у Пушкина: презирая опасности, 
«му угрожа/ющгЯу паЬхалъ обовр'Ьвать сетующую свою епархио; 
у Дмитрхева: увидя старика, входяг1щю съ сумою, собака 
лаять начала. 

Одинаков значен1е съ короткою причастною формою на въ 
им'Ьетъ и другая на ль; разница въ томъ, что первая не вы- 
ражаетъ рода, вторая же способна выражать родъ: лъ,ла,ло, 
и потому можетъ назваться родовою; она также можетъ выра- 
жать окончашемъ ли множест. число всЬхъ родовъ, но по- 
добно первой не им']&етъ нужды въ падежахъ. Образуется она 
точно такъ же, какъ и первая; въ ней также посл']^ соглас- 
ныхъ въ мужеокомъ род'^ ед. чис. л пропадаетъ: скребъ (скреблъ), 
несъ (несдъ), могъ (моглъ), влекъ (влеклъ); впрочемъ, иногда 
выцадаютъ и язычные д, т, вм. л: велъ (ведлъ), пмлъ (плетлъ), 
и тогда уже вновь не появляются въ женскомъ и сред. род. 
и во множ. ч., какъ л. Въ оовременномъ язык^ н'^&которые 
глаголы съ признакомъ иу, выражающимъ переходное со- 
€тоян1е, стали удерживать свой признакъ, подражая разряду 
мгновенныхъ глагол овъ: утонуть — утонуль (утонуешЫ и 
утопшгй), сгинуть — сгибъ и сгинулъ, ощтпнуть — окргьпнуль и 
окрпгпъ. Глаголъ рости выбрасываетъ и коренное т и оконч. 
л, в. росъ — -росшгй, 

Изъ краткой формы лъ произошла полная лыщ которая 
перешла въ разрядъ прилагательныхъ, выражая постоянное 
свойство предмета: слуаюилый^ смгьлый, лежалый, сидгьлыи, 
пргьлый^ бталый, оюилой^ рослый^ чахлый. 

Причастныя формы на мъ — мый, нъ — ный, тъ — тый им-Ь- 
ютъ.значеше самостоятельнаю качества, въ которое перешло 
д'Ьйствхе: знаемый, читаемый^ любимый, родимый, бываемый, 
выражаютъ так1я качества, который явились въ предмете 
всл-Ьдствае д'Ьйств1я и осталась въ немъ постоянными. Оъ 
дтимъ вм%ст^ соединяетс^^ и значеше возможности у напр. 
сыьдомое — то, что можно 'Ьсть, видимый — тотъ, кого можно ви- 
деть, уязвимый, — кого можно уязвтъ, поправимый — ^что можно 
лоправить, терпимый, — что можно терпеть. Смыслъ р-Ьчи 

б* 



68 

часто придаетъ этой фор1гЬ зааченхе сттрдатвдьнаго залога 
настоящаго времени; но самая форма не имЪвтъ исключи- 
тельно этого вначешя, такъ кахъ въ нее могу^тъ переходить 
и средше глаголы: бывс^мый. входимый^ неизсяк(1емый, тьма не- 
свптшмая^ сокрушимиг1^ удержимый^ уловимчйу сюраемый. Окоич. 
емий, омый принадлежать 1 спряжен1ю; имый второму. Исклю- 
чаются: гьсть — тьдомьш. 

Формы мым, т^й заимствэвати свои суф^^иксы н, т изъ 
м^Бстоимешй 3 лица (онъ, тъ), {у^азывающихъ на предметъ, 
отдаленный отъ говорящаго лица; сл^т- съ ними связывается 
* представлете объ отдаленности, отвлеченности. Отсюда ивгь 
приписывается значенге прошедшаго времени, такъ какъ въ 
немъ конченное дЪйствхе уже перешло въ ка>1вство или отвле- 
чено отъ д^йств1я. Страдательное значенхе этихъ формъ за- 
виситъ тавогсе отъ смысла рЪчи, напр. почтенный челов'Ькъ, 
битая посуда, воспитанное дитя не им^ютъ значенхя страдатель- 
наго; а челов^ъ, почтенный встьми за свои заслуги, посуда, 
битая въ течете юда, дитя, воспитанное въ хорош^мъ домть, ори- 
нимаютъ смыслъ страдательный. Глаголы, им'бющхе смыслъ 
средняго залога, также могутъ принимать эти формы: сиже- 
ный, хоженый^ тьзженый, плытыщ житый. 

Въ старинномъ язык']^ глаголы свободнее принимали об% 
формы ный и тыгЬ. зватый и званный, знатый — узнанный, 
одлнъ — одтьтъ, обогрп»ны — обогр^ьты. Разница между ними въ 
томъ, что ный выражаетъ бол'^Бе отвлеченности, тогда какъ 
тый нагляди*]^ представляетъ качество: омытый — омовенный, 
открытый — откровенный, убитый — убгенный. Въ современномъ 
язБ1К']& форма тый употребляется: 1) въ простыхъ (коренныхъ) 
глаголахъ съ гласнымъ окончашемъ корня, исключая а съ 
которой соединяется форма ный: дуть — дутый^ мыть — мытый^ 
брить — бритый, гртьть — гргьтый; изъ глагола жать — жатый^ а 
не оюанный, потому что зд'^^сь а произошло изъ юсоваго я 
посл^ ж. 2) Въ глаголахъ съ соединительн. гласной о^ е 
посл'Ь л, р^ причемъ е выпадаетъ, а о остается: тереть — тер- 
тый^ колоть — колотый, молоть — молотыщ 3) Въ глаголахъ оъ 
приметою ну: двинуть — двинутый, гнуть — гнутый. Въ прочихъ 
случаяхъ употребляется суффиксъ «, который въ современ- 
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номъ явык'Ь часто удвоивается; въ глагодахъ на ать н прямо 
присоединяется къ а: дать — данный ^ узнать— узнанный; въ 
глаголахъ на ить, сти^ чь онъ присоединяется къ корню съ 
помопдю е, которое им^етъ вл1ян1е на изм^неше предыду- 
пщхъ гор^аннБгхъ г, к, а, иногда и язычныхъ д, т: варить — 
вареный, родить — роженый (ц. ел. рожденный), гьздить — 
1ьзженный, мостить — могщнный, вразумить — вразумленный {л 
посд^ губн. л«), вести — веденный, жечь — (жг) жженный, егьчь — 
сгьчеиный, толочь — толченный. Въ глаголахъ съ гласною л, 
одни удерживаютъ ее въ письм'Ь, друг1е зам'бнвютъ буквою 
е: видгьть — видплтый, обидпть — обиженный,^ высидгьть — высиг 
женный. 

Примгьч, „Общее правило то, что эта форма причаст1я обра- 
зуется исключительно отъ темы неопре^. накл. (безъ оконч. ть) и 
непрем'Ённо при помощи соединительной гласной, т. е. е. Все 
различ1е, впрочемъ кажущееся, заключается лишь въ томъ, что 
при темахъ на согласный звукъ, е остается чисаымъ, какъ мееенъ, 
веденъ и т. д.; при темахъ на гласные звуки, кром^ и, совершается 
обычная ассимилящя (уподоблеше звука) и поглощеше одного 
И8ъ одинаковыхъ звуковъ: читати — читае^л — чипишнъ — читаиъ, 
умтьти — умгьенъ — умгьтьнъ — умпмь (недоум-Ьихе) что же касается до 
тематическаго звука и, то изв'^стно свойство его превращаться 
передъ гласнымъ въ ^ (ь); отсюда: род-ити съ соедини тельнымъ # 
должно образовать форму родиеиъ — род^енъ—рожденъ, Вотъ почему 
и вс^ глаголы съ темою на и въ прич^ст1и на нъ неизб'^Ьжно тре- 
буютъ смягчен1я вс^хъ смягчаемыхъ согласныхь". („Лавровскаго^ 
Объ истор. грам. Буслаева. Записки Ими. акад. н. т. VIII 
кн. I 1865). 

Если оконч. ный прямо присоединяется къ корню глагола, 
а не къ глагольной тем'%, какъ въ предыдущихъ примЪрахъ, 
то и самая форма будетъ заключать въ себ% меньше глаголь- 
наго значешя и переходитъ въ разрядъ прилагательныхъ 
именъ, напр. вид-ный, слыш-ный, род-иой, юд-ный, вред-ный. 

Примлч, Въ народны хъ п^сняхъ вс^ причастныя формы, пере- 
ходя въ прилагательныя и сл-]^д. выражая одно качество, см'Ьши- 
ваются между собою и употребляются одна вместо другой: молва 
пеутпшиая (неутихающем)^ вдова неутплииая (которую нельзя уте- 
шить), милостыня спасеиая (спасающая), мать порожденная (родив- 
шая), конь непзжалый (не'Ьзженный), пзжалый добрый мрлодецъ 
(^здивш1Й), огонь теплимый (теплящ1йся). 
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Н'Ькоторыя придагатедьныя отличаются отъ причастгй 
только ударешемъ: причастае униженный^ положенный, при* 
данный, прёзргьнный — прилагат. унижённый, положенный, при^ 
даныйу прёзргьнный. Можно полагать, что первыя перешли къ 
намъ И8ъ церковно-слав. яз., тогда какъ вторыя ^аоти — руо- 
СК1Я причаотныя формы, сд'Ьлавш1яся прилагательными. Н'%ко« 
торые глаголы, чтобы перейти въ прилагательныя, употре- 
бдяютъ два суффикса л и н, отчего составляется окончаше 
льный: кадить — кадильный, будить — будильный, родить — родиль^ 
.ный, читать — читальный, мыть — мыльный. 

Когда Д'%йств1е обращается въ свойство и способность 
предмета, то часто употребляется суффиксъ к: терпкгй, вязкгй, 
ходкгй, ломкгй, или съ перем'1&ною к въ ч: юнчгй, ловчгй, 
щряпчгй, купчгй, пгьвчгй. 

Для выраженоя преобладстгя изв'Ьстнаго д^йствхя какъ ка- 
чества предмета, глаголы нерЪдко переходятъ въ прилагатель- 
ныя посредствомъ окончашй гмъ, иеый въ связи съ суф. к 
(изм^няющ. въ ч) и л: бранчи,вый, вспыльчивый, находчивый, ^о- 
носчивый, сговорчивый, тертьливый, молчаливый, тоскливый, хва- 
стливый, крикливый. 

Переходъ существ, въ приляг. § 26. Суффиксъ н 

пм'йетъ весьма обширную область въ прилагательныхъ: онъ 
является во многихъ, корни которыхъ у насъ неупотреби- 
тельны, напр., блпгдный (раХМив), праздный, полный (р1ео), 
пышный, ровный, черный, ясный, 

Съ П0М0Щ1Ю оконч. ный {ной) переходятъ мнопя имена 
существительный въ прилагательныя: вгьра — вгьрный, глава — 
главный, глазъ — глазной. Зам'Ьчательно, что передъ ный звуки 
г, к, X обращаются въ придых, ж, ч, ш: влага — лажный, сокъ — 
сочный, смгьхъ — смплиной, гргьхъ — гртьшный. Это заставляетъ под- 
разумевать передъ ный придыхан1е, которое въ самомъ д'Ьл% 
появляется въ вид'% ь [иоолЪ л: дтьльный, цгьльныщ въ поль- 
окомъ язык'Ё оно выказывается постоянно. 

Примгьч. Съ нашимъ окончанхемъ ный совершенно сходно греч- 
1Уос И лат. 1пи8, сл^д. ь передъ ный не что иное, какъ сокра. 
тившееся первоначальное %. 
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Съ помопцю звука н переводятся чужеземныя прилагатель- 
ныя въ число нашихъ: ^тШапэ — фамильярный. Пев! — аде- 
альншЛ, сиг81уе — курсивный^ рго^геззхуе — прогрествный^ рпуа- 
Ьия—прг^ватный и пр. 

Посредствомъ оконч:. ный переводятся въ прилагательныя 
даже Ц'^лыя выражешя: Богу молиться — богомольный, челомъ 
бить — челобитный, подо небесами ^поднебесный и пр. 

Звукъ н нер'бдко соединяется оъ другими усвоптельными 
окончашями ов, ев, гй, ин: гречневый ("греча^, коричневый (ко- 
рица), верховный (верхъ), дневный (день), братнгй (стар, бра- 
тень), Господнгй (Господень). Оконч. нгй прилагается къ су- 
ществ., означающимъ время и м'Ьсто: лгьтнгй, осеннгй, утреннш, 
верхнгй, дальнгй, дольнгй. Иногда двояко: мужнгй — мужнинь, 
братнгй — братнинъ, женнгй — женинь^ зятнгй — зятнинъ, 

Какъ въ причаст1яхъ, такъ и въ прилагательныхъ н часто 
удваивается посл']^ гласнаго звука. 

Въ старорусскомъ язык'Ь имена существительння перехо- 
дили въ прилагательныя, изм'Ьняя свое оконч. на ь, которое 
сократилось изъ и (оно же во многихъ языкахъ им'&етъ на- 
значеше переводить существительння въ прилагательныя); 
напр. отъ существ. Иванъ, Боянъ, Володимерь, Ярославь, Все- 
володъ, Борись, человгькъ, птица, галка произошли прил. Ивань, 
БоямЬу Володимерь, Ярославль, Всеволооюь, Боришь^ человтьчь, 
птичь, галичь. Въ современномъ язык']^ это ь или и, принявъ 
м'^стоименное окончан1е й, обратилось въ ш и переводить 
мнопя существит. въ прилаг., при чемъ изменяются только 
звуки г, «, л? и ц: бгьлуга — бгьлужгй, волкъ — волчгй, пастухь-^ 
пастушгй, рыба — рыбгй, лиса — лисгй, птица — птичгй. Въ сло- 
вахъ ребячьи, телячгй, гусячгй и пр. т. п. окончаше гй приба- 
вилось къ полному неродовому окончан1ю ять, ать (ребять, 
т^лять), при чем-зь т передъ г изм'&нилооь въ ч. Слова когаачгй 
и кошечгй, одинакхя по значешю, различаются производ- 
ствомъ: первое произведено отъ уменьшит, коиш, второе же 
отъ кошка. 

Зам'Ъчательно, что производственное окончаше гй не упо- 
требляется при именахъ неодушевленныхъ существъ. Впро- 
чемъ, и при одушевленныхъ вм'^^сто г у насъ часто является 
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слогъ ов, ев у означающхй принадлежность или ус;зоешв. Если 
усвоеше относится къ изв-Ьотному лицу или животному, тогда 
прилагательное принимаетъ первообразное окончаше: Петровъ^ 
Иваново^ отцово^ бобровъ\ если же къ цЪлому роду лицъ и живот- 
ныхъ, тогда является м'Ьстоименное окончаше ый: козловый, 
слоновый, юрностаевыйч кузнецовый, писцовый. Зд^сь должно за- 
метить, что слоги овь и овый переводятъ въ прилагатедъныя 
только мужск1я имена на ъ^ ь. Усвоите льнов окончаше овый 
отъ лицъ и животныхъ перешло и на вещи: дубовый, ольховый, 
еловый^ домовый. Равносильно съ окончашемъ овъ употребляется 
въ прилагательныхъ оконч. ииъ, которое прикладывается къ 
именамъ лицъ и животныхъ съ женскимъ окончашемъ а, я, ь: 
батюшка — батюшпипъ, ведя — Оединъ, Васька — Васькинъ, Магиа — 
Машинъ, птица — птицинъ, сова — совинъ и пр. 

По этому же правилу составляются и наши фамилш: къ 
имени съ мужеск. оконч. прибавляется овъ, евы Ивановъ, ^7е- 
тровъ, Камыимвъ, Волковъ, Каменевь; къ имени съ женскимъ 
оконч. прибавляется ипы доминъ, Лукинъ, Мышинъ, ЛисицинЪу 
Жишкинъ, Шапкинъ, Щепкинъ, Певолинъ. 

Какъ оконч. овъ можетъ переходить въ овый, для того чтобы 
выразить принадлежность ц^лой породы, такъ точно и окон. 
инъ переходитъ въ иный^ которое, впрочемъ, можетъ прила* 
гаться только къ именамъ животныхъ, не обращая вниман1я 
на ихъ окончашя: воробьиный, голубиный, орлиный^ звгьриный, 
лошадиный, львиный, муравьиный. 

Равносильно съ суффиксами н, ов, прилагательное обра- 
зуется черезъ суф. ск: щрскгй, оюенскгй, конскгй, сельскгй^ 
уепенскгй, русскгй, лнварьскгй* Старинное окончаше было скый. 
гд'Ь ы, посл-Ь к, по великорусскому выговору, не могло устоять 
и обратилось въ г. Передъ оконч. скгй скрыто придыхаше ь, 
сократившееся изъ и (шки. 1асЬ, лат. хсиз). Оно обнаружи- 
вается посл-Ь л: пргятельстй, ангельскгйу апостольскгй, посл*Ь 
гласной обращаясь въ й: вшаншгйскгй, анългйсшй, и посл% %, 
к, X, которыя по этому случаю обращаются въ соотв-Ьтствен- 
ныя придыхательныя ж, ч, ш: человтьческгй, дружескгй, мона- 
тескгй, гд^ ь для облегченхя выговора переходитъ въ б-Ьг- 
лое е, Въ польскомъ языкЬ это придыхаше г> передъ оконч. 
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скт сохранилось во всей сил'Ь; поляки говорятъ: паньскгй, 
русьскгй и пр. Въ нов'Ьйшемъ производств-Ь у насъ законъ 
изм'%нен1я гортанныхъ звуковъ оставлеиъ безъ вниман1я, осо- 
бенно при именахъ иностранвыхъ^ наприм. петербургскги, 
ямбургскгй, гамбургскШ; поэтому при выговор-Ъ мы выпускаемъ 
звукъ г, который по законамъ нашего языка передъ оконч. 
скгй устоять не можетъ. Слова, составленныя въ старину, 
сохранились у насъ и донын-Ь въ правильной форм-Ь: рг^оюскгй, 
еологискгй^ греческгй и др. 

Примгьч, Наше окон?. ьекШ одинако съ древне-н^^мецЕ. 18к и 
съ новон^мец. 18сЬ: КивзхзсЬ, РгапгЗзгзсЬ, съ гречес. — ьхос РаоьХ — ход 
(царск1й), съ дат. хсаз, азхаЬгспз (аз1атск1Й), ^егтапхспз (герман- 
СК1Й). Оеонч. 18С попадается у Тацита въ назваши народовъ: 
Ауаг18с1, Каг18С1. Родственное съ искъ встр']&чаемъ во француз, 
яз. оконч. е8^ае: ^г^ап^ездие, а^аЪе8^ие, ^го^ездие. 

Для изб-Ьжанхя непрхятнаго стеченхя звуковъ чек, — звукъ 
и передъ скгй часто обращается не въ ч, а въ ш, которое 
вм^ст-Ь съ сл'Ьдующимъ е сливается въ ц^ напр. мужикъ — 
муоюитскгй — мужицкгй, дуракъ — дуратскгй — вурацкгй. Такое же 
изм']^нен1е было въ старОмъ склоненш прилагательныхъ на 
скыи : человтьчеекый — челоетьчестги — человтьчесттыс . 

Имена, кончающ1яся на скы Бгьлозерскъ^ Арханъельскь. Еурскъ, 
Полотскъ и др., сами произошли отъ прилагательныхъ на 
скгй, а потому, вновь переходя въ пралагат., они принймаютъ 
только окон, гй, а не скгй: бтьлозерскш, архангелъскгйу курскгй 
и пр. 

Имена, кончающ1яся на инъ, выражающее единичность, 
при переход-Ь въ прилагательное на скгй, теряютъ слогъ ин: 
господипъ — ъосподскгй, дворянинь — дворянскгй. 

Примгьч. Оконч. скШ псы употребляемъ также при латин. прилаг. 
на 1СПЗ и француз, на ^^пе для того, чтобы перевести ихъ въ рус, 
ск1я; зд'^^сь латин. слогъ 1с и франц. ^^и, слившись съ нашим-) 
ьекьй, произвели окончанхе ическгй: физичвскгй (рЪу81сиз — рЬузг^иеъ 
ъармоническъй, (Ьагтоп1спз — Ьагтоп^^ив), химическШ, папическгй 
и пр. 

Оконч. скгй иногда соединяется съ другимъ усвоительнымъ- 
слогомъ ое^ ев^ ин, отъ чего происходятъ окончанхя овекгй, 
евскгй, инскгй: воровской, отщвскгй, материнскгй. 
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к § 2^. Ддж прсжзводства раалнчиыхъ 
лт^р^ по шхт» жачбствт, х^сттю. еостояшю н пр. 
Г/7СЯ ПО большей «кггл тй хе суффнжсв, тто м вгь прилага- 



1. На^кипе лица по его хорсшхап- влн дурноху качеству: 

ОСШрМК^, $ШОЖШЯК^, ^Ш^/ШЯКт, ОйбряК». 

2* Илгвлтгм лнцъ по нхъ прохнслу, аанятиэ, иногда и по 
лровсхохдеаш к?ъ изибегнаго ибста. Эти имена пронсходигк 
огь нмеяь стществвтельннхь коренннхъ: оуреак». дндвак», 
Тршбажь^ ежарнял^ жмляял. щп^сжъ^ талта. тн^ляк», етбшряа. 
:^7В же СЛОВА для выраасешя хенскнхъ нхенъ къ слогу як, 
ак тгрииишлшутъ 01и>вч^ ъка, въ котороиъ &, изи^книвгъ пред- 
шествую^дее к на ч, выпадаетъ: ршбанка, землячка^ шр^^чка^ 
(гибшрянжа^ к^)9ан%0л и др. 

Стф. ||«, соединившись съ суффик. м, произвела оконч. 
н>лжь н представлаетъ лнца, обрапциэпияся окато изв^Бстинх'ь 
вещей и занятгв: ллдник», 1ич0пю, ^ло^шак», св^ммежмтс»^ 

Суф* скШ^ соединившись съ суф. ик, образовалъ оконч. 
|«гл1г^ и чнхъ'. ямщикъ^ зеленщикъ, контарщикь^ эамдчикъ, манет^ 
чижь, паборщико^ перееодчикъ и перевощцкь. Буквы з, с, сш, пс 
передъ оконч. ул,икь трудно выговариважугся, а потому отбра- 
сывакггся: отъ ртьзать, дсносшпь, съискать составились: р$ьпщкъ^ 
оопющикь, с^ащикъ. 
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Суф. л, соединившись съ оконч. щикъ^ произвелъ оконч. 
лъщикы молотилъщикъ (молотить — ж)лотилъ), плсипилыцикъ (пла- 
тить — платилъ), плавильщикъ и др. 

Окончан1е ^мк^ иногда соединяется съ суф. ов; въ такомъ 
случа'Ь происходитъ окончанхе овщикы медовщикъу гробовщикь. 

Окончашю икь въ женскомъ род'Ь соотв'Ьтствуетъ оконч. 
ищ: булочнищ^ картежнищ, конторгциЩщ зсшодчица^ переводчиЩу 
домущищ. 

ВпрочемЪу н^которыя слова принимаютъ въ женскомъ род'% 
друпя окончатя: ямщикъ — ялщичка. старикъ — старуха^ двор- 
никъ — дворничиха . 

Примлч. Окончаше ица родственно съ французскиь1ъ евзе и 
гречесЕ. 1а<зл: ргшседае, Ъагопеззе, ^г^гезае, ^о^а^X^оал, 

Окончаше ачъ^ ачь употребляется для названхя лицъ по 
обил1Ю въ нихъ какого-нибудь качества: багачъ. силачъ, усачь^ 
хохлачЪу бородачЪу лилачъ. Эта порода именъ сходна съ прила- 
гательною породою на ать^ изъ которой, какъ видно, она и 
произошла: богатЪу хохлать^ усатъ. 

Окончанхе ачъ иногда соотв'Ьтствуетъ окончашю ецъ^ вы- 
ражая имена лицъ, обращающихся въ изв']&стномъ д'Ьйствш: 
ткачъ^ ковачъу скрипачъ, трубачъ^ творецг^ купецъ, боець, пгьвецъ, 
АжецЪу лъстець. Вць иногда соединяется съ друг, суффик. л, 
отчего образуется оконч. лецы аюилецъ, постоялецъу сидтлецьу 
кормилецъ, владгьлщъ. Слогъ ецъу прибавляясь къ прилагатель- 
нымъ, выражаетъ назваше лицъ, выказывающихъ ч^мъ-ни- 
будь свое качество: я^а^рецъ^ мудрецъ, упрямецъ^ лгьиивщъ^ зног- 
комецъ, молодецъ. 

Наконецъ, имена земель и городовъ съ окончанхемъ ецъ 
выражаютъ ихъ уроженцевъ: евратецъ (отъ старин. Европ1я)^ 
(шатецъ^ новюродецъ. 

Окончатю ецъ въ женскомъ род'Ь соотв'Ьтствуютъ ищ и 
ька^ первое употребительн'Ье для именъ отглагольныхъ и при- 
лагательнътхъ, второе для выражешя уроженокъ известной 
земли: птьвищ^ жилица^ постоялица, кормилица^ влад^ьлищ, упря- 
мица] европейка, азгяткау новгородка; зиакомецъ-^ знакомка^ моло- 
децъ — молодка^ купецъ — купчиха. Н'Ъкоторыя имена совс']&мъ не 
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жогутъ переходить въ женсшй родъ, какъ твареЩу хр(лбрецъ^ 
мудрец;ъ, хштрецъ. 

Сходно съ окончатемъ ець представляетъ имя д']&йствоБа- 
теля также оконч. тель: создатель^ предатель, учитель^ толюша- 
телЬу блюститель. 

Ъсгк эти имена для выражев1я женскихъ лгацъ соединяххгся 
съ суф. н и съ окончан1емъ ица: предательннщ, учительница 
и проч. 

Дртлтч. Оконч&ше тель вполк^ сходно съ латин. 1ог и сгь 
Греч, хсар, чт^р: сгеа1ог (создатель), рго^^ог (предатель), ошт^р (спа- 
ситель). 

Окончаше ичъ^ ичь употребляется для наавашя лнцъ по 

отчеству. Зд^сь оуществуетъ сл^дующ1Й законъ: имя отца съ 

родовымъ окончашемъ переходить въ прнлаг., принимая суф. 

06 у еву къ которому и прибавляется ичъ: Петрг — Петро&ъ — Пет^ 

ровичъ^ В(лсилгй — Васильееь — Ва^сильееычъ. Имена же сънеродовымъ 

оконч. а, я прямо принимаютъ ичы Кузьма — Кузьмичъ^ Илья — Иль- 

ичъ. Сюда же относятся слова: царевичЬу кияоюичь^ баричЪу отчичъу 

длдичЪу родичЪу родовичь; также назваше лнцъ по происхож- 

дешю изъ н'Ькоторыхъ русскихъ городовъ: москвичъ, псковичъ^ 

костромич о. 

^ Дриммч, Оконч. ичъ совершенно сходно съ греч. схт}^, сдт]^: ПеХСдт^д^ 

Мужескому оконч. овичъ, евичъ соотв']&тствуетъ женское 
отш, евна: Петро&на^ Васильевна^ а простому ичь — женск« 
инична: Лукинична^ Ильинична.. 

Но отъ Никита происходитъ Никитична. Для названхя по 
происхождешю изъ городовъ эти женсшя окончашя не упо- 
требляются. 

Для назван1'я лнцъ по происхождешю изъ изв'Ьстной обла- 
сти, по известному С0СЛ0В1Ю, а иногда и религ1и, употреб- 
ляется суф. в«, л«, въ связи съ друг. суф. ин или ец: рим- 
лянино, кгевлянинь, ладожанинъу итальянець, африканецъ, дворя- 
нинъу мтьгцанинъ, крестьянинъ^ гражданинъ^ мгрянинъ^ [клирогиа- 
нинъ, маюметанинЬу лютеранинъ. Впрочемъ, въ н'Ькоторыхъ 
именахъ оконч. инъ^ ець прибавляется прямо къ корню безъ 
посредства ак, ян: татаринг, русинъ, испанецъ, а въ н'^ко- 
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торыхъ при оконч. аиинъ, янинъ является еще новый суф. ит: 
москвитянинъу тверитянинъ. 

Овончаше инъ зд'Ъсь им-Ьотъ значенхе единства, оттого 
во множеств. числ'Ь оно выпадаетъ: римлянву хргшпгане. 
крестьяне. 

Дримтьч. Наше окончан1е анинъ, янинъ совершенно сходно съ 
греческ. юсуод и латин. апиз: xР^<7'с^^(Vд^, аГпсаппз. 

Въ назвашн женскихъ лицъ окончашя инъ и ецъ зам']^ня- 
ются оконч. ка: римлянка^ московитянка, итальянка, дворянка^ 
лютеранка, аюзяйка; госпожа, барыня, боярыня. 

Женск1я окончан1а ыня^ ица, ша^ иха употребляются по 
большей части для выраженгя звашя мужа: государыня^ кня- 
гиня (изъ стар, княгыни), полковница, совтьтница, поручищ, 
воеводиш. Впрочемъ, окончаше ша преимущественно употреб- 
ляется съ иностранными словами: генеральгиа, ассесоргаа, про- 

фессорша, офицергиа^ слесаргиа, аптекарша, 

Дрилпьч, Въ древнемъ русскомъ языесё оконч. ынщ ыня изобра- 
жали происхождвн1е женш;инъ изъ изв-Ьстнаго народа грекыия, 
ясыия, самаряпыня] теперь же для этого мы употребляемъ ка, янка. 

Окончаше иха употребляется при именахъ русскихъ женъ 
низшаго состоян1я: дьячиха, старостиха, повариха, ткачиха; 
употребляется также при именахъ собственныхъ: Иваниха — 
жена Ивана или Иванова. Иногда иха производитъ имена 
женъ отъ глагола: шумиха, шутиха, трусиха. 

Окончанхе гитьъ перенято нами изъ другихъ языковъ и по- 
тому встр'Ьчается только при чужеземныхъ именахъ: акаде- 
мистъ, семинаристъ, латинистъ, хористъ. Изъ русскихъ именъ 
приняло его одно гуслистъ. 

Кром'Ь всЬхъ упомянутыхъ окончашй есть еще н'Ьсколько 
другихъ для выражешя имени лицъ, какъ, напр., ай, яй^ уй^ 
ей, аха, уха, но они встречаются гораздо р-Ьже. 

Имя дФйств1а. § 29. Имена, означаюпця вн'Ьшнее д'Ьй- 
ствхе, ощутимое для чувствъ, чаще всего появляются со зву-: 
ками г, к, х, т: визгь^ трескъ, стукь, блескь, шорохь, страхъ, 
трепеть, хохотъ. 

Самое обыкновенное окончаше для выражешя имени д-Ьй- 
СТВ1Я есть ка, которое прибавляется къ корню глагола: 
носить — носка, плясать — пляска, скакать — скачка, гонять — гонка 
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Другое окончаше есть те и ше^ происшедшее изъ хгрИ" 
частной формы на нъ, тг: рождеше, воспоминанге, страданге^ 
мытье, шитье. Оь этими окончашями имена Д'6йств1я при- 
ближаются къ именамъ отвлеченнымъ. 

Имя орудая. § 30. Изъ суффивсовъ для изображешя 
оруд1й употреблаютсд т% же, которыми означаются д^йот- 
вуюпця лица и дЬйствхя: ок, ик, ник, ец, иц, ак^ ка: катокъ, руко- 
майникь, курильнищ, ргьзецъ, тесакь, сгьчка, пряэюка^ рукоятка, 
Зд'Ьсь оруд1я разсматриваются наравн'Ь съ д'Ёйствующимъ 
лицомъ и потому принимаютъ т^ же окончан1я лицъ. Имя 
д'Мств1Я также весьма часто переносится на оруд1е или на 
вещь, употребляемую для Д']&йств1я: сетьчка, краска, терка, 
соска, 

Мног1я имена оруд1я и вещей происходятъ изъ причастхя 
на ло: мыть — мыло, покрывать — покрывало^ кадить — кадило^ кро- 
пить—кропило. Однако жъ средше глаголы, отличенные при- 
матами 1ь и ну^ не могутъ принять знакъ орудхя ло. Иногда 
къ суф. л прибавляется еще окончаше имени д']^йств1я ка: 
еплаалка, курилка, будилка, прялка. 

Имена сосудовъ, назначенныхъ для вв1^щен1я изв'бстнаго 
вещества, являются съ суф. ик и иц въ связи съ суф. н: 
чай — чайный — чайникъ, чернила — чернильный — чернильниг^у 
кофейникъ, молочникъ^ сахарница и пр. 

Имена отвлеченныхъ 110нят1Й. § 31. Для выражешя 

отвлеченности качества, количества или д'Ьйств1я, бол^ ДРУ~ 
гихъ употребителенъ производственный слогъ ство'. лукавство, 
воровство, бплство; дгьвство, дружество, дтьтство^ монашество, 
богатство, величество; единство, первенство; качество, количество, 
пичтоакество; существо. 

ЗдЪсь нужно зам'Ьтить, что предъ окончашемъ ство скры- 
вается придыхаше &; оно обнаруживается посл^^ л: нахаль- 
ство (нахалъ), удалы^пво (удалъ), посл^ гласной, изм^^няясь 
въ й: убгйство (убить); по этому случаю и гортанные », к, х 
изменяются въ ж, н, га, при чемъ отъ стечешя согласныхъ 
6 обращается в^ е: дружеапво (другъ), одиночество (оди- 
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новъ), монашество (ыонахъ); отсюда исключается только слово 

Иногда къ суф. ств прибавляется окончаше ге: щрствге^ 
путегиествге, слгьдствге^ благоденствге, дгьйствге^ бгьдствге. 

Другое употребительное окончанхе ость, есть соединяется 
преимущественно съприлагат. и причастхями: старость, стро- 
гость, бодрость, кртьпость, усталость^ тертшость^ горесгпь, тя- 
хжесть, свтьжесть. 

Весьма употребительны также окончаахя те, тге, проис- 
шедшхя изъ причаст1Й: чтете] опредтьленге^ аскугиенге, бытге^ 
житье, мытье, 

Кром% упомянутыхъ овончан1Й есть еще несколько уио- 
требительныхъ, какъ, напр., ота: доброта, пустота, чернота-, 
ьба: дружба, слуоюба, пальба, ходьба; оба: худоба, злоба и др. 

Имя иФста. § 32. Для укавашя мЬста, гд']^ находятся 
вещи или совершается д^йствге, обыкновенно употребляются 
окончан1я ня и м^е: ружеиня, бойнЯу харчевня, курятня^ овчарня, 
спальня, мыльня, сушильня, купальня; игрище, гульбиги^е, пепелище, 
пожариил/С^ оюилище, святилище, училище. При производств'^ 
имени м'Ьста отъ существительнаго, окончашл ня (н суффиксъ 
прилагат.) и ище присоединяются прямо къ корню; отъ гла- 
гола же — къ причаст. лг: игрище отъ игра, жилище отъ 
оюилъ. 

Окончаше ище въ старорусскомъ язык-Ь употреблялось 
для опред-блетя пространства и разстоянхя, такъ у Нестора; 
апртьлище — пространство, сколько пролетитъ стр-Ьла, днище — 
пространство, которое можно пройти въ продолжеше дня. 

Имена уменьшите льныя. § 33. Ц'Ьль представлен1я 

предметовъ и ихъ качествъ въ уменьшенномъ вид-Ь бываетъ 
различна: иногда представляется просто малость или мало- 
важность, иногда только ласка и в'^жливость, иногда презр'^ше. 

Наши имена могутъ им^ть три степени уменьшешя. Наи- 
более употребительные суффиксы: я (а), к, ц. 

Юсовое я употребляется при именахъ собственныхъ: Петя, 
Вася, Саша, Дуня, или выражающихъ родство: тятя, дядя, 
тетя (зд'Ьсь иногда я обращается въ а: папа, мама) или 
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въ названш малоог&тнихъ животныхъ: жеребя^ теля^ порося^ 
Впрочемъ, открыто у насъ ходитъ съ этимъ окон?, одно слова 
дшня; во% же друг1я мы перрводимъ на вторую степень 
уменыпеша, оъ оконч. окь^ при чемъ носовой звукъ, скрытый 
въ л, снова появляется: о/серебенокъ^ теленокь. 

Первоначальное окончаше вс^&хъ словъ этой породы было 
гстъ: изъ него звукъ т выпалъ весьма рано: впрочемъ въ> 
коовенныхъ падежахъ онъ сохранялся дол^е, такъ у Нестора 
мы еще встр'бчаемъ родит, под. отъ Юря (уменьш. — Юрхй) — 
Юрмпи; въ ц. слав, и старорус. язык^ жеребяти. осгяти; 
во множеств, числ']^ назвашя малол^тннхъ животныхъ мы и 
теперь сохраняемъ ш: жеребята^ ослята. Этотъ же звукъ т 
перешелъ и въ производный прилагательный, изменившись 
на ч передъ ^ (ь): а/серебячШ^ те^гянмй^ ребячлй. Имена жнде- 
мдша, чертенятау турченята^ тфунеията, &§ьвненята состав- 
лены неправильно^ вместо жидята^ нер^ля>па^ турчата и пр. 

Въ современномъ язык'Ь мы всячески стараемся избегать 
этой породы съ оконч. юсъ^ и потому имена ласкательныя 
сблизили съ именами женскаго рода на а и л, и подражаемъ 
пмъ даже въ еклоненш^ а имена малол^тнпхъ животныхъ 
перевели въ родъ мужеск1Й (емокъ)^ удержавъ только старое 
множественное число (Л1ма). Осталось лишь слово дитя, но н 
его въ коовенныхъ падежахъ нер'^дко мы силимся подвести 
подъ оопця правила именъ съ родовыми окончашями; такъ 
говоратъ въ вивит. пад. дытю вм. дытя^ въ твор. дт»^ю, 
(Нмммпо вм. дмммя^.ма; множ. ^исло переделалось въ дмкаг. 

Окон"!. <п», ехо. «цс« (для муж. р.), ка (для женскЛ, ю» 
(ДЛЯ ер.) прикладываются къ корню именъ существнтельныхъ: 
г.юзак», ^м юо шО'Уа. дешчс». друапи?*, жрючак^у лыстокъ. ломтыкъ, ют^ 
чш^Ьу рубчткЬу юлО€ка^ тляшам. ручха^ ведерко, ушко^ в;^емячю^. 

Оковч. ол^« «'^'^ и V^с<» нич^мъ не разнятся одно отъ дру* 
гого и мнопя имена переходятъ въ умевгьшительныя посреди 
ствомъ тЬхъ и другпхъ слоговъ: лыетокъ и лш^тикь^ ивлт*}кь 
л ^(^тшшкь^ часокь и ч<м^1Го^ ^4ио1Бо аразмка; при чемъ окозчэнхе 
V*» всегда притагиваеть къ себЬ ударвн1е. Взрочемъ, конча- 
юпцяся на ».. «♦ X всегда приинмажугь окончаше <>ак»: друт^ж:^^ 
старич^^а^ л пл ж. ч п и — окоячаше 1«га,- южчлжз, рчбч^тк^^ 
н*)окикь. мхчжкп. ох^съ и смягчается въ ч. 
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Передъ окончан1емъ ка и ко скрыто », которое часто обна- 
руживается посл-Ь л и гласной: недп^лька, воробейко (б ивм^н. 
въ й); всл'Ьдств1е же этого гортанные звуки г, к, х .изм-Ь- 
няются въ соотв-Ьтственные придыхательные: ножка (нога), 
ррчка (рука), ушко ('ухо). 

Имена на мя при уменьшен1и возстановляютъ выпавшее 
окончаше т, которое передъ ко (ько) изм-Ьняется въ ч: ере- 
мячко.^ стьмячко. 

Мног1я имена, принявъ уменьшительные слоги, потеряли 
значен1е уменьшешя и ходятъ какъ имена проотыя: кусокь, 
возокъ. мужикъ^ вгьникъ, кигююка^ елка. Для выражешя умень- 
шешя они вновь принимаютъ т^ же уменьшительные слоги: 
кусочекъ, возочекъ, мужичокь, книжечка и пр. 

Слогъ ецъ очень р-Ьдко появляется при простыхъ име- 
нахъ (братецъ, изъянецъ); онъ преимущественно умень- 
шаетъ имена предложныя: уродець, доходець, запасецъ, насосецг^ 
окладег^ъ. 

Уменьшительное оконч. щ весьма употребительно въ 
именахъ средняго рода: дгьльщ, письмецо *), шильце^ мыльце 
имтьньещ, чтеньеце, Зд^сь передъ ц скрывается ъ и обнару- 
живается посл'Ь л, Оконч. це не можетъ уменьшать только 
имена, кончаюпцяся на гортан. г, к^ х, ихъ придых, ж, ч, 
ш^ щ ж зуб. ц. Причина заключается въ неблагозвучш, ко- 
торое произошло бы отъ стечешя придыхательныхъ съ зуб- 
ны^ъ ц, Въ этомъ случа-Ь обыкновенно употребляется окон- 
чан1е ко: ухо — ушко^ яйцо — яичко. 

И зд-Ьсь мнопя имена съ уменьшительнымъ г^е потеряли 
значенхе уменьшенхя: солнце (оолонь), сердце, яйщ^ кольщ. 

Въ н'Ькоторыхъ собственныхъ именахъ мы зам'Ьчаемъ окон- 
чан1е ута, юта^ какъ, напр., Машута, Вахуюта, Гришута. 
Зд'Ьсь только возстановляется т, отпавшее отъ носоваго 
окончатя л, при чемъ тонк1Й юсь (я) изм-Ьняется на широ- 
К1Й (у, то). 

Для выраженхя уменьшенхя иногда входитъ суф. гл, что 
видно въ словахъ Маша^ Даша, Саша и пр., или ыш, часто 
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ьладкгй — ъладенькш, короткт* — коротенькШщ ел(1дкШ — ела- 
денькгйу низкгй ■ — низеиькЫ. Прилагательныя оъ первообраз- 
нымъ овонч. енекъ всегда принимаютъ ударен1е на слогЬ ен^ тогда 
1:акъ въ производной форм% — на предндущемъ слогЬ: пизё' 
некъ — ийзенькгйу узёнекъ — -^зенькгй, худёнекъ — х^депькгй. 

Отъ соединен1я уменьшитвльн. окончатай окг, екэ, ка, ко 
«ъ т'Ьмж же окончашями первой отепени произошли оконч. 
^чел», ечекъ^ чка^ чко: дружочекъу глазочекъ, елочка , ведерочко, 
Впрочемъ, оконч. чка и чко употребляются не во многихъ 
•словахъ; вм'Ьсто нихъ употрвбительн']&е ушка^ ышко. которыя 
«ортавились черевъ соединенхе уменьш[1твльн. оконч. ух, ыш 
чзъ другими уменьшительн. ка и ко\ матушка^ лебедушка^ 
^лубушка. кумушка^ Танюшка, солнышко, ведрышко , зернышко, 
перышко^ гнгьздышко, стеклышко, 

Отъ вихъ должно отличать окончашя съ ударенхемъ ушка, 
юшка, ишко, которыя выражаютъ пренебрежеше: болтушка^ 
вертушка, Встюшка. Танюшка, дгьлишко, мгьстишко, сукнишко. 
Сюда относятся мужскгя имена: воришка, муоюичишка, малъ^ 
-чишка. 

Имена женск. рода принимаютъ унизительное окончанхе 
пшка безъ ударенхя: побтьдишка, наградишка. 

Въ именахъ ообственныхъ, втобы выразить пренебрежеахе," 
обыкновенно юсовое яка первой отепени изксЁняется на ька; 
Васька, Манька, Дунька, иногда употребляется оконч. утка, 
ютка: Васютка (Васюта), Матутка (Машута), Гри^аутка 
(Гришута). 

Третья степень уменьшен1я мало употребительна; она со- 
ставляется изъ второй черезъ прибавленхе т'Ьхъ же окончан1Й 
екъ, ка, ко: ее принимаютъ имена малол^тнихъ животныхъ 
для выражен1я ласки: ребеночекъ, ъусеночекъ, теленочекъ; также 
друг1я имена: муженечекь, куманечекь, малюточка. 

Имена унизительныя второй степени дЬлаются въ третьей 
отепени ласкательными: старушоночка (старушонка), ручоночка, 
душоночка, бабеночка, Магауточка, Гришуточка. 

Уменьшительный фо]омы у иасъ особенно распространены 
въ областныхъ говорахъ, тамъ даже слышатся он'% въ м'Ь- 
отоимен. мнтьгиеньки и въ глаголахъ кугаеньки, питеньки, спа- 
теньки. 6* 
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Примлч, Изъ другихъ индоевроп. язы&овъ зам^^чатеяенъ италь* 
ЯНСК1Й, въБоторокъ уменьшвтедьныя окончашя развиты едва ди не- 
бод^е, ч^1гь въ руссБохъ. Такъ тоже есть степени ухеныпетя 
или уменьшитеаьныя оть уменьшительинхь, есть уменьшительный 
ласкательныя н унизительный: звуки, служатще для уменьшен! я 
именИ| суть: сЬ (Ъ), Ц п, 1, и самыя обыкновенныя окончашя: шо, 
1па, Нпо, 1ша, е11о, е11а, и 2 степ. еШпо, 1се11а. еШпо: боге (цв:к- 
тоБъ) — :6оге11о, (уменьш. 1 степ.;. богеШпо (умен. 2 степ.), ассе11(> 
(птица) — пссв11е<Ло (1 ст.) — иссе11е11апо (2 ст.). Вообще для выраже- 
шя уменьшешя, ласки п презр^шя зд^ь развилось весьма много 
окончатй, который, впрочемъ, въ основньлгь звукахъ им^ютъ^ 
много общаго сь нашим и • 

Въ языкахъ латин. и греч. уменьш нтельныя окончашя весьма 
мало употребительны. Въ латин. языкЬ для этого ходить авукъ 1: 
Шю1а, теШ1а, въ греч. 1^, 1о, я;, равные нашимъ их, «ш, аш: 
ядХ15— теоХ1х^тЗ (городишко), х?>Я.1= — ^хт)л:ут, ^чашечка), у'-хи; — У1х1ох12(пО' 
б^дишка). Во француз, язык:^ также весьма мало употребительны 
уменьшит, окончатя; обыкновенные зд^Ьсь звука I и носовое п. Бъ 
я^мец. яз. въ большомъ употрюблеши уменьшенхе именъ собствен* 
выхъ: въ оконч. сЬеп являются т^ же звуки, какъ и у насъ. 

Жмена увеличитедьныя. § 3^:. Увеяпчительныя пмена^ 

у насъ составляются не для того, чтобы возвысить достоин- 
ство предмета, а чтобы показать его массивность и вели- 
чину, доходящую иногда до безобраз1я; отъ этого мног1я 
имена увеличительныя въ то же время заключаютъ въ себ-]^ 
и выражеше унижеы1я, презр^шя. 

У насъ самыя употребительный окончашя ище^ ища. За- 
м'Ьчательно, что всЬ имена мужскаго рода при увеличен! и 
переходятъ въ неродовыя: домище у двориги^^ мулсинище. комо- 
дище^ аюродище Имена жевск1я принимаютъ оконч. ища: ру- 
чигца, книоюища. 

Имена муж. рода лицъ и вещей могутъ принимать и дру- 
гое неродовое окончавхе ина съ ударешемъ: дгьтина. стари- 
нинОу муокичина^ молодчина, домина. Съ этпмъ окончашемъ не 
всегда соединяется выраженхе презр%н1я. Ивогда оба окон- 
чашя соединяются и составляютъ инище: муоюичинищв^ спшри- 
чинище. Впрочемъ. ташя слова можно назвать простонародными^ 

Оконч. аха, яха^ еха^ уха^ юха^ прилагаясь къ именамъ, 
приносятъ съ собою н^что увизительное: Васюха^ Оеклухау, 
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лепеха. Варо^емъ, эти окончашя отдельно рЪдко употреб- 
ляются. ^ 

Прцлагательныя увеличитвльныя выражаютъ качество пред- 
мета въ большей степени, Зд^сь оконч. енькгй (о«бкш) соеди- 
няется съ оуф. ех — ет^ ехонькгй^ егиенькгй: бгьлехопькгй, близе- 
а^онькгй, екорегиенькгй. Имена существ, переходятъ въ эту 
породу съ ОБОнч. авый, ивый^ астый^ истый, и вносятъ въ 
прилагательное понятге о множеств'^, большомъ количеств'^, 
или преобладаши изв'Ьстнаго свойства: дырявый, лукавый, кудря- 
вый ^ величавый; льстивый, игривый^ сп1ьсивый;1носастый, глазастый, 
губастыйу зубастый, волнистый, юлосистый, тгьнистый, льдистый, 
мозолистый, мясыст/ый, < 






Формы сравнешя. § 35. Предметы могутъ быть сравни- 
ваемы между собою въ одномъ и томъ же качеств'^, отчего 
въ прилагательныхъ произошли степени сравнешя: 

1) Положительная, представляющая нормальное качество 
въ предмет'Ь безъ всякаго отношенхя его къ другому пред- 
мету; это— прилагательное С1^ своимъ обыкнбвеннымъ окон- 
чашемъ. 

2) Сравиит>ельная, представляющая сравнеше между двумя 
предметами, ияъ которыхъ въ одномъ изв'Ьстное качество пре- 
обладаетъ. 

3) Превосходная — для выражен1я преобладан1я изв^отнаго 
качества въ лредмет']^, сравнительно со вс^^ми ему подобными. 

Само собою разумеется, что только т^ прилаг. могутъ 
им']&ть эти степени, въ которыхъ выражаемыя ими качества 
возможно сравнивать въ предметахъ. 

Отлнчителънымъ признакомъ для сравнительной степени 
служитъ слогъ тьйш (съ ударешемъ); зд^сь посл'Ь ж^ ч, ш, 
щ, буква 1Ь по общему закону изм'Ьняется въ а — айги. Это 
окончаше прибавляется къ корню прилагательнаго, причемъ 
вс^ умягчаемые звуки отъ влхяшя ть переходятъ въ соотв'Ьт- 
ствуюпце придыхательные: добрый — добртьйшгй, легкгй — легчай- 
шгй, дорогой — дорожайгигй. 

Сокращенхе формы сравнительной степени гьйгаь мы зам'%- 
чаемъ уже въ первыхъ нашихъ рукописяхъ. Какъ въ при- 
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част1яхъ д'Ьйствительныхъ, въ имен. над. неслышны была 
звуки щит (&фАамй вы. д1ЬАа/ющгй, хранивый вм. хранившгйу 
такъ и въ сравнительной степени исчезало ш и являлось 
окончав1е тьй или п»е: старп^^-стартм^ честигьй — честнгье, Въ. 
ц. славян. я8. у потреб ительн'&е было оконч. гй: болгй, мтй^ 
старт. 

Пргшпч. ИосзтЬ ж, ч, ш, щ^ вм']^сто 1ье употреблялось о&онч. ав- 
какъ вместо пйшт — айшШ; нын^ оно превратилось въ е. Бщ» 
наши писатели прошедшаго стол^т1я употребляли форму на аег 
какъ напр. Еантемцръ, Тредьяковекгй^ Сумароковъ, импер, Екатпе- 
ргша II и др.: кратное, мельчав, строжае, нын^ мы говоримь 
кратче, мельче, строже, Е употребляется въ н-Ькоторыхъ словахгь и 
вм'^^сто пе посл'Ь л, р: старе, боле, тяжеле. Въ старину посд'^^ ^^ и, 
р допускалось также изм'^иеше пе на яе: скоряе, евптляе, емирпяе} 
нын^: скорле, свптлгье, смирнгье. 

Въ н']^оторыхъ словахъ изъ полной формы тьйшь уц'^^л'^ъ 
только ввукъ ш, отчего явилось окончаше гае и шгй: стар-- 
те — старшгй^ меныие — мтьшгй, больше — большгй^ дальние — даль- 
шгй, лучше — лучшгй и пр. 

Прилагат. на кгй при переход'^ въ сравнительную степень 
теряетъ свое к: шонкгй — ^поньгие, высокгй — выше, широкгй — шире^ 
о/шдтй — онтже, %ладкгй — глаже, узкш — уже. При лаг., происшед- 
Ш1Я оть существ, и нар'^^чхй, не могутъ ивс^ть степеней сравне» 
Н1Я, тогда какъ отглагольныя, въ которыхъ д'Ьйствге превра- 
тилось въ постоянное свойство или качество, пртнимаютъ и 
сравнительныя формы: ходкгй — ходче, звонкгй — звонче, робкгй — 
робче, тряскгй — трясче. Впрочемъ^ не всЬ изъ нвхъ употреби- 
тельны. Зам'Ьтимъ, что зд'Ьсь к викогда не отбрасывается, а 
изменяется въ ч. 

Превосходная степень вь русскомъ язык']^ потеряла свок> 
особенную форму. Въ народномъ говор'% иногда слышатся 
причастныя окончан1я ущгщ соотв^тствующхя окончанхю уве- 
личительныхъ существительныхъ на м^в, и енпый, напр, боль- 
шущгйу злущш, завидущгй, тпмущгй, большенный, страшенный. 
Но обыкновенно . для выраженхя превосходства мы употреб- 
ляемъ форму сравнительной степени и отличаемъ одну отъ 
другой такимъ образомъ: при сравнительной ставимъ имя 
того предмета, который беремъ для сравнешя: лучше меня^ 
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богаче, чгьмь КуезЪу а превосходная можетъ стоять отд-Ьльно 
или съ м^отоим. всгьхъ^ иногда съ предлогами изъ^ передъ, 
между, чего не допускается при сравнительной: добргьйшгй гшь 
всгьхь^ добртшшт между людьми, лучше всгьхь. 

Н'Ькоторыя изъ нашихъ словъ сравнительной степени сде- 
лались исключительнымъ выражешемъ превосходной, напр. 
слова, им-Ьющая двоякую сравнительную форму: великгй и 
больгиой — большгй (сравн.) — величайшги (превосх.), низкгй — мм- 
гит (сравн. ) — нижайшЫ (прев. ), высокгй — высшт (сравн.) — 
высочайшт (прев.) и проч. Обыкновенно же сокращенная 
форма есть собственность сравнительной степени, а полная 
чаще выражаетъ превосходную. 

Для выражен1я превосходства употребляются также мЬстоим. 
самый, все, нар'Ьч. очень, весьма и частицы пре, паи; нар'бчхе 
говорится съ положительной степенью, а прочхя съ положи- 
тельной и сравнительной: самый хорошгй, самый лучшгй, пре- 
свтьрглый, пресвтьтлтьйшгй, всемилостивый, всемилосшивтьйгагй. Также 
употребляются выраженхя: что ни есть лучшШ, куда онъ у 
тебя завидная скотина (Крыл.). 

Замечательно, что прилагательныя, выражающхя понятхе 
хорошаго, дурного, великаго, малаго, многаго, во всЬхъ 
сродныхъ языказ^ъ им'Ьютъ особыя степени сравнеахя: хоро- 
гигй — лучшгй, ц. ел. добрый — унгй — унгигй; злый — горшгй; боль- 
шой, великт — большгй. вящгщ малый — меньшги — миги (ц. ел.), 

Примгьч. 1. Длясравнешя приводнись изъ др у гихъязыковъ: н']^м, 
^мЬ — Ъв88ег, фран.— Ъоп — теШеиг, латин. Ъопиз — теИог — ор^ттив; 
йуа^ос — &\1еЬ(йУ — йрютод, реХх1еоу — РёХхьоход, хреСоооу — хранахо^, Хфоу — 
Ха^хос; фр. таиуа18 — р1гв,лат. такгз — ре^о^ — реззхтиз, греч. хатсо^ — 
ХЕьрфУ, 7)аоа)У — т^хюхо^ фр. реЫ^-гтошйге, лат. рагуиз — тхпог — пи- 
штиз, греч. р.ьхрб2 — еХааашу — 1Хахь<7ход, {х^юу — [ле1охо2; н-Ьм. У1е1 — 
теЪг — тв181:, фр. р1и8, лат. тиНиз — р1и8 — р1иг1ти8, греческ. поХЬ^ — 
тгЛбТоу — пХеХаход. 

Лримпч. 2. Признаки степеней сравнешя во многихъ языкахъ 
употребляются для образован1я числи тельныхъ порядковыхъ, напр. 
въ н-Бмецкомъ язык^ признакъ превосходной степени 81:е, ^^е: ег8<;е, 
2У7е11е, гтуапгх^з^е и проч. или франц. 1ёп1е (йепххёте, *го1816те) 
родственное латинск. 1ти8. Лат. рг1ог выражаетъ сравнительную 
степень — п^вый узъ двухъ. Для выражен1я второй въ греч. язык'ё 
также употребляется форма сравнит, степени тер (хер), Сходно съ 



I1V ои'вЬ 'Ом^'Д. С.югь то}! 9хкс1. ив что иное, какъ древн'ЁВшая 
и1<1чч'-^1\'1|. ф1'1'Ма 1-|ч»1Нвт. степеии; она у насъ обнаружилась еще 
чь к'.1>."'и К1>*н'}'<п1 н иъ с^'арни. етер, (некоторый) *). 

(■^[^■^Ч!- 1<^(1»Л1и-ь шретИ1, чппвертый (^•^^^'^■ ''Р^''°Ъ1 тИартог, 
.1.11. 1>>г(»ич <)инт1'< иъ оконч. «мА, тый представляютъ признаки 
цч>|1я*.Д1и#а м1ЧЧ11Ч'хошо|1 ствннки. Четыре могло произвести чет- 

у'ул*»п\'х<хь.ашл итеп^нь □рилагательн. на ае, е первходнтъ 
» ^. м*(< ^ч1<>: » лла выражен1я превосходное степенн нар^- 
чк11 нычччя принимйвть оконч. охонько, ешенько: тихохонька, 

ЩКЧйШОДОТВО ЭаЛОГОВЪ. § 36. Когда нзъ яменг нужно 
к'\чм«тич> 0{>о.лн1В звлогъ, то унотребляютъ букву гь, напр. 
ц.>к*.«.ч, (.4*м>. 1>м.1», оиарь, темень, процзволятъ пламенпть, 
))>*/№'м1, .'«.и»*!!». старють, темнгьть. 

'Г»>«»о 1.т|\»аы, произведенные изъ имвнъпрнпагательныхъ, 
нык'м 1.НКМ-1. нг;'гач>'^& и31 одною состояшя въ другое, какъ бклчьтъ, 
Vщ^л^•^т^ \.\ 1)р. НоЬ же друпе выражаютъ постоянное иди 
кич>м^<иич> 1ц><'Лыв»и1в въ нав-^^стномъ состолнш. 

Ж^'-'!' иричыхат. буквъ ж, ч. ш, щ, буква я, переходить 
и». (»; лмчк.! мгльчшиь, ветхь — ветшать, тощъ— тощать, ум- 
ычк» у.мчмчммб, сгрдке — сердчать. При □еревод'Ё именъ въ 
к' жи'.чи. имсха лишаются ырнзцаковъ рода и склояен1а, и 
^.иилV^I. 1>(\ыкновенно производится отъ основной вх-ь формы. 
У ирнлмгт^льных'ь ыа яный основною формою считается ота- 
|>пнн1>« (Ж1жчлн1в рм, а не нын-бшнее ян. Позтому отъ дере- 
лянны*), т)ПШ1Н0й, лгдяноИ делаются глаголы деревеилтъ, косте- 

|1|. |'Л1ичч1ахъ отъпменныхъ буква /ь (а) остается прии%- 
1Ч1М но Ш'Ьхъ глагольныхъ формахъ: бллгьть — балпю — йь- 
.нмс Л'мкюж'*!) тогда какъ въ другихъ гдаголахь она вс^е- 
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КроМ'% буквы 7ь для выражетя средняго залога иногда 
употребляется буква н съ гласною у. Эта принята ну обра- 
зуетъ глаголы всегда отъ чистаго корня и также выражаетъ 
переходь азъ одною состояния вь д]рую^: зябнуть^ дрябнуть^ сох- 
нуть , глохнуть^ меркнуть^ чсиснуть и др. Такхе глаголы въ 
причастной форм'Ь выкидываютъ слогъ ну (зябъ^ кргьпъ, гибъ) 
и т^мъ отличаются отъ глагол овъ совершевно другой породы 
съ прим'Ьтою ну у которые выражаютъ мгновенность д-Ьйотвхя: 
поАЬнуть^ двинуть; эти сохраняютъ во всЬхъ своихъ формахъ 
отличительную прим'Ьту (кольнуть — кольнувшхй, двинулъ — 
двинувшхй). 

Букву и мы употребляемъ при производств'Ь д'Ьйотвитель- 
наго залога отъ имени, тамъ, гд-Ь для средняго употребляемъ 
7&; при чемъ гортанныя буквы переходя тъ въ соотв'Ьтствую- 
Ш1Я придыхательныя: пламенить, бгьлить, темнить , сушить 
(сухъ), вручить (рука), двоить, троить. 

Съ помощью этой же буквы среднхе залоги переходятъ въ 
д-Ьйствительные, при чемъ происходитъ и усиленхе или подъ- 
емъ гласныхъ въ корн'Ь или въ средин'Ь слова: 

1. Гласныя е, и изм'Ьняютоя въ о: мереть — морить, зве^ 
п/ьть — звонитЬу пить — поить, гнить— гноить\ гь въ а: С1ьсть — 
садить] ы въ у: стынуть — стусШть, гибнуть (кор. гыб) — губить. 
Иногда и переменяется въ гь и наоборотъ; липнуть — лгьпить, 
висгьть — вгьсить . 

2. Коренная буква ы, оканчивая собою корень, ^зм'^^няется 
въ родственный слогъ ов, ав: слыть — славить и смвить, плыть — 
плавить, прибыть — прибавить. Изъ глагола киснуть произошелъ 
д'Ьйствительный квасить, потому что корень его не кис, а кыс, 
гд^ ы перешло въ ва. 

Если кореаь глагола оканчивается на гласную а, то между 
нею и соединительною и является придыхаше в: стать^- 
ставить. 

Согласная, скрытая въ гЬагольной тем^, возстановляется, 
причемъ гортан. г, к изм-Ьняются передъ и въ соотв-Ьтствую- 
Щ1Я ж, ч: лечь — ложить. течь — точить, тонуть (кор. топ) — 
топить, зябнуть {я — а) — знобить, росши —ростить. 



90 

Въ русскихъ. глаголахъ суф. ов^ ев переходить въ родст- 
венную гласную у, ю передъ гласными личныхъ окончашй: 
тосковать — тоскую, горевать — горюю. 

Лримлч, Ему соотв^тствуетъ въ греческ.'яз. производственная 
и (съ предыдущею в), которая тоже бываетъ то гдасною, то со- 
гласною. Какъ у гре&овъ отъ именъ л1ат1^ (вЬра), уцулрл (день) со- 
ставились глаголы тахеио), 'У^р.еребсо, такъ у насъ отъ именъ вгьра- 
день — вгьровать, дневать. 

Глаголы съ этою прим'Ьтою производятся, большею частш^ 
отъ первообразвыхъ именъ, а изъ производныхъ преимуще* 
ственно способны переходить имена, кончающхяся на тва и 
ство^ ствге. Гласною соединительною зд^оь служитъ а: ликъ — 
ликовать^ юре^горевать, плутъ — плутовать^ имя (л — л) — имено- 
вать, мудръ — мудровать, оюертва — жертвовать, чувство — чувопъво- 
вать, щрство — царствовать. 

Примтьч. Иностранные глаголы чаще всего переходятъ въ нашъ. 
языкъ съ помощью сущ. ов, ев: н-Ьм. таЫеп — малевать, гехезеп — 
рисовать, "^гегЪеп — в^бовать^ ^апяеп — танцевать^ франц. айгеззег — 
адресовать, т1з^мег—р1Асковать, аггё1ег — арестовать^ сгШ^ивг — кри 
тиковать и мн. др. Зам^тимъ, что зд^сь остаются безъ вниман1я 
чужестранные производственные слоги 12 и 1ег, они не отбрасы- 
ваются, а принимаются какъ коренные; такъ въ н^мец. глагол'^ 
апа1от1егеп уже есть производственный слогъ 1ег, равный нашему 
ов, однако жъ мы прибавляемъ къ нему и свой слогъ, произнося 
анатомировать. Слово ма%нитиауровать заключает ь въ себ^ три 
производственные слога изъ разныхъ языковъ: французсшй глаголъ 
та^пёи^ег, переходя въ н'^м. языкъ, удерживаетъ свой производ- 
ственный 125 и еще принимаетъ другой н']&мец. слогъ 1вг: та§пе- 
1121егеп. Мы^ перенявъ этотъ глаголъ у н^мцевъ, прибавляемъ ещ& 
свой слогъ ов: магнитизировать. 

Виды глагола. § 37. Въ большей части индоевропеЁскихъ 
языковъ весьма развились глагольныя времена; тамъ при 
одномъ наотоящемъ встр-Ьчается н-Ьсколько прошедшихъ и буду- 
щихъ временъ. Возможность такого развитхя заключается въ 
самомъ свойств-Ь прошедшаго и будущаго, которымъ принад- 
лежитъ безчиоденное множество 'мгновешй, сл^Ьдственво одно и 
то же д'&йг' » ^^^аихъ можетъ выражаться весьма различно: 
оно может ^^ . йп| нредшествующимъ, или современнымъ 
другому ^^^к ^|И№1^''*ь или отдаленнымъ. 
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Русок1Й азыкъ въ этомъ олуча-Ь удалился отъ родствен- 
ныхъ языковъ; у него есть средства выражать три главные 
времени — настоящее, прошедшее и будущее, но онъ не раз- 
ввлъ ихъ для выражен1Я различныхъ обстоятельствъ д%йств1я. 
Вм'Ьсто этого въ немъ развился другой способъ различать 
д%йств1е, которое можетъ выказаться въ разныхъ стененяхъ 
продолжительности. Такое проявлете д'Ьйствая мы называемъ 
д'%йств1емъ по кратамЪу а кратныя степени глагола называ- 
емъ глагольными видами . Способъ выражать д'%йств1е по вра- 
тамъ развитъ только въ языкахъ славянскихъ; въ другихъ 
европеЗскихъ языкахъ онъ едва проявляется. 

Им^я въ виду всЬ прежв1я изсл'Ьдованхя нашпхъ филоло- 
говъ, представляемъ русскхе глагольные виды въ такомъ 
нзображенш: 

1. Основашемъ видового д'Ьлешя служитъ кратность д%й- 
ств1я^ т. е. степень его продолжительности, которая нер&дко 
выражается въ повторен1к д'Ьйствхя. 

2. Изъ этого основашя вытекаютъ три кратныя степени 
или три вида: одиократныщ неопредгьленпый и мноюкратмый. 
Однократный выражаетъ д'Ьйствхе, ограниченное въ своей 
продолжительности, определенное временемъ, м'^стомъ или 
какимъ обстоятельствомъ. Если я говорю: я двинулъ, я шелъу 
я велг, я заперъ^ птица летп>лау то зд'йсь я разум'Ью одинъ из- 
вестный случай, въ которомъ выразилось определенное д^й- 
ств1е или на одномъ пункте или въ одномъ известномъ на- 
правленш, или доведенное до конца. 

Къ неопределенному виду относятся все глаголы, которые 
могутъ выражать действхе, неопределенное въ своей продол- 
жительности: двигалъ, ходилъ, водиль^ запиралъ, птищ летала. 

Примчьч. Представляя д^йств1е одного раза, эти глаголы не 
могутъ см']&шиваться съ однократцымщ потому что постоянно со- 
храняютъ въ себ^ н'Ёкоторую неопред'^енность. Такъ какъ всякое 
д'Ёйств1е совершается въ пространстве и во времени, то и глаголы 
должны указывать на то и другое. Однократные представляготъ 
вамъ определенное пространство, действ1е въ одномъ изв^стномь 
направлеши, тогда какъ неопределенные, представляя действхе 
одного раза, указываютъ на неопределенность пространства или 
же неоконченность во времени. Такъ, напр., выраженхемъ я воЫлъу 




я Ч01 у цыогда представить д^йств1е одного раза, во тогда я пред- 
ставляю, что д'ЁЁствш совершалось ве по одыоиу изн^стаому вапра- 
влешю (как'ь я аелъ), а ыэи'Ьвяло его. 

Глаголы, выражаютц1е дуюввую д'Ьягельносп., всЬ относятся 
въ виду кеопред'блеквоиу; мыслить, думать, груетипн,. Сюда хе 
без'ьисЕлючонш ОТВ0С8ТСН всЬ глаголи, выраасаютде переходное оо- 
сто)ш1в, какъ нзъ породы п, такъ и изъ му: бллпть, старлть, 
зябиуть. 
Многократный видъ выражаетъ всегда д^йств1е, уснлевно 
продолжительное, растянутое, по большей части повторяв- 
шееся въ известный перюдъ времени; хаживаль, еижиеалъ. 

Изъ коревныхъ илн первообраэныхъ глаголовъ н'!^тъ ни 
одного, который былъ бы иногокрагнаго вида. Изъ ннхъ одни 
относятся къ однократному, друие къ неопрвд'Ьленному. 

Въ народныхъ д1алектахъ употреблвше видовыжъ степеней 
гораздо СБободн'Ёе, ч-^аъ въ языки лнтературномъ: 
По'^&злшетъ Илья, оамъ выговарвваетъ , 
1САадываетъ то заповедь великую.... 
Какъ принравливсш, Ильюшенька добра ковя. 

Скочилъ его добрый конь за версту аа м'Ьрную! 

И сажалися за убраны столы, 
Стали пвть, 'Ьсть, пот^шатися. 

Не оошавливай горы золотыя, 
Не оставАНвай садовъ-виноградовъ, 
Не оетавливай яблонь кудравыхъ *). 
Изъ м'^стаыхъ д1алектовъ и Крыловъ въ своихъ басняхъ 
заиыствовалъ н'!&которыя формы: 

Охотнике таскаться по пирамъ 

Изъ первыхъ съ ложками явились къ берегамъ, 
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Между однократными отличается своею формою порода 
глаголовъ, представляющихъ д-Ьйстые мгновенное ^ для выра- 
жвн1я котораго мы у потреб ля емъ букву н •оъ гласного у: 
кольнуть, топнуть, тряхнуть. Почти всЬ глаголы, которыми 
изображается ощутимое явлеше или физическое д-Ьйствхе^ 
способны принять ну для выражешя мгновенности явленШ и 
д^йствш. Слогъ ну приставляется къ чистому корню и сохра- 
няется во всЬхъ формахъ глагола, какъ слогъ отличительный, 
йм'Ёюпцй свое определенное значенхе; поэтому онъ можетт> 
назваться неотметаемымь. Приставляя слогъ ну къ корню^ 
мы иногда д^лаемъ н'Ькоторыя опущен1я, вставки и изм^нетя: 

1. Передъ н очень часто выпускаются коренныя буквы 
для легкости выговора, особенно гортанныя и язычныя: тро- 
нуть (кор. трог), треснуть (треск), кинуть {кид), вянуть (вяд) 
и мн. др. 

2. Если въ корн^Ь н'Ьтъ гласной, или при одной гласной 
много согласныхъ, то вставляется гласная; такъ в'^А^сто рвнушь^ 
трнуть, кагильнут-ь (отъ кор. рв, тр, кашл) говорится: рва- 
нуть^ тирнуть, кашленуть, Въ простор'Ьчш слышится: толка-. 
нутЬу щелконуть вм. толкнуть, щелкнуть. 

3. Коренныя окончашя ов, ев сокращаются на гласныя у^ 
ю: сунуть, клюнуть отъ кор. сое, клев. 

4. Коренное окончаше ем, ен изм^Ьняется на носовую я: 
грянуть (к. грем). 

Къ этой пород'Ь глаголовъ не могутъ относиться таше гла- 
голы на путь, въ которыхъ буква н есть коренная: наприм. 
пнуть. Къ нимъ примыкаютъ и глаголы: гнуть, тянуть, въ 
которыхъ н потеряло значете мгновенности и уже прини- 
мается за коренную, хотя въ корн-Ь и н-Ьтъ ея (гб,, тяг). 

Въ русскихъ глагольныхъ видахъ важное значете им-Ьютъ 
гласныя и и а, поол'Ьдняя въ особенности. Он'Ь выражаютъ 
какъ бы расширен1е или усилеше д^Ьйств1я въ прострацств'Ь 
и во времени и употребляются при переходе одйократнаго 
вида въ неопред-Ь ленный, равно какъ и неооред'Ьленнаго въ 
многократный. Буква а при этомъ сохраняется во всЬхъ фор- 
махъ глагола, какъ буква отличительная, и этимъ различается 
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отъ простой соединительной гласной. Переходъ воренныхъ 
глаголовъ на ети совершается съ помощью и; при чемъ воз- 
становляется сцрытый въ нихъ коренной согласный звукъ^ 
а гласная коренная е расширяется въ о: нести — носить^ 
везти — возить ^ вести — водить ^ брести — бродить, Неопред-Ьден- 
ный глаголъ ходить^ соответствуя однократ. идти («*ти— 1ге^, 
образовался изъ другого корня, именно изъ того, изъ кото- 
раго составились причастный формы глагола идти — шелъу 
гиедшЫ; зд-Ьсь ш есть смягченное х передъ в, которое при 
переход'^ въ неопред'&л. видъ, какъ и во многихъ глаголахъ, 
обратилось въ о — ссадить. 

Если же въ глагол-Ь однократ. вида уже есть соединитель- 
ная гласная и г ли ть, то, при переходе въ высшую степень, 
она изм-Ьняется на а, которое иногда смягчается въ л осо- 
бенно посл^ плавныхъ и язычныхъ: бросить — бросать, кон- 
чить — кончать, ронить — ронять, валить — валять, простить — 
прощать (просчять), гьздить — гьзжать (тьзжять), садить — сажать 
(сажять)у видгьть — видать, 

Въ глаголахъ мгновенныхъ слогъ ну, выражающш мгно- 
венность, не можетъ удержаться въ неопред^л. вид'Ь и заме- 
няется ВИДОВЫ мъ а, при чемъ возстановляется скрытая корен- 
ная согласная: кинуть — кидать, свиснуть — свгитать, двинуть — 
двигать. Сходно съ ними глаголъ пасть принимаетъ въ неопре- 
дел, в. форму падать. 

Глаголы, корень которыхъ оканчивается на гласную, при 
переходе въ высшую степень принимаютъ видовую а, которая 
отделяется отъ коренной гласной по общимъ законамъ языка 
придыхательаымъ звукомъ в, а иногда смягчается въ л: 
быть — бЫ'вать, дать — да-в-ать или дая-ти, знать — зна-вчгть, 
плыть — плы-в атьу пить — пи-вчгть, мыть — мы-в-ать, брить — 
бри-в-ать, дгьть — дгь-вать или дгь-ять (одеянхе),. пгьть — ть 
е-ать, гргьть — грть в ать. 

Если въ корне предполагается ь или ъ, то при переходе 
въ высшш видъ при л, ^7 и л» является подъемъ въ и или ы: 
брать (кор. бьр) — бирать, врать — вирать, драть — дирать, рвать 
(кор. рьв) — рывать, лгать — лыгать, мять {я носов.) — минать 
жать {а изъ я носов.) — оюинать, тереть (кор. ть) — тирать^ 
мереть (кор. мьр) — мирать, переть, (кор. пьр) — пирать. 
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Неопред'&л. глаголы изъ породы и удвржнваютъ эту глас- 
вую и при переход'^ въ многократный видъ, но въ то же 
время принимаютъ и видовую а, разд'Ьяяя 06*% гласный при- 
дыхательнымъ звукомъ в, при чемъ звукъ о въ корн^ слова, 
какъ бы для однозвуч1я (ассимилящи) съ видовымъ а, изме- 
няется также въ а, принимая на себя и самое ударенге: 
доить — дагмать, поить — паивать, ходить — хаоюивать, носить — 
ташивать, молотить — молачивать, просить — п]рашивать. Зд'Ьсь 
передъ и умягчаемые звуки умягчаются, хотя въ первоначаль- 
:номъ вид'й передъ т^мъ же и они оставались безъ всякаго 
изм'Ьнешя. Но въ рус. яз. зам'Ьтно стремлен1е при всякомъ 
производстве смягчать звуки, если только къ тому предста- 
вится какой-либо случай. 

Во всЬхъ другихъ случаяхъ переходъ простого глагола 
неопредел. вида въ многократный совершается черезъ удво- 
€Н1в а съ придыхан1вмъ в, при чемъ первое а переходить въ 
ы, отчего образуется окончавте ывать: играть — игрывать (игра- 
вать), писать — писывать, таскать — таскивать ('к'аскывать), 
мотать — матыват^ь, давать — давывать. Удареше зд^сь перено- 
сится на слогъ, предшествующ1Й оконч. ывать. 



ГЛАВА ПЯТАЯ. 

Слова составныя. 

Съ приставками. § 38. Въ русскомъ язык'% мвог1я слова 
составляются черезъ слхяше знаменательнаго слова съ какою - 
.либо служебною частицею, которая въ этомъ случа-Ь назы- 
вается приставкою, или черезъ соединенхе двухъ отд'Бльныхъ 
знаменательныхъ и служебвыхъ словъ. И въ томъ и въ дру- 
гомъ случа'Ь, составнымъ словамъ дается новое повятде или 
новый оттЬнокъ. Приставки преимущественно являются въ 
начал']^ слова, и между ними главное м-Ьсто занимаютъ пред- 
логи, въ особенности въ образованш глаголовъ. 

Н'Ькоторыв предлоги являются не иначе, какъ именно съ 
глаголами, сюда относятся воз (взо, вз), в«л, низ, пере^ раз- 
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(ров). Впрочемъ, въ старомъ языкЬ воз уаравлялъ винит, 
пад., напр. злая-воЗ'благая^ благодать-воз-благодать. Древнее на- 
р'Ьч1с) векую составилось изъ воз и винительн. пад. мЪст. 
нал-^еозкую иди взкую ^^ач^яъ. Въ предлогЬ вы звукъ ы род- 
етвоненъ носовому звуку, потому, перейдя въ нар'Ьчхе, онъ 
обратился въ о«, — вонь — внть, Предлогъ роз принадлежать рус- 
скому яз. (роздыхь^ розговгьнье), а раз какъ русскому, такъ к 
ц, сдав. 

Л^шмпч, Предлоги 71ра^ па встр-^чаются только въ тЬхъ ело- 
иахь, который дошли до насъ изъ старины: прадгьдъ^ пасынокъ^ пад- 
чг}шт. ,'1,олжно отличать ((юрмы ))ус. предлоговь отъ ц. слав,— рус^ 
нгр1\ ш'}*еОк чере^ь^ ц. ел. л^*^, предъ, чрсзъ. 

Предлогъ въ русскомъ глагол']^ им'&етъ весьма важное зна- 
мон1е, (\!гиваясь оъ проотымъ глаголомь, онъ всегда огранп- 
чпваетъ дЬйстше пли выводить его изъ общей сферы въ 
частную, опред'^^яетъ ему границы въ пространстве или ва 
времени, напр. писать выражаетъ д'Ьйств1е общее, впысатоу 
тл9шт$нь^ донисишьу запнс^т^ь, написать^ иеписатьу иадписатьу 
он^кч11»1б, от1111(Ч111«б^ м^^Е^емисотб, поршеать^ подиитшб, пред9144са9Р1ь^ 
^ртшс^гтЬу щ>от9ттЬу }юс9^ысатьу представляютъ уже хЬйств1е 
опр0д1ионное, сжатое вь изв^отныхъ граннцахъ или обусловь 
л«1ниое цЬдыо иди какимъ-либо обстоятедьствомъ. Искшнь — 
дЬйетв1е оС^щ^^^ шч>аред1иенное, а бымскашб— дЪйств1е, на- 
щмлвдойное по раанымъ м'Ъстамъ и закоулкамъ, чтобы достиг- 
нуть иав1^отной ц:к1н. Отсюда предложные глаголы представ- 
лю и^гь нажь дЬаотв1е реальное, съ большею 1»; >11М11#101^1»ы«> 
н ^1Л^^^Ч1,|м*|||^Лк*<«^««биК они мел^^е отвлеченны, чЪгъ простые 

гладчхды *\ 

Въ к;8^жлч»<ь о:хк|ьиомъ предлоге заклж-чается свое опре-. 
::^)ие^|1ое чшачелзе„ потому^ сливаясь съ гдагххзомъ, снъ вно- 
сить 15?ъ хМств1е п 5*то ?начев1е, ко7ч>рхмъ ой^- а опг>?л:4:- 
а^^^*'Л» какь и^я^Ьстныэсь <счхтсадпгч^л1ьсте««>№ъ* Такъ какъ н^- 
)ч\>пчх|д1^ ^5|чпд;ч>ги у^а:^»^15^а1*.^гь М31 оггкч>г:::ея1е къ ::ст>ггхнхгг41. 
Г1^«т;!^ «ли къ ио«^*а^1^лчач «г^х^ллж^. ^кке къ пуа^л^^ 
и 1гь ;::к1Ш^ сч^ ссс*\:ь5Л ч>а« ::чму'«зи«.'^гъ 1с*?л.л-к::чг<"Г> ?ку.^^дйЛ7ъ 



*« Ч> :я«»<1^ ■*.•:» д»**^ул^ ЗР«У^-. ч4.Ча. Н*^1Р5Г^чЧ'в.Я.. 
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начальные или конечные моменты д'Мств1я. Возьмемъ, напр. 
предлогъ за, онъ выражаетъ отношете предмета или д'Ьй- 
ств1я ЕЪ известной границ'^: за лгьсомъ, за лгьсь, за меня^ за 
мною, залетгьть, зайти. Отсюда онъ же получаетъ возмож- 
ность указывать и на крайн1Й пред^лъ д'Ёйств1я или на совер- 
шенный конецъ его, напр. заносить платье (т. е. носить 
больше, ч'Ьмъ бы сд'Ьдовало), зачитать чуоюую книгу (читать 
такъ много или такъ долго, что отъ к виги какъ бы ничего 
не осталось для возвращен1я), замерзнуть, засохнуть, заглохнуть^ 
заплесневтьть; иногда же этимъ предлогомъ указывается и на 
начало д'Ьйствая, такъ какъ исходная точка вм'Ьст^ съ ц^лью 
д-Ьйствхя составляютъ его пред-^лы: забгьлгьть, заходить (на- 
чать ходить), закатать (начать катать), заплакать. Такимъ 
образомъ, глаголъ съ однимъ и т-Ьмъ же предлогомъ получаетъ 
н-Ьоколько значешй, которыя опред'Ьлйются уже въ р-Ьчи 
общимъ ея смысломъ: заносилъ ко мнгь письмо, зандсилъ с^ое 
платье, заносилъ вещи за уголь, взялъ стуль и заносилъ его. 

Въ народныхъ дхалектахъ нер-Ьдко употребляется предлогъ 
воз для выражешя начала д'Ьйствхя тамъ, гд-Ь въ литератур- 
номъ язык-Ь является за: возюворитъ, т. е. заговоритъ, вскри- 
чаль — закричалъ . 

Подобное же разнообразное значеше сообш;аетъ глаголу и 
предлогъ по. Онъ указываетъ на отношеше къ м-Ьогу и вре- 
мени — постепенность и посл'Ьдовательность въ движеши, а 
съ этимъ вм'Ьст'Ь даетъ и представленае о количеств-Ь, напр. 
ходить по дому (постепенно по всЬмъ частямъ дома), тьхать 
по дороггь (посл'Ьдовательно въ изв^Ьстномъ направленш), хо- 
дить по грибы (сбирать посл'Ьдовательно одинъ за другимъ), 
плакать по отцгь (последовательно за смертью отца), деревья 
посажены по до'роггь (посл-Ьдовательно одни за другими); зд*Ьсь 
уже представляется и количественность, потому что нельзя 
сказать одно дерево посажено по дороггь. Сообразно съ этимъ 
по ограничиваетъ д'Ьйств1е количественно, т. - е. выражаетъ 
немною: поиграть (немного играть), поскакать (немного скакать), 
покатать^ побыть^ ^гописать, поскучать, подвинуть. Иногда же 
этотъ йредлогъ (при многократномъ вид-Ь) выражаетъ д'Ьй- 
ствхе съ посл-Ьдовательными перерывами: похаэюиватЬу посмат- 
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ршать^ поигрывать, Этотъ же предлогъ сокращаетъ д%йств1е 
до «ыраженш одного на^шла или одного конца; при однократ- 
80мъ &кд'1^, онъ представлявтъ д'Ъйствге въ начал']^: покатишь^ 
поплыть, полеттьть; при многихъ глаголахъ веопред'&1. вида 
изъ породы и и при вс^^хъ изъ породы п>^ выражающихъ 
цвреходное состоян1в, онъ предотавляетъ д-Ьйствхе оконченное: 
помирить, похоронить, побгьмьть, помолодгьть, ^юумнтьть. 

Такпмъ же образомъ и мног1е другхе предлоги, сообразно 
съ своимъ значенхемъ, ограничиваютъ д-Ьйстихе до конца его. 
Напр. предлогъ соу иыражая соединенхе (съ твор. пад.) и 
М'Ьру (оъ винит.), при олитш съ н'Ькоторыми глаголами 
представлявтъ д'Ъйствхб оконченное, сообразно съ количе- 
отвомъ матерьяла для д'Ьйств1Я или, иными словами, прямое 
доотизкенхе ц-Ьди и окончанхе д^йств1я по причин-Ь уничто- 
жен1я матерьяла: сюртть, сыьстЬу смять, сжечь, согргьть^ схоро» 
пить, слазить, сходить, сдтлать. 

Предлогъ па, выражая отношенхе къ поверхности (иасту^ 
пить па погу, пайти па намепь), сливаясь оъ глаголомъ, указы- 
ваетъ и на окончан1е д'Ьйотвхя, если оно отразится на по- 
лерхнооти чего-нибудь: паписать, панертить^ нарисовать^ нащ- 
рапатЬу намазать. 

Предлогъ о ооо6щае1^ дМотвхю оконченность, если оно 
прошло вое оухцеотво предмета, весь его объемъ или окруж- 
йооть: окоченеть, озябнуть^ окр^ьпнуть. 

Предлогъ, всегда ограничивая дМствхе извЬстнымъ обстоя- 
тельогвомъ, папучаеть черезь 1)го воаможеооть переводить 
]Р1Ы0ш1й видъ въ низшхй. Такъ веЬ глаголы мвогократнаго 
вида, слившись съ предлогомъ, вереходятъ на степень не- 
оиред'Ьл еинаго: лч1 (мт^к^ть^-р^лелажн^шть^ писать — ^7ас1»1б1М1Я9б, .иы- 
«СММ6 — 'йромытт^. Иаъ это1Х> ясно,, что аредложныхъ много- 
1«ратныхъ гла1Чхдов^ь не оуществуетъ. 

Не во1Ь п изъ проотыхь гдагоаовь уиогреонтедьны вгь 
]»ногократномъ вид1&^; част|0 они иереходягь и а эту степень 
тачько для т^го, нт?о6ы ооедннитьсл съ предлогомъ и «^ерезъ. 
ие^ч> в^АС>в^ь иерэйти ка с^г^иежь неон ред. оъ. аовым-ь зкаче- 
йЬмъ:: %шд^— -у«ш!^(«»ж^ ^^д'ут^т^ не у цотгр.\ ршть — отр^йтть ^^рьш^лтI^. 
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Глаголы, по своему роду неопред'Ьлвнныв (т. е. не произ- 
веденные отъ однократныхъ), слившись съ предлогами, пере- 
ходятъ на степень олнократныхъ: играть — проиграть, дгьлать-^ 
придгьлать, красить — выкрасить, живить — оживить, колоть — ука- 
Аоть. Глаголы неопределенные, происшедшхе отъ однократныхъ 
и съ п^редлогами, удерживаются на своей степени: водить — разво- 
дить, носить — приносить, уносить. Но если предлогъ выражаетъ 
при этомъ оконченеооть д'Ьйствхя, то глаголъ переходитъ въ 
однократный видъ: доносить что-либо по службгь (неопред'Ьд.); 
доносить платье (однократный). 

Дримгьч. Глаголы вытащить и вытаскать^ выломить и вы^юмать 
обгьжать и обгыать и подоб. вида однократнаго; но нужно видЬть 
различ1е въ ихъ значеши: происшедшхе отъ простыхъ однократ- 
ныхъ (вытащить, выломить) выражаготъ окончаше д'Ьйотвхя съ 
одного пр1ема; другхе же съ н^сколькйхъ пр1емовъ (вытаскать 
выломать). 
Хотя весьма мнопе неопред'Ь ленные глаголы, слившись съ 
предлогомъ, и переходятъ на степень однократнаго вида, но 
черезъ это число ихъ уменьшаться не можетъ, потому что 
они им'Ьютъ возможность сказанными способами вновь воз- 
вратиться на свою степень: печь — упечь — упекать, мочьт-помочь — 
помогать, вянуть — увянуть — увядать^ хладгьть — охладгьть — охла- 
дгьвать, срамить — посрамить — посрамлятгь, Зд^Ьсь всЬ звуки, 
окрытые въ неопред'Ьленномъ наклоненхи, вновь возста- 
новляются. 

Вотъ еш;е прим'Ьры: звать — призвать — призывать^ воевать — 
завоевать — завоевывать, драть — выдрать — выдирать, знать — 
узнать — узнавать, красить — окрасить — окрашивать, ловить — вы* 
ловить — вылавливать, глядгьть — переглядгьть — переглядывать, си- 
дгьть — просидтьть — просиживать, пороть — спороть — спарывать, 
мереть — умереть — умирать , тереть — оттергьть —оттирать. 

Впрочемъ, есть н-Ьсколько лредложныхъ однократныхъ гла- 
головъ изъ породы а, которые могутъ переходить въ неопр. 
видъ, довольствуясь только перестановкой ударен1я на вйдЪ- 
вую а: кликать — накликать — накликать, сыпать — засыпать — засы- 
шть, двигать — раздвигать — раздвигать, бгыашь—обтать—обгьгать. 

Примгьч, Ударешемъ также отличается значен1е глаголовь съ 
предлог, вы: предлогъ безъ ударенхя съ неопред'Ьденнымъ видомъ 

7* 
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глагола представляетъ стремлешё откуда: выходить^ вылетать, а 
съ ударен1емъ — прЕобр'Ьтенге черезъ постоянное д'Ьйств1е: выплакать, 
выпросить. 

Въ нашемъ литературномъ азык'Ь вотр'^чается Н'^сколько 
преддожныхъ глаголовъ взъ ц. ол. яз., которые, при переход*^ 
въ неопред']^л. видъ, выказываютъ н'Ькоторыя особенности: 
отмстить — отмщвать^ затмить — затмевать; они какъ глаголы 
пришлые не подоЯдутъ подъ наши правила. 

Иногда предлогъ, соединяясь съ глаголомъ, заставляетъ его 
.принять окончаше ел, безъ котораго эта предложная форма 
неупотребительна въ язык-Ь: сгьсть усгьсться^ лечь — разлечьеяу 
%лядгьть — еглядгьтгся. 

Иногда глаголъ соединяется съ двумя и съ тремя предло- 
гами заразъ, при чемъ, конечно, д-Ьйствхе ограничивается уже 
разными обстоятельствами, сл'Ьдственно должно отличаться и 
особенною изобразительностью: поп]ризадуматься^ попргутих- 
нутЬу обезпечшпЬу опрокинуть^ разукрасить *). 

Большая часть нашихъ предложныхъ именъ произошла изъ 
предложныхъ глаголовъ черезъ посредство разныхъ именныхъ 
окончашй: западъ^ приходъ^ заводь^ подносъу осада , переправа^ 
зараза, пришлецъ, продавець^ прозорливець. 

Сложеше предлога съ именемъ бываетъ двоякое: 1) безъ 
изм'Ьнен1я окончан1я имени: собрать, престолъ, подруга^ пра-- 
дгьдъ, правнука\ 2) предлогъ изм'Ьняетъ или растягиваетъ окон- 
чан1е имени: простгьиокь, подворотня, прихвостень^ задворокьу 
подмастерье, поморье^ подюрье, безлюдье, задвинье, побережье. 
Этотъ посл'Ьдшй способъ употребительн-Ье; первый по боль- 
шей части встр'Ьчается тамъ, гд-Ь нужно сохранить родовое 
окончаше: сотоварищъ^ пращу рь, праматерь, 

Изъ этихъ именъ составляются прилагательный по общимъ 
законамъ. 

Въ сравнительной степени предлогъ по служи тъ пристав- 
кою для н-Ькотораго усиленхя: побольше, поскоргье, помоложе^ 
Онъ же переводитъ прилагательный въ нар'Ьчхя для выраже- 
шя раздтьльности, послтьдовательности или сообразности: помть- 



*) О знач. формъ рус. глаг. Некрасова. 
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сячнОу понедтьльно, поминутно^ попарно^ поочередно; полтпнему, 
позимнему, повчерашнему, почеловтьчьи, поцарски^ поруссщ^у посо^ 
бачьЫу попргятельски. 

Приставки мре, паи служатъ для выраженхя превосходной 
степени: пресвгьтлый, пресвтьтлгьйгаЫ, наилучшгй, наискорп^е. 

Приставка нгь употребляется при м'Ьстоимев1и вопроситель- 
номъ для выражешя неопред'Ъленности, а ни для пол наго 
отрицатя: нп»кмо, нгьчшо, Н7ькгй, нгькоторый, игьсколько, никто у 
ничто у никакой^ никоторый^ ммсхол&^го.Въ старинномъ язык% мть 
при предлог-Ь могло отд'Ьляться отъ м^стоимешя: нгь вкое время 
приюоюуся тебть (Древ, стих.), нгь вкоемъ мгьстгь (Икхат. л.). 
Теперь же подобнбе разд-Ьдеше допускается только съ них ни 
за чтоу ни о комъ и пр. 

Приставка въ конц'Ь слова составляетъ по большей части 
м-Ьотоимеше гпо: кто-то, что-тОу какой-то, чей-то или сь при 
вар'Ьчш: здгьсь, днесь. М'Ьстоименхе каждый произошло отъ 
стараго кыйждо, гд-Ь ждо составляетъ приставочную частицу 
оюе (тоже — тожде). Жди соединяется съ числите льнымъ для 
выражен1я числа разы однажды, дважды, трижды^ четырежды* 
Въ слов-Ь бошдгьльня предлогъ пристав ленъ къ концу слова 
Бога-дгьля (для), т. е. для Бога. 

СЛОЖНЫЯ. §39. Въ исторш образован1я славянскихъ слож- 
ныхъ словъ представляются намъ два главные перюда: язы- 
ческ1Й и христ1анск1Й. Въ первомъ сложеше чисто славянское 
по народному воззр'Ьнш; во второмъ сложеше, перенесенное 
къ намъ отъ грековъ черезъ переводъ Библш. 

1. Почти вс^ славянск1я языческгя божества называются 
уже сложными именами: Стрибогъ (стри-пов^трхе) — богъ в-Ьтра, 
Дао/сЬ'богь — солнце, Свгьтовидъ, Бгьлъ-богЪу Чернобогъ, Подобно 
именамъ боговъ и имена людей являются сложныя: Свято^ 
славь, Ярополкъ, Владимгръ, Вечеславъ; также назвашя древн-Ьй- 
шихъ городовъ: Вышь-градъ, Новгородг, Царь-градъ, Переяславль 
{зане перея славу, у Нест.). Въ этотъ же перюдъ, вероятно, 
составилось много и русскихъ словъ, какъ напр,: лукоморье, 
листопадъ. 

2. Къ христханскому перходу относятся слова, переведен- 
ныя буквально съ греч[вскихъ сложныхъ словъ: БогопосецЪу 
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(весхрброс), Богородица (веотохо^), свптодавецъ (ср(ото5от>25),среб]ро- 
Аюбге (фЛару орса), влнценосецъ (атесрауоу бро^) , едипоборецъ (|1оуо|1о^х®€) г 
всесильный (71ауто5иуа[хо€), все^лагст (тгауауаЭо^) и др. 

Въ русскомъ язвк'Ъ является двоякое сложеше словъ: соб- 
ственное и несобственное. Въ первомъ соедвнев1е словъ про* 
исходитъ оъ помощью гласной о, е: самолюбге, земмдтьлге. 
Слово главное, которое въ предложенш обратилось бы въ 
подлежащее или с^сазуеыое, ставится въ конц']^ со своимъ 
удареваемъ. Синтаксическое отношевхе между частями слож- 
наго слова бываетъ весьма разлвчво; иногда одна часть бы- 
ваетъ опред-Ьлешемъ другой: самовидецъ (самъ видитъ), долго- 
терпгшге (долгов терп-Ьше), иногда дополнешемъ: сребролюбге 
(дюбитъ серебро), винодгьлге (д-Ьлаетъ вино); при чемъ зам-Ь- 
няются разные падежи: Богомилъ (милъ Богу), Богданъ (Дан- 
ный Богомъ), паровозъ (возящхй паромъ), рукопись (писана 
рукою), водолазъ (лазитъ въ воду), мореходъ (ходитъ по морю) 
и проч. 

Изъ всЬхъ етихъ словъ легко составляются прилагатель* 

ныя по общимъ законамъ. 

иргштьчаиге. Въ древнегреческ. язьгк^ соединительною гласнох> 
также служила буква о: аХХофиХо^ (инонлеменникъ), въ лат. буква 
I: Ьот1С1йа, рагг1с1с1а. Въ древнен-Ьмецк. нарЬщяхъ употреблялись 
а, о, е; но въ новон^мецк. происходитъ сложеше несобственное: 
Та^евИсЫ), Воппег81а§. 

Къ несобственному оложешю относятся слова, сложившхяся 
безъ соединев1я гласной: Царь-юродь^ жаръ-птищ, хлгьбь-соль. 
Сюда же относятся мвогхя прозвища въ ц'^ломъ предложенш, 
составляющ1я какъ бы одно слово, напр. въ псковск. л'Ьтоп.: 
ведоръ УмойсягрязьЮу Умылбородинъ, Терпигоревъ и др. 

Въ нашихъ древнвхъ письменныхъ памятникахъ попадается 
несобственное сложеше, происшедшее изъ собственнаго: кро- 
випролитге вместо кровопролитге, богу мерзкое вм. богомерзкое 
и друг. 

Слово спасибо сократилось изъ сложнаго спасибогъ. 

Коренныя числительныя имена только первыя десять коли- 
чественныхъ. Дальнейшее счислеше ведется посредствомъ 
различнаго соединенхя этихъ десяти. 




103 " 

■ ■■■■ ■-. ■ ■■ — ^» — 

Счислеше второго десятка произошло съ помощью предлога 
па: наши одииадщтъ; двгьнадцашь^ трииадщть и т. д. сокра- 
тились изъ старивныхъ одииъ на десять, два или двгь на десять, 
три на десять и проч. Сл'Ьдующ1е зат'Ъмъ десяткв; двадщть, 
тридщть, составились изъ двадесять^ тридесять, въ которыхъ 
два, три какъ прилагательныя соединились съ десять какъ 
07» существительнымъ. Вместо древняго четыредесять, въ руо- 
скомъ язык'Ь употребительно слово сорокь, сокрапхенное изъ 
греческаго тессараконта (теааарахоута — сорокъ). Въ словахъ 
пятьдесятъ, шестьдесять и пр. слово десять прибавляется, 
какъ суп];ествительное къ существительному, принимая окон- 
чаше родит, пад. Девяносто сократилось изъ девятьдесятъ, 
равно какъ сто изъ десять. 

Двгьсти произошло отъ стариннаго двойственнаго числа 
двгь стгь. Въ числахъ тржта, четыреста имя сто является въ 
форм^ род. пад. един. ч. Подобно ка.къ пятьдесять, тестьде- 
сятъ составились числа пятьсоть, шестьсотъ и проч. 

Числительныя количественныя слагаются съ именемъ су- 
ществительнымъ въ одно слово и производятъ по общимъ за- 
конамъ имя прилагательное. Въ этомъ случа-Ь числительное 
(кром'Ь одинъ) принимаетъ форму род. пад. двухьэтажный, 
четырехъмгьстный, пятгшршинный. Слова треуюльный. четыре- 
мгьсшный есть уже сокращен1е. Вм-Ьсто двухъ&таоктый можно- 
употреблять другое также правильное слово двуэтажный, по 
добно какъ двусмысленный, двустороингй, двугривенный. Зд-Ьсь 
слово дву есть старинный род. пад. (двойствен, числа) отъ 
два. Подобный же родит, падежъ им-Ьетъ полъ-полу, который 
всегда употребляется въ сложенш съ именами: полубогь, полу- 
баринъ, полумгьсяцъ. Только въ словахъ полдень и полночь въ 
имен. над. не сохранилось у\ въ косвенныхъ же оно снова 
является. Въ слов-Ь двоюродный — первая часть двою есть такъ 
же род. пад. двойствен, числа отъ двое. Подражая ему, мы 
составили слов?-: троюродный, четвероюродный. 

Иногда имена сложныя съ числите льнымъ принимаютъ 
окончан1е ье: первосонье, порвопутье, полудурье, полукафтанье, 
многолгьтье. 

Числительное полтора произошло изъ полвтора, и при скло- 
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является въ н'Ьсколькихъ случаяхъ: такъ вм-Ьото родит, а и 
я во многихъ оловахъ употреблявмъ дат. у ж ю, напр. чашксо^ 
**лю, фунтъ сахару^ куча сору. Зд'Ьсь род. пад. является съ 
окончан1емъ дательнаго. Такое употребленхе вотр-Ьчается и В1> 
старыхъ рукописяхъ: во втьки втькомъ вм. втьновъ, Равнымъ же 
образомъ старинное окончанхе род. пад. е: имене^ каменву 
матере, крове зам'Ънилось окончашемъ дательнаго и: имени^ 
матерЫу крови. Или оконч. ы имен. пад. множ. числа, вм']&сто 
стариннаго и пришло взъ винительнаго: дары^ труды вм-Ьсто 
стар, дари у труди. Окончаше звательн. пад. у насъ совер- 
шенно утратилось и зам'Ьнено именит. Сл-Ьды его остались 
въ немаогихъ словахъ, о которыхъ мы упомянемъ въ своемъ 
м-Ьст^. Въ род. пад. множ. ч. у насъ явилось оконч. овъ, евь 
(отцовъ, домовъ), тогда какъ прежде было оконч. ъ; старин- 
*ное же оконч. дат. пад. ед. ч. ови^ еви у насъ совсЬмъ не 
употребляется. Оконч. дат., твор., предл. пад. мн. ч. женск.. 
род. сд'Ьлались обп1;ими для всЬхъ родовъ — амъ, ами, ахъ вм» 
древн. рмъ, ы, 7ьхъ-—дгьламЪу дтьлами, о дгьлахъ. вм. стар, дгьломьу 
дгьАЫу о дгьлгьхъ. 

Наблюдая иадъ изм'Ьнешемъ русскихъ именъ, каждый легко 
зам'Ьтитъ, что не всЬ они склоняются одинако, всл'Ьдствхе 
этого является необходимость въ грамматике разд'Ьлить скло- 
неше существительныхъ на отд'Ьлы. Въ современномъ язык'Ь 
мы можемъ представить не бол-Ье четырехъ различныхъ об- 
разцовъ, изъ которыхъ каждый им-Ьотъ въ склоненш какую 
нибудь свою особенность; отсюда вытек аетъ въ грамматик-Ь- 
четыре склонен1я для именъ суш.ествительныхъ: два для именъ 
съ родовыми окончан1ями и два для именъ съ неродовыми. 

Для соединен1я падежнаго окончашя съ корнемъ слова ча- 
сто бываетъ необходима б-Ьглая гласная: челов-Ъкомъ, царемъ. 
Въ старыхъ рукописяхъ вм'Ьсто б'Ьглыхъ о. е встр-Ьчаются 
г, ь, которыми обыкновенно обозначались б'Ъглыя гласвыя: 
челов'Ькймъ, рабамъ. Впрочемъ иногда к совсЬмъ не употреб- 
лялись б^Ьглыя гласныя, гд-Ь позволялъ выговоръ напр. сыпни^ 
гвоздми, денми^ костми; и мы также говоримъ: людьми^ дочерьми^ 
людями, дочерями. 

Вставка и выбрасыван1е б'Ьглыхъ гласныхъ безпрестанно 
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встречается въ русскихъ склонен1яхъ, гд% только требуетъ 
или позволаетъ выговоръ, напр. отецъ, стр-Ьдонъ, род. пад. 
един. ч. отца, стр'^лка, окно, игра род. над. мн. числа: 
оконъ, игоръ и др. 

Особенности склонешй. § 41. Къ первому склоненш 
относятся имена мужескаго и средняго рода, кончаюпцяся на 
г, о, ь, (и) е. 

Въ косвенныхъ падежахъ твердому окончан1ю г, о соотв-Ьф- 
ствуютъ твердыя а, у, ы и проч., мягкимъ г», й, е — мйгкхя 
Яу ю, и и п]р. Гласная е послЪ гласной обращается въ при*- 
дн!хательн. й: навмъ — нае«ма, заемъ — замма; п^едъ м, передъ 
уменьш. окончашемъ кь (екъ) и поол-Ь л обращается въ г>: 
воробей — воробья, конекъ — конька, левъ — льва. Въ слов-Ь 
Христосъ въ косвенныхъ пад. слогъ ос пропадаетъ. 

Предложный падежъ зд'Ьсь оканчивается на гь; н'Ькоторыа 
же имена, означаюшДя время или м']^стность съ предлогами вь^ 
па принимаютъ у съ ударен1емъ: въ лгьс^, на острову ^ въ году. 
Въ н'Ькоторыхъ же словахъ съ каждымъ оконч. соединяется 
особый смыслъ: въ виду чего либо, въ видгь цв'Ьтка. Оконч. у 
есть древн'Ьйшее ок. мгьстнаго падежа. 

По законамъ сочетавхя русскихъ звуковъ ы уступаетъ 
свое м-Ьсто и посл-Ь гортанныхъ г, к, а; и придых, ж, ч, ш, щ: 
ножг*, слоти вм. ножм, слогм и проч. 

Для именит, пад. множ. числа — обыкновенныя окончашя 
ы, «*, но кром-Ъ ихъ употребляются еще е, а, я, ья. 

Окончаше е принимаютъ имена лицъ на анинъ^ янииЪу гдЪ 
инъ. выражая единичность, во множест. числ-Ь должно выпасть: 
англича«г*«ь — англичане, дворянг^мь — дворяне. 

Старая форма род. пад. множ. числа муж. род. у насъ 
вполн'% удержалась только въ именахъ на ииъ: атличанЪу 
дворянъу баръ и еще не во многихъ словахъ: солдатЪу пудъ; 
въ другихъ же случаяхъ для отличая отъ имен. пад. един. ч. 
передъ о появляется слогъ ов^ ев: столовъ, домовъ, поьребовъ, 
братьевь, обычаевъ^ случаевъ, стульевъ^ пальцевъ. 

Имена на ь принимаютъ въ род. над. множ. числа окон- 
чаше ей: камней, коней, кораблей. Сюда же относятся: 1) 
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имена съ конечными придыхательными ж, ч^ ш, щ^ посл*^ 
которыхъу по древнему правописан1ю, вм'Ьсто вашего ъ яв- 
лялось ь: иожъ (ножъ) — ножей, ключъ (ключь) ключей; 2) имена 
лицъ, удержавш]я ударенхе надъ окончанхемъ ья: друзья — 
друзей^ сыновья — сыновей. Вин. п. ед. и мн. ч. именъ предме- 
тговъ одушевленныхъ сходенъ съ род. п., а неодушевл. съ 
имен.; но въ именахъ собирательныхъ (полкъ, народъ) вин. 
всегда сход, съ имен. Если же назваше неодушевл. пр. пе- 
реносятся на одушевл., то вин. над. его сходенъ съ родит.: 
ударьте этого болвана, ведутъ языка. Винит, п. слова г^долъ 
всегда сходенъ съ род., согласно съ языческ. представ лешемъ. 

Въ именахъ оъ окончанхемъ о, е винительный падежъ по- 
стоянно сходенъ съ именительнымъ. Буква ть предложи, падежа 
посл^ г изм'Ёняется на щ о ввселги, собрамш. 

Въ т'Ьхъ же именахъ именит, пад. множ. ч. оканчивается 
на а, я, точно такъ, какъ во вс^^хъ коренныхъ языкахъ 
{напр. лат. и греч.) имена средняго рода: окна, моря. Слово 
яблоко въ народномъ говор'Ь слышится съ окончанхемъ му- 
жеск. рода яблокъ, и потому во множест. чис. яблоки вм. 
яблока. Имена уменьшительн. сред, рода во множ. ч. прини- 
маютъ оконч. и, окошко — окошки, колечко — колечки. Точно 
такъ же мы говоримъ: солнг^ы вм. солнг^а. Ударенхе и зд-Ьсь 
часто отличаетъ именит, пад. мн. ч. отъ род. ед., напр. род. 
ед. окно, ведро, колесб; имен. множ. окна, вёдра^ колёса; или род. 
ед. поля, морЯу облака, имен. множ. поля, моря^ облака. 

Родит, пад. мн. ч. им'Ьетъ оконч. ъ ж й^ образовавшееся 
изъ ь посл-Ь гласной: оконъ, чувствъ^ имгьнгй, ееселгй. Олова 
поле, море составили полей, морей съ б-Ьглою е вм. ноль, морь, 
Окончав1в евъ зд-Ъсь принимаютъ только имена собирательныя, 
точно такъ, какъ въ мужеск. род-Ь: де^рввьевь, иол^иьевъ. По 
ихъ прим'Ьру говоря тъ также вареньевъ, кушаньевъ, помгьстьевъ, 
вм. правильныхъ варенгй, кугиангй, помтьстгй. 

Ко второму склонешю относятся имена съ окончашемъ а, я, 

Зд'Ьсь оконч. 7Ь дат. и пред. падежа посл^ г изм-^няется, 
по общему закону, въ и: стихгя — сттг^хги, витгя — витш. 

Окончаше творит, пад. ою, ею можетъ сокращаться въ ой, 
ей: сестро?о — сестрой, водою — водой. 
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Для имен. пад. мн. ч. служатъ обыкновенныя оконч;ан1а 
Ъ1, «, которыя для 0ТЛИЧ1Я отъ род. пад. един. чио. переда- 
ютъ ударенхе на первый слогъ, если первообразное имя 
им'Ьетъ его на посл'Ьднемъ: сестра, ро;!^. пад. сестры, имен» 
множ. сестры, земля — земли— земли. 

Род. пад. мн, ч. оохранилъ первообразное оконч. ъ — ь 
[й посл'Ь гласи.) жеиъ^ палокъ, земель, деревень, стихгй. Иногда 
для легкости выговора передъ ь употребляютъ б'Ьгдую глас- 
ную е, и само г>, въ этомъ случа-Ь, должно измениться на й^ 
отчего и происходить оконч. ещ ноздрвг?, распрегг, вожжей^ 
вм. распри, ноздрг», вожжг». 

Третьему склоненхю принадлежатъ имена женск. рода на ь. 
Зд'Ьсь зам'Ьчательно сходство падежей ед. ч. имен, съ винит. 
ъ, родит, съ дат. и предлож. и., Окончаше творит, пад. ь^о 
образовалось изъ стараго полнаго окончан1я гю: тгьпью (т'Ьн1ю)* 
Беглая гласная о именит, пад., выпускаясь въ другихъ па- 
дежахъ, удерживается въ творит.: любовь— шобви—шобоеью у 
-рожь — ]роюи — 1рооюью . 

Слова мать, дочь, образовавшаяся изъ матерь, дочерь^ въ 
прочихъ падежахъ сохранили слогъ ер: матери, дочери, и 
проч. 

Именит, и винит, множ. ч. кончаются постоянно на и, род. 
на ей. ^ 

Прочхе падежи множест. числа во вс^хъ склоненхяхъ оди* 
наковы. 

Къ четвертому склоненш относятся имена, кончающаяся на 
юсовое я: мя (мень), я (ять). 

Въ косвенныхъ падежахъ юсовое я въ именахъ на мя об- 
наруживается слогомъ ен: времени, стремени, и проч. Въ об- 
ластныхъ говорахъ употребляются уже нов-Ьйшая формы: 
н^тъ время (вм. времени), знамя за знамемъ, (вм. знаменемъ), 
дымемъ. Имъ подражаютъ и н-Ькоторые писатели; сынъ время 
Держ.): ни время, ни охоты на это н^тъ ^(Крыл.). Въ лите- 
ратурномъ язык^ въ род. пад. множ. ч. употребляется иска- 
жанная форма сгьмянъ вм. семенъ. 

'Имена съ однимъ я {жеребя^ теля) въ склоненш возста- 
новляютъ т, выпавшее изъ оконч. имен, падежа: дитяти ^ 
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оюеребяти, теляти. Впрочемъ въ современномъ азык'б такое 
склонеше употребляется только во .множ. числ%: жеребята^ 
телята и пр., а для единственнаго берется окон?, енокъ, о 
^ которомъ мы уже говорили. Слово дитя мы часто стараемся 
подвести подъ членное или родовое окончаше, и потому упо- 
требляемъ неправильно, говоря: дитю, дитею^ дитятею. Ди- 
тей возили на поклонъ; ты дитей съ нимъ часто танцевала 
(Грибо-Ьд.); у котораго дитя н'Ьтъ (въ народныхъ п-Ьс). Во 
множ. числ-Ь постоянно дгьти^ дгьтей и проч. 

Въ четвертомъ склоненхи точно такъ, какъ и въ третьемъ, 
для единственнаго числа существуютъ въ современномъ язык'Ъ 
только три окончашя': именительн., и винит, я род., дат. и 
предл. м, твор. емъ. По этому образцу склоняется одно слово 
мужеск. рода: путь — пути — пут^мъ — кажущаяся неправиль- 
ность, объясняемая историческимъ развитхемъ склонешй су- 
ществительныхъ . 

Остатки старыхъ падежныхъ формъ. § 42. Боже, 
Господи^ Христе ^ 1исусе вредставляютъ старую форму зва- 
тельн. над., который теперь у насъ постоянно сходенъ съ 
именительнымъ. Обыкновенное оконч, зват. пад. мужеск. рода 
е рано стало зам-Ьняться окончанхями другихъ падежей, напр. 
родит.: о горькаго времени! о грознаго часа! (въ Слов'Ь о Ма- 
маевомъ побоипх'Ь) или дат. царю, утгьшителю! Окончанхе зват. 
пад. женск. рода о слышно теперь только въ Слов'Ь владыка. 

Произведет въ генералы, постриженъ въ монахи ^ отданъ въ 
солдаты, вышелъ въ люди и прочхя, имъ подобныя выражешя. 
Зд-Ьсь генералы, мвнахи. солдаты^ люди представляютъ старую 
форму винит, пад. мн. ч. вм. нашихаь генераловъ^ монаховъ, 
солдатъ^ людей. Точно такъ же и въ народныхъ п'Ьсняхъ: былъ 
пиръ на многи князи, бояра и на русскге могучге богатыри. 

Идти замужъ, выдать замужъ вм. за мужа — старая форма 
вин. пад. ед. числа. 

Сосгьди, холопи, черти — старая форма имен. пад. мн. ч. на 
и вм'Ьсто нашего ы: сосЬдм, холопъг, черты. 

Очи, уши, колгьни, плечи — старое двойств, число сред, рода 
отъ око^ ухо, колгьно, плечо; зд-Ъсь к ж х передъ и изм-Ьнились 
въ ч, ш. 
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Чудеса, небеса, отъ чуда, небо сохранили коренной ологъ ее, 
который у наоъ въ единств. числ-Ь выпалъ. Въ старо-рус- 
•скомъ язык^ слова: небо, чудо, древо, ттьло, слово, коло^ утра- 
тивъ въ имен. над. ед. ч. коренной слогъ ее, сохранили его 
во во^хъ другихъ падежахъ: р. небесе, д. небеси, т. небесемъу 
и пр. Въ современномъ язык'Ь этотъ слогъ удержался только 
въ олов-Ь колесо (коло), а въ другихъ сохранился въ произ- 
водныхъ лрилагательныхъ: древесный, словесный, тгьлесный, 
чудесный , небесный. 

По дтьломъ вору и мука — старин, дат. пад. мн. ч. вм-Ьсто 
но Д'Ьламъ. 

Черезъ косвенные падежи существительныя переходятъ въ 
нар-Ьчхя, напр. чрезъ род. вчера (вечеръ — вечера), черезъ 
дательн. кромгь (сущ. крома), долой, домой, (древ, доловь, до- 
мовь); черезъ творит, кругомъ, верхомъ, даромъ, днемъ, ночью; 
черезъ предлож. горгь (гора), внгь (вОнъ — у Нестора: всю нзвну 
у краен). Н'Ькоторыя существительныя сохранились только 
въ одномъ падеж'Ь въ вид'Ь нар-Ьчхя: птьшкомъ, босикомъ, порож- 
пякомъ, мелькомъ, нарокомъ, опрометью, натогцакъ, цтликомъ, 
тишкомъ, живьемъ, 

Собирательныя формы. § 43. Выраженхе многвхъ одно- 
родныхъ предметовъ, какъ одного ц'Ьлаго, у насъ весьма 
обыкновенно, и особенно было въ етарорусскомъ язык'Ь. У 
Нестора и у другихъ л-Ьтописцевъ мы встрЪчаемъ употреби* 
тельныя окончав1я ь и а: Русь, Чудь, Весь, Сербь, Черемись, 
Ямь, чадь (слуги), погань (поганы), таль (заложники), ярь (яро- 
вой хл-Ьбъ), Сгьвера, Мурома, Печера, Литва (говоря о наро- 
дахъ). Эти же окончашя иногда употребляются и у насъ для 
выражешя совокупности: знать, чернь, дичь, гниль, или берега, 
■вечера,, юрода, повара, лтькаря, учителя, якоря. Ударенхе всегда 
на оконч. а, л. Употребленхе имени собирательнаго въ жен- 
■скомъ род'Ь ед. ч. есть принадлежность глубокой древности. 

Въ старослав. язык'Ь для выраженхя совокупности было 
употребительно также окончаехе ге: братге, княжге, людге; это 
же окончаше иногда слышно и у насъ въ народномъ говор-Ь, 
обращенное въ ье съ ударенхемъ: бабьё, мужичьё, дурачьё. 
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Вотъ въ какомъ вид-Ь первоначально явилось склонеше про- 
ивводныхъ окончашй: 

ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО. МНОЖЕСТВЕН. ЧИСЛО. 

муж. жен. сред. муж. жен. сред. 

И. добръй. добрая. доброе. добрш. добрыя добрая. 
Р. добрааго. добрыя(оя) добрааго. — добрыихъ, — 
Д. добрууму*) добрМ. добрууму. — добрыимъ. — 
В. добръй. добрую. доброе. добрыя. добрыя. добрая. 
Т. добрыимъ. доброю. добрыимъ. — добрыими. — 
п. добр']&емъ. добр-Ьй. добр'Ьемъ. . — добрыихъ. — 

Въ нашихъ народныхъ п-Ьсняхъ и сказкахъ и теперь слы- 
шатся старыя формы какъ един., такъ и множ. числа: до- 
брыихъ^ добрыимъ. Оконч. женок, рода родит, пад. ой могло 
составиться изъ стариннаго окончашя оя: тоя, одноя. 

Именит, пад. множ. чис. муж. рода ш сохранился только 
въ именахъ на гй: рыбьи, человчьчьи, слотювьи, и употребляется 
для всЬхъ трехъ родовъ. Эти же имена во всЬхъ падежахъ 
оокращаютъ г въ ь: рыбьяю, рыбьему и проч. Нын'Ьшнее окон- 
чаше имен. пад. множ. чис. звучитъ одинаково во вс^хъ 
родахъ; различае же между ые и ыя и ге л гя не филологи- 
ческое, а условное. Въ рукописяхъ XV и XVI стол, оконч. 
ыи, ые, ыя употреблялись безразлично; въ посл'Ьдствш чаще 
другихъ стало встр'Ьчаться оконч. ыя. Передъ Ломоносовымъ 
въ тридцатыхъ годахъ (XVIII ст.) въ книгахъ, издаваемыхъ 
Академ1ею Наукъ, стало появляться окон чанае ые для муже* 
скаго рода въ отличхе отъ женск. и средн., которымъ остав- 
лено оконч. мл, несмотря на то, что не всЬ писатели хот'Ьли 
сл'Ьдовать этому правилу. 

Т^ же оконч. въ склон ен1яхъ приняли мног1я чих? лит. п 
м'%стоимен1я. 

Чис^лительн. кол. одинъ, переходя въ женск. и сред, родъ 
или въ косвенные падежи, теряетъ и: одна, одно, одного, одни 
и проч., хотя и зд-Ьсь принадлежитъ корню, что видно въ 
слов^ инокъ (отъ старин, инъ — одинъ). Въ ц. ел. язык-Ь не 
заметно этого опущешя: единъ — едина — едино — единаго и проч. 



'*) Зд*сь, кавъ и въ род. пад., произошло уподоблен1е звуковъ: ъ^.до^а-ею, 
добро-ему; впосл4дств1и двойныя гласныя слились ъ% одну: а, у, ы, и, е. 

8 
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Въ оклонен1и употребляются дадежныя производныя оконча- 
шя п рил агате льныхъ. Впрочемъ, въ родит, пад. вм-Ьсто аъо у 
насъ постоянно пишется ою. Во множ. чиол-Ь сохраняется во 
всЬхъ падежахъ различхе между мужск. и жено^ь. родомъ: 
одни и однп>у однихъ — одигьхъ; но въ отарыхъ рукописяхъ, равно 
какъ и въ народномъ говори, мы не зам'Ьчаемъ подобнаго 
различ1я: об^ формы употреблялись безразлично и даже чаще 
оъ оконч. гь для всЬхъ родовъ. 

Два и деть предотавляютъ намъ имен, и вин. падежи ста- 
ринна го двойственнаго числа, котораго род. и пред. были 
деу^ дат. и твор. двгьма, Въ современномъ склоненш для род. 
дат. и пред. падежей къ прежнему дву прибавляются оконча- 
н1я при л агате льныхъ множ. числа: двухъ^ двумъ; но творит» 
пад. получилъ окончанхе лел, которое является и в4> числи- 
тельныхъ три, четыре: двумя, тремя, четырьмя (четыремя)> 
В^Ьроятно, это есть древн-Ьйшая форма творит, падежа, кото- 
рая сохранилась также въ производныхъ нар'Ьчхяхъ: лгммя 
стойМя. 

Три, четыре въ склонеши также принимаютъ окончатя 
прилагательныхъ множ. числа (исключая твор. пад.), соеди- 
няясь съ ними съ П0М0Щ1Ю гласной е: трехъ — шремъ, четы- 
рехь — четыремъ и проч. 

Проч1я числит, количественныя на ть склоняются какъ су- 

ществителгьныя женскаго рода съ неродовымъ окончашемъ ь 

въ единственномъ чиол-Ь. 

Дримгьч. Въ Остромировомъ Еваегел1и эти числительный яв- 
ляются д-Ьйствятельно какъ имена женск. рода: приобргмпе другую 
пять талаитъ. 

Этимъ же числительнымъ въ склонеши подражаютъ и слож- 
ныя имена пятьдесять, гиестьдесятъ, семьдесять, восемьдеоятъ, 
при чемъ и первыя числа пять, шесть и проч. также скло- 
няются: пятидесяти, пятьюдесятью. Отдельно же склоняются 
двгьсти, триста и т. д., принимая окончанхя множ. числа су- 
п^ествите льныхъ: двухъ сотъ, двумъ стамъ, двумя стами^ 

Спраакеше. § 45. М'Ьстоименные корни послужили также 
флекс1ями для спряженхя глагола. Для объяснешя возьмемъ 
первообразный глаголъ есмы онъ образовался еще въ яаык'Ь 
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иервобытвомъ, откуда захватили его всЪ народы, отд-бляясь 
для своей особенной жизни. Приводя ихъ въ сравнеше, мы 
везд-Ь видимъ одинъ и тотъ же корень ас, ее *), одно и то же 
окончаше ми (санскр. аслем, греч. 1&о|Х1, обратившееся въ е1{х1, 
латин. езит, обратив, въ вит). Что же выражаетъ то и другое? 
корень выражаетъ бытгву окончаше — первое лицо л. Это ми 
«сть корень нашихъ м'Ьстоимешй меня, мигь^ мы, май, н'Ьмец. 
тхг, т1оЬ, те1п, латин. те!, тхЫ, теиз, греч. (хои, (лоь и пр., 
•словъ, которыя указываютъ только на первое лицо. Въ старорус. 
лзык^ ми обратилось въ мь по стремлетю сокращать окон- 
чашя. 

' Дримуьч, 1. Впрочемъ въ старыхъ русскихъ рукописяхъ встр-Ь- 

> чается я окончайхе ми, напр. въ рук. 1489 г. „далъ есми Юрш на 
1г§ подводы деньги, а вел-Ьлъ есми имь изъ Ругодива подводы на- 
нят и до Колывани (грам. къ новогородскому нам'Ьстнику). 

Окончан1е второго лица везд^Ъ является си: е-си (сане. Огси, 
лат. ез, греч, дорич. еаас). Въ большей части изъ нихъ с ко- 
ренное выпало передъ окончан1емъ с, чтб въ славянок, язык-^ 
объясняется нелюбовью его удваивать звуки. Это окончаше 
выражаетъ не что иное, какъ ты — 2-ое лицо; оно явственно 
выка8^^вается въ греческомъ языкЪ, представляя 2-ое лицо 
личнаго м'Ьстоименхя (ои). 

Въ окончан1и 3-го лица везд'Ь зам'^чается буква т: есть 
-(сане, ости, лат. езЬ, греч. еотс). Это т есть корень старо- 
олавянск. настоим, тъ и нашихъ та, то (греч, то той); вс']^ 
они употреблялись въ качествЬ указательныхъ и вместо 3-го 
лица личнаго. Сл'^д, глагольное окончаше т есть указаше на 
третье лицо. 

Во множественномъ числ^ употребляются тк же буквы. 
6ъ первомъ лиц']^ есмы (сане, смас вм. (лсмас, латин. зишиз 
зм. езишиз, греч. еа|1еу) прямо представляется м-Ьстоим. лич. 
1-го лица множ. числа. 

Примгьч, 2. Крок^ еемы во многихъ старыхъ рукописяхъ встр-Ь- 
чается еснА: „мы съ тобою любви, братства и единства хофивгь 
и грамоту еемл свою утвержденную на то записали, какъ намъ 



*) Глагодъ быть, буду очевидно происходить отъ другаго корня; въ сан- 
«Крит, язык^ онъ выразился въ ЪЪи персид. будет, н^и. Ып, греч. фбо)- 
лат. Ш. 

8* 
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съ тобою бытизаодинъ на своихъ недруговъ, и печать д евлгАсвою 
хъ той грамоте приложили и твоеку послу Юрью ту есмл гра- 
моту явили и послали еемл къ теб^ ту гранату съ нашики по- 
слы". (Наказъ послу Юрью Греку отъ 1оаниа Ш къ римск. икпер. 
1490 г.). Въ слов^ есмя юсовое я одного происхождешя съ ы (есмы), 
которое не р'Ьдко 2а.ъгкляло носовой звукъ, выражаюдцй з;^^сь 
множественное число подобно греческому ё9|18У. 

Для выражен1я 2-го лица множ. числа, есте (санск. ста 
вм. (шпа^ лат. евйз, греч. 1ате)' употребляетоя корень о'гь 
славян, ты (санскр. твам^ лат. и персид. 1}и). 

Въ третьемъ ^7иц']& слав, суть (санск. ссмтиу лат. 8Ш11)) 
утрачена коренная е, ЗдЪсь то же самое т употребляется 
для указашя на 3-1в лицо, а множественное число выражается 
носовымъ звукомъ н (ап, ип), который въ нашемъ язык-Ь 
обращается въ юсовое у; во всЬхъ древнихъ русскпхъ руко* 
писяхъ суть встречается съ юсомъ: с^тъ. 

Примгьч. Изъ вс&хъ этихъ формъ (еемь^ еси и пр.) въ совре- 
менномъ язык'Ь употребляется только одна ееть] она весьма часто 
слышится и вместо множеств, еутъ; у меня есть деаьги и книги^ 
выраженхе у меня есть вместо я импао, гораздо употребнтельн']&е въ. 
русскомъ говор-Ь. 
Разобравъ такимъ образомъ вс'Ь лица первообразнаго гла- 
гола, мы видимъ ихъ ближайшее родство съ личными м-Ьсто- 
имешями; отсюда ясно, какъ образовалось спряжеше. 

Первообразный знакъ 1 лица един. чис. м у насъ выка- 
зывается еще въ трехъ глаголахъ: гьмъ, дамъ, создамъ; при- 
соединимъ сюда и два ц. ел. вгьмъ и имамъ] но во вс^хъ ихъ 
мягкое окончанхе мь (ми) отвердело, обратившись въ мъ (по- 
добно, какъ въ латин. яз. зит, ^п^иат). Въ старославянск. 
язык% ВС'Ь эти глаголы (кром^ 2 л. ед. ч. имсшь) и въ про- 
чихъ лицахъ принимали первообразныя окончашя: си, ты 
даси^ втьси, втьсть. 

Такъ какъ въ букв'Ь м заключается носовой звукъ, то очень 
естественно, что она не могла удержаться въ нашихъ глаго- 
лахъ и по закону нашего языка обратилась въ у, которое въ 
изв'Ьстныхъ случаяхъ смягчается въ ю (точно такъ же, какъ 
въ греч. яз. явилось (о, и въ лат. о). Вотъ отчего въ на- 
шихъ старых^" ^сяхъ мы постоянно вотр'Ьчаемъ въ 

окончанш 1- юсъ {^, (ж), Итакъ будемъ знать,, 
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что зд-Ьсь у я ю буквы иосовыя. Во второмъ йиц-Ь первообрав- 
ное окончаше ои смягчилось въ шщ всл^дств1е постояннаго 
стрвмдешя нашего языка смягчать и8В']^стные звуки. Наконецъ^ 
ты обратилось въ шг», точно такъ же, какъ неонред'Ьл. нак. 
ти въ тъ. 

Въ рукописяхъ XI, XII и XIII ст. мы встр'Ьчаемъ при 
всЁхъ глагодахъ въ 3 лиц%. какъ един, такъ и множ. ч, 
первообразное окончаше ть; въ посл]&д. въ литератур, язык*]^ 
оно стало изм'Ьняться въ твердое ть, которое существуетъ у 
насъ и теперь. Въ 1-омъ диц-Ь множ. ч. у дасъ во всЬхъ гла- 
голахъ уц'Ьл'Ьлъ ле, но при немъ скрылся гласный звукъ ы 
уступивъ свое м-Ьсто въ письм'Ь твердому знаку ъ. Въ н-Ько- 
торыхъ славян. нар'%ч1яхъ зд'Ьсь является вместо нашего мъ 
окончаше мо. Во второмъ лиц'Ь множ. ч. н понынЬ сохрани- 
лось первообразное окончаше. Въ третьемъ же окон^ашя уть 
и ять произошли изъ жтъ и атъ, соотвЬтствующихъ латин. 
ип*, епЬ^ шЬ (видатъ — У1(1вп1}). Буква л, будучи зд*Ьоь носовою, 
не можетъ изм'&нять предыдущихъ коренныхъ согласныхъ 
буквъ: куплю — купятъ^ (а не куплятъ) хотгьть — хотять. 

Въ старином ъ язык'Ь было еще двойственное число съ оконч. 
«/& (1 лиц.), та (м. р.) тгь (ж. р. 2 н 3 лица), которое те- 
перь у насъ забылось: еовгь^ естгь, еста, любтгь^ любита, 
л7обит1Ь. 

Глаголы спрягаются неоднообразно, зд^оь замечается раз- 
лич1е: 1, въ гласной передъ личнымъ окончашемъ, 2, въ 
ударвн1и. 

Кром'Ь 1 лица един. ч. и 3 множ., вей другхя лица пе- 
редъ окончашемъ им^ютъ гласную е или и: терпг^шь, лю- 
бмтъ, идемъ, поете (исключ. глаголы первообразнаго спряже- 
н1я на мь). Зд-Ьсь нужно обратить внимаше на соотв^тствхе 
этихъ двухъ гласныхъ съ носовыми 3-го л. мн. ч. я — а (а), 
у — ю (^у 1ж). и употребляется въ тЪхъ глаголахъ, которые 
принимаютъ я въ 3-мъ лиц'Ь мн. ч.: хране^шь — хранятъ, 
терпг^шь — терплтъ, сто««мъ — столтъ. Точно такое же соот- 
в-Ьтствхе зам'Ьчается между е и у, ю, д'Ьлаешь — д'Ьлал)тъ, 
умретъ — умрутъ, зябнемъ — зябнутъ, колете — кол^тъ. Такимъ 
образомъ съ перваго же взгляда спряжешо русскихъ глаго- 
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ловъ распадается на два отдела: въ одномъ употребляются 
глаоныя е — у, ю; въ другомъ и — я, а; первый отд^л'ь мы на- 
зываемъ первымъ спряжен1емъ, другой — вторымъ саряженхемъ^ 
Что касается до ударенШ, то во многихъ глаголахъ н4тъ- 
соотв-Ьтствая въ ударенхяхъ мелчду неопред'Ьл. наклонешемъ^ 
1-мъ лицомъ един. чис. и остальными лицамц: плыть — плыву — 
плывёшь, дерокАть — дерокг^ — дёроюишь, ис1Ать--ищ^ — кщутъ^ 
Зд^оь ударете переходитъ съ одного слога на другой. Есть^ 
впрочвмъ, и весьма много глаголовъ съ постояннымъ ударе- 
шемъ: говорить — говорю — юворкшь ^- говоркмъ — говорить; тк- 
ять — ткить — ткяп^ь, Ударете въ 2 и 3 лнц'Ь един. ч. и 
во всЬхъ лицахъ мн. ч. всегда держится на одномъ слог'Ь^ 
сл^д. удареше постоянное, но оно часто отличается отъ того, 
какое находимъ въ 1 лиц'Ь един. ч. При этомъ всегда по- 
вторяется одно явлеше: удареше можетъ переходить только 
оъ посл^дняго слога 1 лица на предпосл^дшй въ прочпхъ 
лицахъ: рублю — р^^бигиь, держ^ — держишь, лео»^ — мбжешь 
и проч. Обратной же перем-Ьны, т. е. такой, чтобы ударев1е 
съ предпоол^дняго слога въ 1-мъ лиц'Ь переходило въ сл^- 
дующихъ на посл-Ьдихй, никогда не бываетъ. 

Лрим9ьч, 1. Вс-Ь глаголы изъ породи и (любить, хранить, б-Ь- 
лить и проч.) принадлежать 2 спряженш. 

2. Буква )ь, выражающая происхожден1е средняго залога изъ 
имени ) видовая а и слоги иу, ива, ива постоянно сохраняются и 
въ дицйХ'ь, какъ буквы и слоги отличительные. ВсЬ такхе глаголы 
дринадлежатъ 1 спряженш: бгьлгьть — бкьлтьютъ^ пламенгьть — тиолсб- 
Н1ьютъ^ бросать — бросаюттл^ кольнуть — кольнуть и проч. Большая часть 
другихь глаголовъ изъ породы гь теряетъ свою гласную и принад- 
лежитъ 2 спряж. терппть^тперпяшъ^ смотртьть — емотрятъ\ но тутъ 
еще трудно вывести общ1я правила. Къ этому же спряженхю отно- 
сатоа глаголы, выражающ1е звукъ, въ которыхъ буква а засту- 
пила м^сто я посл^ ж^ ч, ш, щ\ кричать — кричать, трещать — тре- 
щать, стучать — стучать, пищать — пищать, 

3. Глаголы, кончающ1еся въ корн^ на и^ въ личной форм'^^ 
со^ращаютъ и въ ъ: бить — бью^ лить — льешь, шить — шьютъ. Всё они 
перваго спряж. Въ старославянск. яз. и оставалось безъ всякаго 
и811^нев1а; у васъ только два глагола удержали ее по причин*]^ 
стечешя ос*г^1''и*ыхъ: гнить — гнт^ почить — почгютъ. Глаголъ онтть^ 
принимаг чхательную в\ живу] глаголъ брить нзм'^няетъ 
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4. Глаголы, кончающ1еся въ корв*]^ ва !»^, 1^зм'Ьняютъ ы въ о 
и относятся къ 1 спряж.: выть — вою^ рыть — рою, крыть — крою, мыть — 
мою. Глаголы слыть и плыть принимаютъ придыхательную &, си- 
лясь удержать коренной гласный звукъ: слыву , плы^у, 

^ б. Глаголы, им-Ьющхе передъ окончан1емъ слогъ 0(?, ее, изм^- 

няю'гь его на гласную у, то, при чемъ соединительная а исчезаетъ: 
ковать — кую^ сновать — сиую^ воевать — воюю у горевать— горюю^ пиро- 
вать — пирую. Зд'Ьсь зам'Ёчается разлише въ ударвн1и: въ глаго- 
лахъ, им-Ьющихъ слогъ ов коренной, ударен1е постоянно падаетъ 
на окончаше: «ую, сг/ю; въ производныхъ же глаголахъ оно па- 
даетъ на друНе слоги. 

Сл-Ьдующхе глаголы не сокращаютъ слога о<?, ев: уповать — упо- 
ваю, здороваться — здороваюся, затмевать — затмеваю, иамтьреваться — 
памгьреваюся, сомишваться — сомнчъваюся, обуревать — обуреваю, растле- 
вать — растлеваю. Въ глагол-^ здороваться слогъ ов принадлежитъ 
имени прилагательному и потому не имЬеть права сокращаться. 
Проч1е глаголы перешли въ неопред, видъ изъ породы и однокр. 
вида по способу старослав. языка, употребляя слогъ ев, какъ при- 
дыхательный передъ видовою а, потому сл-Ьдуготъ вс^мъ глаго- 
ламъ, удерживающимъ свою видовую примату. 

е. Согласные, скрытые въ неопред-Ьл. наклон., всегда обнару- 
живаются въ личной форм'Ь: печь— пеку — пекутъ, стричь — стригу — 
стригутъ, цвгьсти — цвптутъ, гьсть — тьдятъ. 

7. Въ сл'Ьдующихъ глаголахъ зам-Ьчается отклоненхе: лечь — ляьу, 
сгьсть — сяду, гьхать — 1ьду, бгьжать — бгыу, пгьть — 7^0Юг Коренные гла- 
голы стать и д/ьтъ передъ личными приращешями становятся 
въ производную породу пу: стану, дгьпу. Въ глагол-Ь дать — дадутъ 
замечается удвоенхе коренной согласной, точно такъ, какъ и въ 
другихъ языкахъ, напр. въ греч. бсо — 818а)|11,, въ лат. (1о — (1еб.1, въ 
санокр. да — дадами. Къ глаголу дать примыкаетъ и гл. создать — 
соз дадутъ, 

8. Звуки тик передъ ю изм'Ьняются въ ч, при чемь и самое 
ю переходитъ въ у: хохотать — хохочутъ, искать — ищу, скакать — 
скачутъ. Въ н'Ькоторыхъ же глаголахъ вм'Ьсто ч является старо- 
славянское щ: клеветать — клевегцутъ, роптать — ротцутъ, и ропчутъ. 
Въ глагол-Ь слаупь с смягчается въ ш; галютъ, мыслить — мышлю, 

Въ 1 спряженш е свявываетъ личныя окончанхя съ кор-' 
немъ, при чемъ п2эоиоходятъ обыкновенаыя изм-Ьнетя % въ ж^ 
к въ ч: читаю — читаешь^ пеку — печешь, сшрту — стргсжемь 
и пр. Во 2 спряж. м^&сто е зам'Ьняетъ и, не производя ни- 
какихъ смягчевШ: люблю — любишь, кричу — кричишь^ лечу — ле- 
тишь^ умерщвлю — умертвишь. 
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Прим1ьч, Глаголовъ, отступив шихъ въ спряжешн отъ общихь 
законовъ, у насъ весьма немного: 

1) брить — брлютъ, 2) б^Ьонсать— бЬгуть — б-Ьхишь — б^^итъ, 3) 
итти— иду— шел», 4) клясть — клену — клялъ, б) лечь — лмртл^ 6) пять — 
ною, 7) слстъ — еяду^ в) хотлть — хотлтъ — хочу — хочешь — хотеть — хо- 
тимъ — хотите, 1^) 7ьхать~лду, 10) молоть — мелю. Отнесемъ сюда же 
и глаголы первообразные: дать — дамъ — дадутъ, лсть — тьмъ — лдят^, 
создать — создамъ — создадутъ. 

Кром-Ь т-Ьхъ личныхъ формъ глагола, о которыхъ мы уже 
говорили, въ русскомъ азык']^ есть еще одна форма, въ ко- 
торой могутъ выражаться всЪ лица, почему и сл^дуетъ ее 
наввать неопред^ьленною или общею личною формою; въ грам* 
матикахъ ее называютъ повелишельнымъ пиклонен{емъ; отли- 
чительный ея авукъ есть ««, соединенный съ корнемъ гла- 
гола; но по отремлен1Ю русскаго языка сокращать вюнечЕсую 
гласную и, она и зд'Ьоь, не будучи подъ ударетемъ, пере- 
ходитъ въ ъ посл'Ь согласной, если только позволяетъ выго- 
воръ, и въ «I ПОСЛ'Ь гласной: колоть — ко.т, жаллть — оюсиимНу 
бросить — брось, сохнуть — сохни. Въ посл'Ьднемъ прим^р']^ и 
безъ ударев1я не изм'Ънилось на ъ, потому что ь поол% 
двухъ согласныхъ сделало бы трудаымъ выговоръ. Изъ этой 
формы составляются новыя оъ другими флекс1ями: пайдитву 
пойдемте. 

Неправильно составились у насъ ля%ъ отъ лечь и пть отъ 
гьсть. Эту последнюю нельзя зд^сь принимать за определен- 
ную личную форму 2 лиц. ед. числ.: ты /6Ш6. Сходство ихъ 
случайное. Зд'Ьоь ш перешло изъ ж; сл-Ьдовалобы писать локь^ 
гд'Ь ж есть не что иное, какъ смягченное коренное д (лдятъ); 
въ ц. слав. яз. яждь. 



ГЛАВА VII. 



Словосочеташе. 



Связь азыва съ духовною д^Ьательностью § 46. Раз- 

витае языка сливается съ духовнымъ развитаемъ народа: они 
взаимно другъ другу помогаютъ и одно безь другого оовер- 
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шаться не можетъ. Духовное развитхе заклю<1аетод въ по- 
х^тоанномъ вырабатыванш новыхъ понятхй, въ отыскиванш 
новыхъ разнообразныхъ отношенШ между понат1ями, сл'Ьд. 
въ пр1обр%теши новыхъ позыан1Й и въ отремленш прим'11- 
ннть ихъ къ жизни. Но понят1а, какъ обобщенхе представ- 
леи1Й, не могутъ подобно этимъ посл%днимъ быть мыслимы 
образами. Для каждаго изъ нихъ долженъ быть особенный 
знакъ, гд'Ь бы связывались въ одно всЬ общ1е признаки, изъ 
которыхъ оно составилось. Этотъ знакъ есть назваше поня- 
т1я, слово, и безъ него понятхе не можетъ опред^&литься. 
Ч'Ёмъ больше развивается понят1Й, т'Ьмъ больше является и 
словъ. Различныя отношешя, которыя между повятхями нахо- 
дитъ разсудокъ^ выражаются въ сужден1яхъ, а они не иначе 
могутъ вполн-Й опред-Ьлиться, какъ въ разнообразномъ соче- 
таши словъ между собою, т. е. въ развитыхъ предложешяхъ, 
что уже ведетъ языкъ к*:^ синтаксическому развитш; оно еще 
усиливается необходимостью выражать и отношешя между 
юужден1ями, что ведетъ къ развитхю сложныхъ предложенхй и 
лерходовъ. 

Языкъ состоитъ въ т-Ьсной зависимости не только отъ од- 
ного мышлешя, т. е. логики, но вообще отъ всего психическаго 
развит1я. Звуками слова я могу выражать и чувства, и волю, 
и всякое состояше духа. 

Вн'Ьшшя впечатл'Ьшя есть первоначальный иоточникъ д-Ья- 
тельности нашей мысли, чувства и воли. Развитхе языка и 
началось съ выражешя сознанныхъ вн^шнихъ ваечатл-^нгйу 
т?. е. ощущенхй, переходящихъ по изв-Ьстнымъ психическимъ 
^аконамъ въ представлешя, чувство и волю и развиваю- 
щихся въ мысль. 



чувства. § 47. Впечатл'Ьнхя, еще не ясно 
сознанныя и быстро под'&йствовавшхя на нервы, выражаются 
невольными восклицашями, какъ напр.: ай, ой, ахъ, охъ, ухь, 
и друг., которыя въ грамматикахъ обыкновенно называются 
междометгями. Они еще не выражаютъ ни понятхя, ни отно- 
шешя между П0НЯТ1ЯМИ, но представляютъ только звуки, вы- 
ражающхе различныя быстрыя движешя души, какъ, напр., 
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горя^ раутости, угрозы, досады, удивленья, презр-Бшя и проч.; 
большая часть кореннвпсъ междометгй сходна во всЪхъ язы*» 
кахъ, потому что въ проявлеши чувствъ человеческая при- 
рода д'&йствуетъ везд'6 одинаково. Сюда же относятся и 
звукоподражательныя частицы, выражаюпця ощущен1е отъ 
бмстраго впечатл'Ьшя на слухъ,какъ, шАи^.^буап>^ бацъ^ брякь^ 
пафъ и др. 

Восклицав1ями выражаенъ ыы и сознанную причину быстро 
возбужденнаго сильнаго чувства: бгьда! огонь! воры! Зд'Ьсь 
ощущете перешло въ представлеше, но еще не выразилось 
въ сужден1и. 

Неполное 11реддожен1е. § 48. Преобладающее въ насъ 
чувство нер']^дко отвлекаетъ ввиманге отъ предмета или силы, 
производящей это чувство, но созванное умомъ выражается 
уже какъ суждеше, хотя въ предложенш не полномъ, какъ^ 
напр., страшно, досадно, обидно, весело, шумно, уютно, забавно, 
см1ЬШ'но, пргятно и пр. 

Такимъ же неполвымъ предложешемъ въ русскомъ языв'6- 

выражаются и ощущенхя физичеокхя, при чемъ употребляются 

формы бол'Ье глагольныя, ч'&мъ прилагательный: смеркается-^ 

вечергьетъ, разсвгьтало, снгьжило, затрещало въ ушахъ, закружи, 

лось въ головть, залооюило угии, б^ьлгьетъ на дворгь, ужо вамъ будешь 

и др.; въ формахъ прилагат., холодно, тепло, свгьжо, Въ по- 

добныхъ формахъ могутъ являться и предложешя довольно 

развития: 

Гдт до прибыли коснется, 

Не только тамь гусямг, и людямь достается. 

У лавки иногда доходить до давки (Крыл.). 

Въ дро1Ш1я времена, когда в-Ьрили, что отих1ями влад'Ьютъ 
как1я-то невидимыя силы, д-Ьйствующхя протпвъ челов-Ька, 
могли составиться ташя выражен1я: убило ^ромомъ^ занесло не-* 
погодою, разбило бурею, сломило вп^тромь. Зд'^оь ^ромъ, непо- 
года, буря, 1г1ггоръ представляются только какъ оруд1я д-^&й- 
ств1я, и вое пред^яоженае выражаетъ ощущете отъ д-Ьйотвую- 
щей силы, но называя ея. 

Мы пользуемся такими продложенхями, когда хотимъ ука- 
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зать на орудхе, въ которомъ скрывается и д']&дствующая сила: 
солнцемъ освтьтило садъ. Митенка запахомь пирушпи привлекло у 
(Крыл.)* Бгьдой отечеству грозило (Пушк.). Тр скосило градомь^ 
то сняло пожаромъ (Кольц.). 

11олныяпрёдлоаЕкен1я. §49. Подобный предложен1я легка 
могутъ переходить въ полныя, т. е. въ так1я, гд-Ь д-Ьйствующая 
сила иди главный предметъ <;о овоимъ признакомъ яон» 
обозначаются: громъ убилъ его, солнце освтьтило садъ, бтьда грозила 
отечеству. 

Обыкновенная логическая форма полнаго предложешя во 
вс'Ьхъ языкахъ должна выражать нолное сужденхе, т. е. отно- 
щенхе между понятхями или предметъ съ т-Ьмъ признакомъ, 
который въ данный моментъ произвелъ особенное впечатл-Ь- 
Н1в. Предметъ суждешя и признакъ должны выразиться въ 
подлежаги^мь и сказуемомъ: Иваиъ умень^ брать тьдеть къ намь. 
Зд'Ьсь высказывается отношеше, какъ оно сознается говоря 
щимъ, между Иваномъ и умомъ, братомъ и изв'Ьстнымъ м-Ь- 
стомъ. Предметомъ суждешя могутъ быть всЬ ощущешя, сл%д. 
и подлежащ1я могутъ выражаться въ разнообразныхъ фор- 
махъ, точно такъ, какъ и сказуемыя, выражающхя другое 
понятхе, къ которому им'Ьетъ какое-либо отношеше предметъ 
сужденхя. ВсЬ обобщеная или отвлечешя могутъ составить ту 
или другую часть суждешя: 

Горе поразило меня. 

Прекрасное привлекательно. 

Чтеше полезно. 

Читать полезно. 

Красть — гр1Ьхъ . 

Красть — стыдно . 

Обманывать не следовало. 

Быть счастливымъ хочется всЬмъ. 

То было веселье. 

Была плутовка такова. 

Прочь зависть. 

Онъ ни гугу. 

Ура прогрем-Ьло отвсюду. 



124 

Подлежащее можетъ быть также сложное, т. е. внража^ьоа 
въ п^сколъкнхъ словахъ: 

Быть безъ гр%ха — невозможно. 

Онь и она — согласная чета. 

Бараны 9 оецы и позы были наше стадо. 

Два да два — четыре. 

Сотня уланоеь да полсотни казаковъ будутъ его кавалерхя. 

Даже цЪлое предложеше можетъ переходить въ подлежащее: 

у^ Господи помилуй^ послышалось въ толп%. Будьте здороеы 
было обыкновенное его прив^ств1е. 

Оказуемое также можетъ выражаться въ нЪсколькихъ сло- 
вахъ: 

ВсЬ она были съ прекраснымъ поведенгемъ. 

Безъ кошекъ сталь купчина моЛ. 

Въ д'^леж^ когда было безъ спору, 

Топоръ пошель въ осудыхъ. 

Куда какъ чу день создань св'Ьтъ. 

Т'Ь еыгали вонь^ не только правы у чуть не святы. 

Въ прбдложен1И должно выражаться и время или тотъ мо- 
ментъ, въ который проявлялось изв'Ъстное отношенге между 
понлт1ями. Выражеше этого момента принадлежитъ сказуемому; 
если иризнакъ предмета заключается въ изв'Ьстномъ д'Ьйствш, 
то въ итомъ случа'Ъ глаголъ въ личной форм'Ь можетъ выра- 
жать и иризнакъ и моментъ; въ противномъ же случа-Ь ска- 
вуемоо лвляетил сложнымъ: для выражев1я момента, въ него 
входить какая-либо личная форма глагола быть^ бывать^ 
етать^ оь которой соединяется другое олово для выражешя 
привннка. Формы ооедпнешя зд'Ьсь весьма разнообразны: всЬ 
имева оъ пр^^длогомъ соединяются съ той пли другой личной 
(|)Ормой вспомогательнаго глагола и д-Ьлаются сказуемыми. 
При втомъ нужио аам1^тить, что въ современном ь руVЧ>комъ 
лаык'Ь для выра;ке1ия наотоящаго момента лнчныя формы отъ 
глаг. быть не употребляются, Вотъ прим-Ьры ооолин^шя изъ 
баоеиъ Крылова: 

Червонець (Гмял ^пна^кон^ и б*^> 1*ы,и1. 

И ьъ лешиахь, и (Г4 чл*1И11 и »^а.41нЬ (Умя^ <Тм 1>^^> 

Ларецъ оь сгкрернола^^ онь и (>г.^^ ^^мко. 
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Слоны еь диковинку у насъ. 

Это кь худу. 

Каштаны не про насъ. 

Та 3(1муж€мъ давно. 

Ихъ загЬи не у мгьста, 

ВсЬ ворота назапорть, 

Б'Ьда надь юловой. 

Латинсвхе попы съ нимъ зсюдно (Пушк.). 

Глаголъ есть употребляется только при логическихъ опредть- 
ленгяхъ понят1Й, но уже не въ смысл'Ь настоящаго момента, 
а вообще всего безграничнаго времени: 

Рыба есть животное водное. 

Земля есть планета, планета есть тЪло. 

Въ этомъ случа'Ь логичеокхй смыслъ не допускаетъ отд-Ьдь- 
наго употреблешя былъ или будешь^ но вм'йот^ съ есть они 
могутъ быть употреблены: 

Рыба была, есть и будеть животное. 

Земля была и есть планета. 

Есть не въ смысл'й вспомогательваго глагола, а какъ выра- 
жеше бытгя, существовангя, употребляется какъ простое ска- 
зуемое неизм-Ьнно для обоихъ чиселъ: 

При богатстве есть также непрхятства (Крыл.). 

Есть упоеше въ бою и бездны мрачной на краю (Пушк,). 

Совращенныя формы предложен1Й. § 60. Для вйра- 
жен1я впечатл'Ьшя,. сказуемое можетъ не произноситься въ 
р-Ьчи: 

Б'Ъда со всЪхъ сторонъ. 

Съ просьбой вс'Ь къ нему. 

Онъ опять за ту же работу. ^ 

Навстречу вдругъ дождь и громъ. 
Самъ себя пожомъ по горлу. 
Кто въ л'Ьоъ, кто по дрова. 
Куда мы съ вами. 
Онъ локоть на окно. 

Зд'Ьсь главная сила въ выражен1и ощущешя. Окрытое же 
сказуемое, которое не трудно возстановить по общему смы- 
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слу р'Ьчи, выражаетъ движете, представить которое предо- 
ставляется воображешю. 

Точно также можетъ не произноситься подлежащее, если 
оно слишкомъ общее или неопределенное, какъ, напр., нтсто^ 
нгьчто^ люди, всп»^ или если нужно выразить д']&йств1еэ какъ 
ощущенхе говорящаго, не опред'Ьляя д'ЬЯствугощихъ лицъ: 

Въ Москв'Ь прибтятъ в']&чно втрое. 

Только зд-Ьсь и дорожать дворянствомъ. 

Не въ войн'6, а въ мир'Ь брали лбомъ. 

Опучали объ полъ не жал'Ья. 

Вотъ такъ же обо мн-Ь потомъ заъоворятъ. 

Ей давно о ваоъ говорено (Гриб.). 

Ужъ послано въ догоню (Пушк.). 

Въ грамматикахъ таюя предложешя называются безличными. 

Для быстроты впечатл^шя глаголы зд'Ьсь могутъ обращаться 
въ глагольныя имена, выражая уже одно ощущеше: 

Въ дбм^ стукъ, ходьба (стучатъ, ходятъ), метутъ и убй^ 
раютъ. 

Вчера просилась спать — отказъ (отказали) (Гриб.). 

Формы сказуемаго. § 51. Сказуемое часто выражается 
въ форм'Ь прилагательной или причастной, которыя въ рус- 
скомъ язык'Ъ употребляются только съ родовыми окончашями; 
передавая простое ощущенхе (безъ подлежащаго), сказуемое 
въ этомъ олуча'Ь является съ окончавхемъ средняго рода ед. 
ч., которое собственно показываетъ отсутствхе естественнаго 
рода (муж. и женск.): 

И скучно и грустно. 

И голодно и холодно. 

СмеркалоеЬу вечер^ьло, разсетьталОу на двор-Ь потемнтьло. 

Досталось всЬмъ. Илось и егмлось. 

Оказано и сдтьлано. 
. Въ той же форм'Ъ является сказуемое при подлежащемъ, 
не им^ющемъ родового окончан1я: 

Учиться необходимо. 

Вотр'%1'втьоя съ нимъ было приятно. 

Б зд'Ьсь написано. 
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Ли гугу раздалось среди насъ. 

Слава теб'Ь Господи пронеслось въ толп'Ь. 

При подлежащемъ съ родовымъ окончашемъ въ именит, 
над. сказуемое въ форм'б прилаг. и причаст. согласуется съ 
нимъ въ род'Ь и числ-Ь, въ личной глагольной формой — въ 
числ']^ и лиц']^ (исключ. есть^ см. выше). 

Я буду доволенъ судьбою. 

Мы игцемъ счастья. 

Красота восхитительтш. 

Наше бытае не вгьчно. 

Иногда грамматическая форма подлежащаго не согласуется 
съ содержашемъ, которое въ немъ выражается, напр. слово 
въ единств. числ'Ь выражаетъ много предметовъ (собиратель- 
вое) или слово въ среднемъ род'Ь представляетъ лицо мужеок. 
рода. Въ такомъ случа-Ь сказуемое можетъ согласоваться съ 
подлежащимъ по смыслу, логически^ а не грамматически: 

Большая ча,сть были волки (Крыл.). 

Отроча порфирородно въ царств-Ь о^ве^^воыъ рожденъ (Держав.) 

Одно значительное лищ недавно сдгьлался значите л ьнымъ ли- 
цомъ (Гоголь). 

Его Величество быль зд'Ьсь. 

Поселился у насъ объгьдало и опивало. 

При подл ежап^емъ м№с;сол&ко сказуемое можетъ согласоваться 
юъ нимъ и грамматически и логически, т. е. стоять въ един- 
ствен, и множ. числ'Ь: 

Нгьсколько дамскихъ головокъ обратилось къ нему и стали 
называть его (Пушк.). 

Во множественномъ числ% можно поставить сказуемое при 
подобномъ сложномъ подлежаш,емъ: 

Съ Пиладомь мой Оресть грызутся (Крыл.). 

Хозяинъ Со женой низко кланялись (Кольц.). 

Иное согласоваше будетъ, когда слово съ Пиладомь^ съ женой 
будетъ дополнен1еыъ къ сказуемому: 

Орестъ грызется съ Пиладомъ. 

Хозяинъ кланялся съ женой. 

Прилагательныя и причаотхя, употребляемыя съ двоякимъ 
оконч. (долгимъ и короткимъ), въ сказуемомъ являются съ 
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оиоичляуеиъ короткимъ^ когда нужно' указать на признакъ. 
временной, принаддежащхй только изв'Ьстному моменту, н сь 
оковч, домимь, когда им'1ютоя въ виду указать на признакъ 
отличительный или $юотоянн1ый: 

Овъ былъ сердить, когда приходилъ къ намъ (въ т% мо- 
менты). 

Онъ былъ сердитый (черта его характера). 
Жел']^зо было горячо (когда его внд'Ьли). 
Жел']Ьзо у насъ было горячее (постоянный, отличительный 
привнакъ). 

Тогда мы были молоды. 

Мы были молодые, 

Гор'Ьвшхй домъ былъ черенъ (тогда, когда гор'Ьлъ). 

Гор'Ьвшгй домъ былъ черный (и прежде того). 

Она обманута (въ данный моментъ). 

Она обманутая (за нею навсегда остался этотъ признакъ). 

Есть признаки, которые по отношенхю къ данному пред- 
мету не могутъ быть времевными, 'какъ, напр., всемогущества 
по отношенхю къ Богу, но т^мъ не менбе можно употреблять 
оба выражен1я: Богь всемогущъ и Богъ всемогущШ, Первое озна- 
чаетъ лроявлен1е всемогущества въ каждый моментъ, слЪд» 
въ д'Ьлахъ; во второмъ всемогущество приписывается какъ 
постоянное свойство въ чнсл^ другихъ. 

Сказуемое въ формЬ оуществительнаго является въ имени- 
тельн. падеж-Ь, для выражевхя признака, преобладающаго въ 
предмете или поотоян$шю: 

Онъ купещ, онъ былъ купе1^г, онъ будет-ь купецъ. 

Ты дншЯу ты будешь дитя. 

Ты будешь цар^ земли родной. 

Чему е^ы&лтель въ жизни будешь (Пушк.). 

Боли же нужно выразить признакъ ^ремешшй. принадлежа- 
щгб известному периоду времени, то сказуемое являепгся въ 
творительн. над.: 

Овъ былъ мн'Ь отцомь. Онъ будетъ о«11<а.мд. 

Я вамъ е^дштелемь. 

Я %ОФЩ(К!ль у барина большого (Крыл.)* 
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Этотъ челов'Ькъ всегда причиной мн-Ь ужаонаго разотрой- 
ства (Гриб.). 

Буду щремъ на Москв'Ь (Пушк.). 

Впрочемъ, въ отношенш моментовъ прошедшаго и буду- 
щаго сказуемое и въ форм'Ь прилагательной можетъ также 
явиться въ творите льномъ над. для выражешя признака, от- 
личающаго только изв-Ьстный перюдъ времени; 

Ты быдъ добрымъ, ты будешь добрымъ. 

Онъ былъ старымь, онъ будетъ старымъ. 

Я былъ достойнымъ, я буду достойнымъ 

Но для выражен1я настоящаго момента можетъ явиться 
только именит, пад., такъ какъ зд'Ьсь не можетъ выразиться 
ц-Ьлый перюдъ времени. Сказуемое въ форм4 существитель- 
наго, опред'Ьленнаго прилагательвымъ, можетъ явиться и въ 
род. пад. для указашя сферы, которою обладаетъ или къ 
которой принадлежитъ предметъ суждешя: 

Женихи были средней руки. 

Этотъ царь совсЬмъ иною нрта. 

Они будутъ такой цгьны и красоты. 

Весь сов-Ьтъ ттьхь мыслей былъ (Крыл.). 

Онъ — могучей силы, 

Въ оказуемомъ сложномъ — изъ глагола и существительнаго 
или прилагательнаго, посл^дн1я также являю^-ся въ именит, 
пад. для выражешя признака постояннаго (прилагат. съ дол- 
гимъ окончан.). или по отношешю къ дамному моменту (прп- 
лагат. съ короткимъ оконч.), и въ творительномъ для выра- 
жетя признака временнаю по отношенхю къ известному перюду 
времени: 

Она сдгьлаласъ больная. Она сдтьлалась больна. Она сдгьлалась 
больною, 

Слонъ льву еще казался неуменъ и неученъ, 

Какъ самъ остался оюивъ (Крыл.). 

Онъ остался о/сивой. Онъ остался живымъ. 

Вышли вонъ не только правы ^ чуть не святы, 

Цгьлъ котелъ съ дороги воротился (Крыл.). 

Златой в'Ънецъ тяжелъ имъ становился. 

Его кресла стоять пустыя (всегда) (Пушк.). 

9 
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Пускай изъ насъ одинъ найдется врагъ исканШ. 
Шръ ц'^ый казался прахъ и суета (Гриб.). 
Онъ дгьлается знатная особа. 

Съ взм'Ьнешемъ падежей въ скаэуемомъ придаемъ имъ и 
друпе отгЬнки въ вначеши. 

Формы подлеаващаго въ свази съ сказуемыми. § 52. 

ПредложешЯу въ которыхъ должна выразиться количествен- 
ность^ строятся въ русскомъ язык-Ь совсЬмъ особымъ образомъ: 
подлежащее является въ форм']^ родительн. пад., а сказуеыое 
или въ глагольной формЬ — въ 3 лиц-Ь ед. ч., или же въ форьсЬ 
прилагат. и причастной — въ сред. род-Ь ед. ч. 

Натыкано насгьстокъ, 

Въ дому было сластей и еииъ. 

Убавилось толпы. 

Трудовъ поуменьшилось. 

За мною только лишь и дтьла. 

Только и ргьчей пошло что про орла (Крыл.). 

Отъ этихъ приставовъ только и толку. 

У меня достанетъ силы. 

Съ меня довольно сею сознанья (Пушк.). 

"Бзды до царства было три м-Ьояца. 

Будетъ товаровъ на десять подвод1. (Народ, сказ.). 

При этомъ нередко употребляется опред'Ьлит. м-Ьстоим, 
весь въ родит, пад.; въ род'Ь же и числ-Ь оно или согласуется 
съ именемъ, которому требуется количественное опред'Ьленхе: 
всей гьзды было три мЬсяца, всгьхъ товаровъ на десять подводъ, 
или является независимо^ обозначая сумму: всею "бзды было 
три м'Ьояца, всею товаровъ на десять подводъ, отъ этихъ 
приставовъ всею только и толку, собакъ всею сб'Ьжалося съ 
полсотни. 

Количества раздгьлительныя или приблизите льныя, выража- 
ясь предлогами по^ близъ^ около, отъ — до, также могутъ яв- 
ляться въ смыслЪ подлежащаго и соединяются со сказуемымъ 
по общему правилу: 

Приходило по три работника. 

Каждую ночь пропадаеть по яблочку (Народ, сказ.). 
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Было близь семи ча^совъ. 
Прибыло около сотни. 

Засохло отъ пятидесяти до шестидесяти деревъ. 

Не является отъ пяти до десяти человгькъ. 

М'Ьотоим. всею можетъ являться и зд'Ьсь: всего по яблочку, 
^сею около сотни. 

Сложное подлежащее съ мЬстоим. что въ смысл'Ь сколько^ 
аакая чаешь представляетъ имя также въ родит, пад.: 

?то въ ней прибыли. 

Что дурною было въ вемъ. 

Что бывало р(13ювору. 

Если въ сложномъ подлежащемъ числительное количествен- 
пое соединяется съ именемъ швгьстиымъ^ опред'Ьленнымъ, тогда 
оказуемое ставится во множественномъ числ-Ь; если же р'Ьчь 
идетъ о предметахъ неизвтьстныхъ^ какихь-нибудь или выд^лен- 
ныхъ какъ часть изъ ц%лаго, то сказуемое является въ сред- 
немъ род-Ь ед. ч.: 

Четыре мои сестры вышли замужъ. 

Десять деревъ украдено (неопред'Ьлвнныхъ). 

Пятью хл'Ьбами и тремя рыбами иасыгцено пять тысячь 
человгькъ (неопре д-Ьл . ) . 

Три добрые парня пойми въ солдаты (изв'Ьстные). 

Три парня пошло въ солдаты (какихъ-то). 

Отрядъ составляли двгьсти пятьдесятъ одинь солдать (опред'Ьл.). 

Наберется двадщтъ деть бабы (какихъ-то). 

Они двое пришли (изв^стн.). 

Ихъ двое пришло (неизв.). 

Предложешя огрицательныя. § 53. Въ отрицатель- 

выхъ предложен1яхъ подлежащее, указывая на предметъ оп- 
редтьленныщ извп>стный, является въ именит, пад, и сказуемое 
съ нимъ согласуется; а указывая на предметъ неопредп>ленный, 
оно выражается въ форм'Ё родит, пад. и тогда глагольн. ска- 
зуемое по общему правилу принимаетъ окончаше 3 лиц. ед. ч., 
причастное же — оконч. сред. род. ед. ч. 

Не проходилъ день (изв'Ьотный). Не проходило дня (ни 
одного). 

9* 
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и^ н*^^ш-^И'^*л^ км-^/гм ^и^и^^стныя): Не нашлось картъ ни* 

\Ы Оми»;1И ЖМММ9 Г4:>сти С|1оторыхъ ожидали). 
И«^ бм1*11У1^ ждаимхъ гостей (иикакихъ не ждали). 
П«^ <^уд**г*# мнш'ь друг*. Не будеп, друга. 
1Ы <^^уд«Г1* у кло'Ь Ииаи'ь (Тнановичъ (изв-Ьстное лицо}. 
|||^ ОудгФ'Гй у нас/ь Ииаиа Ивановича (не будетъ другого 
'тмго пш^ мохожаго на него). 

|1й мриготонлпмо исп гглатье (какое есть). 

Ий И|Н)1ст)Илии(> мсмго платья (приготовлена только часть 

П'Ьг^ Мй()ГО чнлоиЬк'ь (ооть немного). 

ПЬт'Г* миогих'ь чплои'Тиа» (вь очогЪ недоотаетъ много). 

)|рм н^^шь оЛмкиоисчию лплиотоя форма родит, над.; при 
|)Т|>иилТ| ирот«1дт«мъ и йудуии врем, (быдъ и будетъ) для 
^^1|т.П(0и1и ро^йрщсчтаго иобыт{я поддежа1Д1я м*%стоим. личн. 
4<илл1«т^й иь родит, пад.: 

М^^^п нг' ом^о ил сч^ЬтЬ. 

1.и) н^ ШЛ'Л иь жииыхъ. 

/^Ф^*> ♦♦*» б^^^т^ ий, 04у.ж(>1ц 

//л/'^ ^р б^^д^т^ о роди илоь» 

1^1^ отрицл1^лучимх»^ пр«\?1.пожс^и\лхъ частвца не авлаетса 

^1с>р?>дь о.ю^лмь» ^^мрл.^й-»1мцимь отрицлоыое понатхе: 
Иг «л. рл.ч<><'ть промитллй пм \<иигу, 

ил ^>Л,лоот^ ^1р^^>чи^>л»^^и ^^ пы хн^^гу, 
Ил }>л,д<^т^^ ^1}>^^^мп^ли \^«1 'Н4' \^х\\\уу^ 

От)>ипл.»лл^ ^'^ч^^чч^рлт^«лл при л^^«(^р«^дпVаx■^^ одовахъ, совди- 
лг^««м\1ч 1^^>.^Л1^>й'^ «к 1^ьт)>лжл<^чч\я члотицч>к> ^.ц^.: 

Ч^'М >й«ч%ч*^Т1Чч ^♦^ п«пт1^ть («п^ чи♦^^т^Т'ь Ш «^ ппггтвтъ), 

?<?♦* о.плт^Л, ^л* ч ялч"^'^^^ ^цмпч.тлнлля ^1\^ (я^ слава и не 
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]>ый^ гдть, куда, когда, сколько требуютъ двойнаго отрицанхя: не 
при сказуемомъ и ни при мЬстовмеши и нар'Ьчш: 

Мто считалъ? никто^ не считалъ. 

Гдть и когда было? ««^гд'Ь, «1*когда не было. 

Что васъ заботить? ничто насъ не заботитъ. 

Какого счастья вы ищет>е? никакою счастья не ищемъ. 

Который прггьхалъ? некоторый не пргЪхалъ. 

Сколько ихъ было? «г/сколько не было. 

Въ выражешахъ не видно ни крошки, не утаилъ ни соринки 
м подобн. ни могло остаться отъ проауска словъ одною или 
Ш1,кою: не видно ни одной крошки, не утаилъ никакой соринки. 

Есть предложешя, которыя могутъ только по форм-Ь на- 
зваться отрицательными, а не по содержан1ю, такъ какъ въ 
нихъ выражается не отрицанхе понятхя, а напротивъ усилен- 
ное качество или д'Ьйствхе: 

Онъ выбралъ что ни лучшую птицу (превосх. степень — что 
не есть лучшую), 

Какъ смерть моя ни зла (какой н'Ьтъ зл-Ье — превос±од. 
степень). 

Отколь ни взялся ястребъ злой (откуда нельзя ожидать — 
мгновенно, быстро). 

Какъ ни старайся (старайся какъ нельзя бол'^е). 

Что вы ни начнете (все, что начнете). 

„Н^1" употребляется также для выраженхя неопред'Ьленнаго 
предположешя: какой бы ни было, что бы ни было, кто бы ни быль, 
какъ бы ни случилось, что бы ни говорили^ гдгь бы ни искали, куда 
бы ни пошли ^ когда бы ни встртьтили. 

Неопределенное наклон, съ дателънымъ падеасомъ. 

§ 54. Желая выразить н'Ьчто неизбежное, необходимое, или 
желанное, предполагаемое, возможное въ нашемъ сознанш, но 
еще не проявившееся въ д-Ьйствительности, мы строимъ пред- 
ложешя совсЬмъ особеннымъ образомъ: неопред'Ьленное накло- 
неше зд'Ьсь соединяется съ лицомъ въ дательномъ над. и 
вм'Ьст'Ь съ нимъ составляетъ предложенхе, при чемъ по смыслу 
предполагается будущее время: 

Врядъ щрю Борису сдержать в^нецъ на умной голов-Ь. 
(Пушк.). 
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Нсшъ ве за к'Ьиъсматрпапь. 

Мил ли молодцу жить за печкою (Кодьц.). 

Не расти травгь посл-Ь осени, не цвпсти цегьтамъ зимой па 
сн^у (Кольц.). 

Ужъ чужвхъ им-Ъехй ммь пе знать (Гриб.). 

Ужъ мнгь въ васъ, палатушки, не бывати. 

Отъ своего царя ласкова слова не слыхати (Нар. п.). 

Тебп»^ Ермаку, быть повгьгаену, 

А налег, козакамъ, переловленнымъ (Нар. п.). 

Быть грому великому^ идти дождю стр'Ьлами (Слово о Полк» 
Игор.). 

При этомъ вер'Ьдко не произносится м-Ьстоим. личное, канъ 
внражев1е лица,, къ которому должно относиться предпола- 
гаемое д'Ьйств1е: 

Сказать (мнгь) вамъ сонъ. 

Р'Ьчъ завести (вамъ) о генеральш'Ь. 

Посравнить, да посмотреть (памъ) в-Ькъ нын-Ьштй и в'Ьк'ь 
минувш1Й (Гриб.). 

Лишь сани подъ него подвесть (мнть) (Крыл,). 

Хотя въ такихъ выраженхяхъ обыкновенно предполагается 
будущее время, но для большей силы иногда въ нихъ является 
и глаголъ будеты 

Что мн'Ь будетъ д-Ьлать. 

Какъ и гд-Ь-то, братцы, намъ зимовать будеты | 

Ужъ тебгь ли горемъ поля не иас1ьяти^ 

Горючьми слезами моря не наполнити. 

Ужъ царя тебгь не поднять будетъ (Нар. п.). 

Когда же предполагаемое д'Ьйств1е представляется сознанхю 
въ прошедшемъ, то является глаголъ было: 

Что намъ было д'Ьлать? 

Намъ было погибнуть. 

Зд-Ьсь неопред'Ьленвое наклонен1е является какъ подлежа- 
щее. Подобное же происходитъ, если мы захотимъ выразить 
особенно и самую возможность или необходимость, какъ при- 
знакъ д-Ьйствая, сл-Ьд. въ смысл'Ь сказуемаго: 

Сто разъ вамъ {долоюно) повторять. 

Что ему {нужно) д'Ьлать. 
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Гд-Ь кому {можно) -Ьхать, 

Куда (слгьдуетъ) выйти. 

Такъ какъ одно нзъ назначешй дательнаго падежа выра* 
жать лицо, отъ котораго должно идти направлеше д^йствхя, 
то потому и въ предложетяхъ возможности и необходимости 
лицо является въ дательномъ падежЪ. 

Если же нужно выразить. не предполагаемую возможность 
или необходимость д-Ьйствхя, а лицо, которое должно было 
или будетъ совершать д'Ьйствхе, то это лицо и является 
подлежащимъ; тогда и неопредтьл. наклон, обращается въ ска- 
зуемое: 

Сто разъ л буду вамъ повторять. 

Сто разъ я долженъ быль повторять. 

Я. ль буду жить за печью? 

Трава не можетъ росши посл'% осеви. 

Вопросите льныя предложешя. § 55. Предложен1е, въ 

которомъ выражается вопрооъ, называется вопросительнымъ. 
Вопросъ д-Ьлается или особымъ тономъ голоса надъ т-Ьмъ сло- 
вомъ, на которое ожидается отв-Ътъ, или м'Ьстоимешемъ вопро- 
сительнымъ, или м'Ьстоименными нар'Ъч1ями куда^ откуда^ гдгь^ 
когда и проч. или, наконецъ, союзами ли^ развгь, неужели, или. 
Вопросы прямые и косвенные мы любимъ выражать въ форм'Ь 
дательнаго съ нео предал, накл.: 

Неужто для друзей не сдтьлать мнгь ни шагу? (Гриб.). 

Говорить ли вамъ это? 

Какъ открыть его (ему), не догадался (Крыл.). 

Думаетъ, что ему дтьлать, не знаетъ, куда выдти. 

Приказалъ сд*Ьлать серебряный ц-Ьпи, на чемъ повтьсить 
{ему) гробъ (Нар. сказ.). 

Ли (ль) соединяется всегда съ т-Ьмъ словомъ, на которое 
требуется отв-Ьтъ и которое по большей части выставляется 
первымъ въ предложеши. Этотъ союзъ выражаетъ желанхе 
удостов-Ьриться въ факт-Ь: пришелъ ли анъ? онъ ли пришель? 
Тогда ли онъ пр)ишель? Въ связи же съ отрицанхемъ не оцъ 
выражаетъ вопросъ, соединенный съ предположенгемъ: не пришелъ 
ли онъ? не онъ ли пришелъ? 
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Развть выражавтъ вопросъ, соединенный съ сомн1Ьнгемъ: развгь 
онъ не приходилъ? развгь ему придти? 

Неужели — вопросъ, соединенный съ удивленгемъ: неужели 
онъ придешь? неужели онь пе- приметь? 

Или — вопросъ, соединенный съ ожидангемь противополооюнаго 
отвгьта: Или вы не знаете его? Или я не человгькь? 

Дда выражешя вопроса или удивлешя вм']&сто какой^ капая 
у насъ нередко употребляется при существ, что за: что за 
гиейка, что за глазки? Что тешь за домы? (Крыл.). 

За можетъ отд'Ьляться н-Ьсколькими словами отъ что, ко- 
торое по большей части занимаетъ первое мЬсто въ предло- 
жети: что это была за птица? Что мнть до этою за дгьло? Что 
здгьсь у васъ за край? 

Но отъ существительнаго за отд-Ьляется только однимъ 
прил агате льнымъ: что была у васъ здгьсь за прелестная 
птищ? 

Цримгьч. При СЕЛонен1и имени за остается безъ измЬнешя: что 
за прелестную птицу видгыгъ я! Только въ иредложномъ падвж']^ имя 
не употребляется съ этою частицею. Хотя она должна назваться 
предлогомъ, но почему она является зд-Ьсь почти со всЬми паде- 
жами — это остается у насъ пока не разр1зшеннымъ грамматиче- 
скимъ вопросом!.. 

Предложешя желательныя, у словныя, повелитедь- 

НЫЯ. § 56. Для выражен1я приказанхя сказуемое является 
въ форм%, называемой въ грамматикахъ повелительньгмь наклон. 
Непрем-Ьиная воля какъ неизб-Ьжная необходимость находитъ 
оеб'Ь выражеше въ форм'Ь дательнаю сь неопредтьл, наклоНшХ 
Сдгьлать это, не смгьть ходить (вамъ). Идти и принести 
(теб-Ь). 

Союзъ пусть, пускай выражаетъ приказанге, предположение: 
пусть онъ читаеть, пусть читаетъ онъ. Пусть я посваталось 
(Гриб.). 

Такъ какъ эти понудительныя частицы составились изъ 
глагола пустить^ пускать^ то иногда въ зависимость отъ нихъ 
стэ-вится подлежащее, выраженное м-Ьстоим. личн. 3 лица; 
оно является въ винительн. пад.: 

Пусть ею живетъ. (Пусти его жить). 
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Пусть ее спить. (Пусти ее спать). • 

Пускай ихъ брстятся, (Пускай ихъ браниться). 

Хоть выражаетъ уступку или посл'^днюю крайнюю мтьру: 
хсоть почитст киигу^ хоть книгу почитаю, хоть я почитаю. 
Хоть пожилъ въ волю. Оба эти союза соединяются съ 'гЬмъ 
юловомъ, къ которому относится желате, предположенхе и 
проч. 

Частица бы (происшедшая отъ древней глагольной формы 
^ыхъ^ бысть, быхомъ и проч,) соединяется или съ причастной 
формой на лъу или съ неопред'^^леннымъ наклонев1емъ. которое 
иногда не произносится. И въ томъ и въ другомъ случа-Ь, 
юна употребляется для выражешя желангЯуПредположенгя, 

Дружно бы взяться намь за дтьло. Домой бы идти намъ, а 
шшь бы въ юсти. Все бы вамъ ходить по юстямъ. Пригиелъ бы 
4>нъ ко мнгь, 

Вотъ ваоъ бы съ тетушкою свесть (Гриб.). 

Вотъ бы нашему братцу жениться (Нар. ск.). 

Во фраз'Ь бы можетъ занимать м'Ьсто по усмотр-Ьнаю го- 
ворящаго, но если случится союзъ, то онъ обыквовенно 
притягиваетъ ее къ себ'Ь: еслибы, чтобы, дабы, какь бы, пусть 
€ы, хоть бы. Еслибы, хоть бы съ причастной формо11 выражаетъ 
^иселанге: Еслибъ пришелъ онъ ко мип»! хоть бы дали ему что-нибудь; 
оъ неопред'Ьленнымъ накл. предположенге цгьли: еслибъ придти 
ему ко мнть^ хоть бы дать ему что-нибудь. 

Чтобъ выражаетъ желанге или указанге желанной Ц}ьли: 
чтобъ онъ пришелъ ко мнп», чтобъ придти ему ко мшь, чтобъ 
вамъ было на здоровье! Сказать, чтпобъ не забыть. Вотъ васъ 
бы съ тетушкою свесть, чтобъ всЬхъ знакомыхъ перечесть 
(Гриб.). 

Пусть бы — допущенхе возможности, предположенге: пусть бы 
пришелъ онъ ко мнгь. 

Бы съ причастной формой при отрицаши выражаетъ опа- 
-сенге: не пришелъ бы онъ ко мнгь. Не сдгьлали бы они чего-нибудь. 

Понуждеше къ д-Ьйствхю или къ достиженш ц-Ьди, равно 
усиленное д-Ьйствхе иногда выражается словами: дай^ давай, ну, 
жоторыя вм'Ьст^ съ неопред-Ьл. наклон, глагола составляютъ 
сказуемое для всЬхъ лицъ и чиселъ: 
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Пастухи даваИ его прочь гнать. 

Кто посм'Ьл'Ьй дай оьеть къ нему бочкомъ, 

Дай попытаться о'{|стъ съ ыниъ радовгь (Крыл.). 

И давай паамть авылю плугомъ, да кривой сохой перепа- 
хивать (Кольц.), 

Лягушка ну топорщиться, пыхтп/тъ в надуваться. 

Моська ну аа него метаться, в лаять, и визжать, врвшпьея. 

Новые друзья ну обниматься, щ целоваться (Крыл.). 

Глаголъ при слов, дай, давай ыожетъ быть и въ I лиц. 
наот. и будущ. времевв: 

Дай попыташл, дай попытаемся. 

Давай буду петь, давай будемъ петь. 

Частица чу иногда не высказывается и тогда сказуемымъ 
остается одно нео аре деленное наклонеше цри именит, пад. 

.7мсо туда сюда метаться. 

Онп> кувыркптъея, кататься в кутаться и завиваться (Крыл.). 

Они своего сына уговаривать (Нар. ок.). 

11одчлнен1в оловъ.§ 67. Предмт-ь суждев1я и приававъ, 
цриписываеиый еыу въ данный моментъ, не всегда ыогутъ 
быть выражены лоно, точно и полно, каждый въ одномъ слов'Ь: 
они требуютъ разныхъ поясеен1Й, котория н являются въ 
другихъ словахъ, становясь въ грам.матическое подчинение къ- 
цервыыъ; подчинеше состоитъ въ форм'Ь, которую слово при- 
нимавтъ въ даеномъ случа'Ь или которая вызывается вопро- 
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при глаголе является дополнеще въ родительномъ падвж'%: они 
уб'Ьгаютъ зла, я лишился па^лгьдства, они боятся враговъ, не 
вижу ничего. 

Какъ для выражвн1я неопределенности родительный пад* 
является ВАг]&сто именит, въ подлежащемъ, такъ онъ является 
вместо винительнаго въ дополненхи при гдагол'Ь: 

Это придаетъ мв-Ь силы (несколько — неопред.). Съ винит.; 
силу — изв'Ьстную, определенную. 

Онъ искалъ жены (женщину, чтббъ жениться на ней). Оъ 
винит.: жену — известную личность. 

Точно такъ же: искалъ работы (какая бы пришлась) и 
искалъ работу (определенную). 

Родительнымъ же падежомъ выражается и неопределенное 
количество, или исключеше части изъ целаго: 

Подали воды. Заняли денегъ. Добрыя вести прибавятъ чести. 

Набрался какихь'то новыхъ правилъ. 

Съ винит, пад.: подали воду, за,шялв деньги, количественное 
выражеше пропадаетъ. и является определенность предмета: 
извтьешную воду, извгьстиыя деньги. 

Если предлогъ сообщаетъ глаголу значеше количественное, 
то дополненхе къ нему является не въ винительномъ, а въ 
родит, над.: 

Яатолокъ кирпича, тогда какъ „толокъ кирпичъ^; «арубитъ 
вздору и рубитъ вздоръ; «акупитъ вегц,ей, а „купитъ веги^и^, 

Такъ какъ винительнымъ падежомъ вообш;е обозначаютъ 
мгьру или предтьлы дгьйствгя, то отсюда въ отрицательныхъ 
предложенхяхъ является колебаше между родительн. и вини- 
тельн. пад. какъ у писателей, такъ и въ народномъ языке: съ 
отрицашемъ связывается родит, падеж.; но съ отрицанхемъ 
все же не уничтожается выраженхе меры и предела, выражеше. 
съ которымъ связывается винительный пад. 

Я. не нашелъ карты, я не нашелъ карту. 

Онъ не спалъ всей ночи, онъ не спалъ всю ночь. 

Но чаш,е отрицаше перевешиваетъ, и родит, пад. въ этомъ 
случае употребительнее винительн. 

Онъ пе шелъ двадцати верстъ, 
. Хлебъ не веоитъ полуфунта. 
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Не любить баловать народа своею. 

Не оъ к'^мъ молвить слова (Крыл.). 

При числительномъ количественномъ имени также является 
родит, падежъ, при чемъ высказываются сл'Ьдующхя особен- 
ности: 

а) При два^ трНу четыре имя предмета какъ подлежащее 
принимаетъ форму род. пад. ед. ч.: два человгька, деть жены^ 
три окна^ четыре дома, а какъ дополнен1е является во мно- 
жественномъ числ-Ь въ томъ падеж-Ь, какого требуетъ глаголъ: 
двухь ^1елов1ькь^ двумя женами^ въ двухъ окнахь. 

Примгьч. ОЕОнчаше муж. род. а (челов']^ка) могло бы навести 
на мысль, что оно есть остатокъ стараго двойственнаго числа, но 
ото не оправдывается женскимъ и среднииъ родомъ, которые для 
двойственыаго числа им'^каи оконч. 1ь, а не а и не ы, 

Ъ) При прочихъ чиолительныхъ количественныхъ въ име- 
нит, и виыит. пад. имя является въ форм'Ъ род. пад. мн. ч., 
а въ другихъ косвенныхъ пад. склоняется съ числит, какъ 
оъ прилагательнымъ: пять человгькь, пяти человгькь, пятью 
чрлов^ьками. 

о) СорокЬу девяносто^ сто, соединяясь съ именемъ, въ косвен- 
ныхъ падежахъ постоянно остаются въ форм'Ь род. пад.: Онъ 
отдался сорока челов^ькамъ] восхвален ь девяноста женами; разо- 
шелся во ста рубляхь. 

Имя предмета въ винительномъ падеж'Ъ какъ дополненхе 
является обыкновенно при глагол'Ь д'Ьйствительномъ, указывая 
пред'Ъды Д'Ьйств1я иди опред'Ьленную его сферу: 

Тучи носятъ воду. 

Вода иоитъ ^е^млю, 

Земля ^ио(Н ириноситъ. 

Везд'Ь д'Ьйотнхе ограничивается пределами извЪстнаго пред- 
мета: Я иисалъ ^тсьмо, т. е. мое д^йствхе ограничивалось 
аисьмомъ. 

Прилагательныя сказуемыя слыгано, видно^ выражая ощу- 
щете, сохравяютъ ч'^наченхе дЬйствительнаго глагола и потому 
соединяются также съ винительвымъ падежомъ: 

Слышно за версту 1«/ч>кч19у (Крыл/. 

Выдмо сокола по полету. 
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При окавуемомъ надобно^ надо часто скрывается подле^ 
жащее имтьть^ ч^мъ и объясняется при немъ винительный 
падежъ: 

^Расходы надобно (им'Ьть) болъшхе (Крыл.). 

Надо (им'Ьть) кровь опять горячую. 

Надо силу, силу прежнюю, 

Надо волю безотм'Ьнную (Кольц.). 

Если нужно выразить цтьль, къ которой направляется дви- 
жв^гв или д'Ьйствхе, то имя ц-бли является въ датедьном'ь 
падеж-Ь: 

Дайте мнп» кусокъ хл'Ьба. 

Господь вразумилъ меня книжному нскусству (ц-Ьдь вра- 
зумлешя — книжн. искусство). 

Долгъ зав'Ьщанъ м^ть, гр'Ьшному (Пушк.). 

Предметъ, какъ бы притягивающхй къ себ-Ь другой предметъ 
или Д'Ьйств1е, чувство или ощущенхе отъ другого, принимаетъ. 
значеше ц-Ьди, и имя его также является въ дательномъ падеж-Ь: 

Онъ подчиняется мнгь. 

Послушны волгь своенравной (Пушк.). 

Это принадлежитъ мнть. 

Енишмъ врагъ — врагъ просвпщенью. 

Они судьи всему. 

День памятный всему народу. 

^то нищему грошъ, то богатому рубль, 
(ощущенхе отъ того и другого предм.). 

Мнть досадно вид'Ьть васъ. 

Намъ необходимо сдЬлать это (вы или ваша необходимость — 
ц'Ьль д'Ьда). 

Зд'Ьсь не м-Ьсто такимъ ргьчамъ. 

Дательный падежъ иногда можетъ зам-Ьняться предлог омъ 
для, также выражающимъ цгьль или направлеше д'Ьйствхя: 

Сд'Ьлайте для меня (мшЬ). 

Зд^сь не м-Ьсто для такихъ ртьчей. 

День памятный для всею народа. 

Что для богатаю, то для нищаю. 

Примгьч. Въ старинномъ язык'^ на вопросъ съ какою цуьлью, для 
чего^ куда имя, какъ выражен1е 1]:^ли, ставилось въ датедьн. пад.1 
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^Приведе Воладимхръ съ Мстиславомъ вся бояры Новгородскыа 
Киееу'^ (въ Кхевъ) (Новгородск. д']&топ.). 

Избивая гуси и лебеди завтраку^ и обпду, и уоюину (для зав- 
трака.... Слово о Полк. Иг.). Чему (для чего), Господине, насильно 
в^еши (тамъ же). 

Въ стари нномъ же язык^ употреблялся дательный незйвгиялмыН 
или самостоятельный, т. е. придаточное предложеше, въ которомъ 
подлежащее и сказуемое ставились въ дательныхъ пад. подобно 
какъ въ латинсЕ. творительный^ а въ греческомъ родительный само- 
стоятельный; въ л'Ьтописяхъ: „И придоша (Половцы) въ монастырь 
пёчерск1й, намъ сущимъ по кельямъ почивающимъ^^ , 

Ломоносовъ полагалъ, что въ высокихъ стихахь поэты могутъ 
употреблять так1в обороты, а впосл^дствхи Жуковсв1Й действи- 
тельно иногда приб'Ьгалъ къ нимъ: 

Кругомъ взгроможденному морю, видитъ (судно), какъ будто 
изъ адск1я бездны далекое небо. 

Если нужно выразить силу, средства или орудге, которыя 
употреблены предметомъ для д-Ьйствхя и которыми приведенъ 
предметъ въ известное состояше, тогда является творительный 
падежы 

Онъ писалъ однимъ перомъ. 

Д-^лаль какъ будто не своими руками. 

Хл-Ьбъ побитъ градомъ, 

Онъ раззоренъ пожаромъ. 

Бгьдой отечеству грозятъ. 

Нами дерево такъ пышно и кудряво (Кр.). 

Лицо, которымъ совершено д-Ьйствхе, зд'Ьсь идетъ наравн-Ь 
съ орудхемъ: 

Домъ купленъ моимъ отцомь. 

Астрономами вычисляется разстояше отъ земли до солнца. 

Когда нужно выразить орудхе, въ которомъ скрывается и 
д'Ьйствующая сила, то творит, пад. является логическимъ под- 
длежащимъ въ предложен1и: какъ, напр., скосило градомъ, сняло 
пожаромъ, грозило бгьдой. (см.). 

Особое значен1е падежей творит^ельн. и винительн, сооб- 
щаетъ выраженхю при однихъ и т^хъ же глоголахъ и особые 
оттенки: 

Вертитъ хвостомъ (хвостъ употребляетъ какъ орудхе д-Ьй- 
СТВ1Я, чтобы выразить изв-Ьствыя чувства). 
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Вертитъ хвостъ (производитъ д-Ьйотвхе надъ хвоотомъ). 

Лонсертвовалъ домомъ^ чтобы развеоти садъ (средство для 
ц^ли). 

Пожертвовалъ домъ для пом'Ьщешя училища (отдалъ домъ 
подъ училище). 

Въ первомъ олуча-Ь домъ см^нидся садомъ, во второмъ 
домъ остался для изв'Ьстнаго назначешя. 

Подобное же различхе представляется и въ выраженхяхъ: 

Б]росалъ камрнъя въ воду. Бросалъ каменьями въ людей. 

Вертитъ очками (Кр.). Вертитъ очкг*. 

Развелъ руками отъ удивленья. Развелъ ]руки во сн^. 

Качаетъ головой. Качаетъ голову. 

Онъ руководилъ мною въ работ-Ь. Онъ руководилъ меня. 

Нельзя также смешивать и родительн. пад. съ творительц. 
при однихъ и т-Ьхъ же глаголахъ: 

Я гнушаюсь зломь (какъ средствомъ для д-Ьйствхя). 

Я гнушаюсь зла (отвращаюсь отъ него, — согласно съ об- 
щимъ значетемъ род. над.). 

Имена съ предлогами могутъ также служить дополнешямн 
къ глаголу (см. у потреб леше предлоговъ). 

Какъ дополнеше можетъ быть и слово въ форм'Ь неопредть- 
лецнаю наклоненгя при сказуемомъ, выражающемъ стремлен1в, 
желаше: 

Я хочу писать. 

Я желаю видтьть его. 

Я люблю читать. 

Онъ идетъ гулять. 

Мы стремимся доставить ему счастье. 

Они пыт^лги^ покорить его. 

Он'|> способенъ разсердить насъ. 

Она готова слуоюить намъ. 

Ты воленъ сдгьлать это. 

Выраавеше ОбСТОЯТельствъ. § 58. Обстоятельства или 
услов1я, при которыхъ признакъ проявился въ предмет'Ь или 
съ которыми сознанъ нами въ понятаи, находятъ себ-Ь выра- 
жете въ нар-Ьчхяхъ, въ н-Ькоторыхъ падежахъ и въ неопре- 
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д'^&левномъ наклоненш по вопросамъ: гдгЬу куда, когда, какъ, съ 
какой цгьлью или для нею, зачгьмъ, по какой причинп» или отчею,, 
почему и др. 

Различные вопросы указываютъ и на сущвствован1в раз- 
личныхъ услоБхй, при которыхъ проявляется признакъ: мгьсто,. 
время, качество, образъ дгьйствгя, цгьль^ причина: 

Изъ падежей чаще другихъ является творительный длз 
выражев1я образа дгьйствгя и мгьста, иногда времени. 

Домъ зеленью расписанъ (Гриб.). 

Повстр'Ьчалъ медв'Ьдя посомъ къ носу (Кр.). 

Сиднемь сид-Ьдъ тридцать л'Ьтъ (Нар. ск.). 

Поетъ соловьемъ и рыщетъ волкомъ. 

Ълъ руками. 

Шелъ лп»сомъ, не путемъ, не дорогою. 

Онъ былъ изгяанникъ мл(1денцемъ (въ младенческую пору)^ 

Мы нашли его здоровымъ (когда онъ былъ здоровъ). 

Я. вид^лъ его плывугщмъ по р'Ьк'Ь (когда плылъ). 

Велъ противника раненнымъ и почти воеиноплтьннымъ ("посл^ 
того, какъ былъ раненъ) (Пушк.). 

У^ПОТреблеше предлоговъ. § 59. Именами съ предлогами 
чаще всего выражаются различныя обстоятельства. 

Первоначальное назначенхе предлоговъ указывать на отно- 
шеше предметовъ къ изв'Ьстному пространству, отношешСу 
которое бываетъ чрезвычайно разнообразно. При глагол'Ь пред- 
логъ не является отдельно, а всегда съ нимъ сливается въ 
одно слово; напротивъ, при существительныхъ встр-Ьчаемь 
его и отдельно, и слитно. Отд-Ьльно, когда предлогъ означаетъ 
простое отношен1в; въ этомъ случа'Ь онъ требуетъ отъ пмени 
опред-Ьленнаго косвеннаго падежа. Слитно — при именахъ, 
происшедшихъ отъ предложныхъ глаголовъ: входить — входь. 
оправить — оправа. Зд'Ьсь предлогъ уже не можетъ им-бть вл1яшв 
на падежъ, и существительное вм^^стЬ съ нимъ, какъ одно 
слово, принимаетъ всЬ падежи. 

Не всЬ предлоги въ рус. яз. управляютъ падежами, т. е. 
употребляются отд-бльно при именахъ; н-Ькоторыя являются 
не иначе какъ слитно со словами, такъ воз (взо, вз), вы, низ, 
пере, раз (роз) не соединяются съ отд-бльными падежами. 
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ВI^рочемъ, въ старомъ язык'Ь воз управлялъ винительн. 
пад.гвапр. злая воз -благая, благодать вб5-благо^атг>. Древвее на- 
р^Ч1е векую составилось изъ воз и вин. пад. м-Ьстоим. коя: 
возкую или взкую: зач^мъ. 

Иримпч. Въ предлог-Ь вы звукъ ы родствен, носовому звуку, по 
этому, перейдя въ нар-Ьчае, онъ обратился въ оп: вонъ^ вить. Предлогъ 
роз принадлежитъ русскому языку — роздыагъ, розювтьиье, а раз какъ 
русск., такъ д. слав. 

По падежамъ предлоги распред-Ьпились весьма логически. 
Т-Ь, которые выражаютъ исключен1е, удаленхе, пребыванхе вн1Ь 
какого м-Ьста, соединились съ родит, пад.: безь, кромгь^ изъ, 
отъ, мимо, противъ^ возлгь или подлгь^ до, для, у. 

Предлоги изъ и отъ вьфажаютсь начальную точку отпра- 
влешя откуда , но первый локазываетъ движете изнутри, вто- 
рой — отъ поверхности, наружной стороны предмета: вышелъ 
изъ юрода, пошелъ отъ юрода. Такъ какъ съ началомъ соеди- 
няется причина, основаше, то отсюда метафорически эти пред- 
логи принимаютъ значеше основанхя, причины, повода: дтьлаетъ 
это изъ выюды; гуляетъ отъ скуки; умеръ отъ раны. 

Предлогу отъ соотв'Ьтствуетъ до, какъ выраженхе проти- 
воположной границы или конца: отъ юрода до юрода. Метафо- 
рическое ихъ употреблеше видно и въ сл'Ьдующихъ прим^рахъ: 
отъ слова до слова, что до меня касается, 

Лримгьч. Первоначально и предлогъ для выражалъ причину, 
изъ которой выходитъ д-Ьйствхе. Въ этомъ значен! и нвр']Ьдко упо- 
требляли его и наши писатели ХЛТЕП ст., напр. у Ломоносова: 
„единородство славянъ съ сарматами, чуди со скифами, для мио- 
гихъ ясиыхъ доказательствъ, неоспоримо; для миогихь такихъ дока- 
зательствъ. У Карамзина: вы легко можете вообразить, какъ ыу- 
женъ п-Ьшеходу об^дъ и ужинъ и для того, конечно, простите мо- 
ему прхятелго, что онъ вскочилъ со стула не съ прхятного миною 
(Грам. Бусл. ст. 311). Это же значеше им^лъ и предлогъ ради, 
который у насъ теперь рЬдко употребляется, а въ народныхъп^- 
сняхъ оба они соединяются: д.»л-^адг* рожденья богатырскаго. Такъ 
какъ съ причиною иногда сливается и ц-Ьдь, то отсюда предлогъ 
для сталъ употребляться метафорически для выражешя ц-^ли: онъ 
сд-йлалъ для отца, для мгьры стиха. Поэтому самому и выражен1я 
съ предлогомъ для иногда зам-Ьняются дат. пад., такъ какъ съ 
нимъ соединяется значен1е ц'Ьли: для Бога — Богу] для васъ — вамъ^ 

10 
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Предлоги мимо и противъ выражаютъ черту, параллельную 
иав'Ёотной границе; изъ нихъ первымъ выражается движенге: 
идетъ мимо города; вторымъ — пребывате: остановился про- 
тивъ юрода. 

Предлоги подлть, возлгь, у выражаютъ близкое соприкосно- 
веше съ границею, и потому нер'Ьдко смешиваются въ упо- 
треблеши: живетъ подлгь города, возлть юрода, у юрода. Судя 
по проиохождешю возлгь (воз — на) и подлгь (подъ), первона- 
чально эти предлоги показывали дв^ противоположныя гра- 
ницы Ссверху и снизу); но теперь это различхе забылось: Съ 
предлогомъ у соединяется больше связи съ т-Ьми пределами, 
о которыхъ говорится; отсюда у употребляется тамъ, гд^ 
нужно выразить изв-Ьотные пред'Ьлы влад'Ьахя, силы, сред- 
ства: у юрода есть большее капиталы и земли (т. е. во вда- 
д^нш, во власти города): у насъ были гости (т. е. въ т^хъ 
пред'Ьлахъ, которыми ограничивается наша власть); я оста- 
новился у пргятеля (т. е. въ его квартир-Ь), возьмите у пасъ 
(то, что въ нашихъ рукахъ, въ нашей власти); у насъ затгля- 
шутъ лгьсъ и юры (т. е. въ нашей власти сд'Ьдать, чтобъ 
заплясали). 

Дримтьч. Отсюда у и при н^которыхъ глаголахъ сообщаетъ 
И1съ значеше вводить въ извланния грсмицы:^усов»ьщевать (приводить 
въ пределы совести), усмиряп^ (въ пред'^^ы мира), успшновить, 
улоа§сить^ у&ить^ убаюкать и проч. 

Съ однимъ дательнымъ над. соединяется лишь предлогъ 
кг, выражающ13 стремлеше къ м'Ьсту какъ к*г цтьли: иду къ 
юроду, къ юрт» Онъ бол^е употребляется для указанхя 
внешней стороны предмета, къ которому направлено д-Ьйствхе: 
къ крыльцу подыьхала карета; шляпа вамь къ лнцу\ и метафори- 
чески для указан1я направлен1я чувства: 

Самъ Богъ возбудитъ жаръ к© нскусствамь (Гриб.). 

Любовь кй наукамъ одушевляетъ его, 

Почувствовал-ь /с^ нему жалость. 

Не все равно сказать: я послаль ему письмо, и я послалъ 
къ нему письмо. Первое выражаетъ, что письмо писано тому, 
къ кому послано; второе, что оно только къ нему направлено, 
писано можетъ быть и не ему. Я сд^ьлаль ему запросъ (ему 



147 

ЛЕ1ЧНО) И Я сдтьлалъ къ нему запросъ (запрооъ, который долженъ 
пройти чревъ его руки). Отдавали ею душу къ Якову вь рай 
(Нар. 0*^0.) значитъ вь рай, гдгь находится Яковъ, Отдавали 
€Ю душу Якову въ рай значило бы отдавали въ руки Якова. 
Молитву творить ко Горподу (мысленно возносится туда, гд-Ь 
пребываетъ Господь). Молитву творить Господу (проситъ, 
умоляетъ его). 

Друг1е предлоги, когда ими нужно выразить ограничеше 
какого-либо стрвмлвн1я, предгьль его, стремлеше *куда, соеди- 
няются съ винительн, пад., таковы: въ, за, на^ о, подъ, преды 
иду въ полву на юру, за юру^ подь гору, бьется объ уюлъ, пред-' 
'Станеть предь царя. Т-Ь же самые предлоги, когда нужно вы- 
разить пребывашё гдгь, распре д-Ьл и лись между двумя паде- 
жами: т^орит^льнымъ: за, подь, предь и предлооюнымь (или м'Ь- 
<5тнымъ): въ^ на, о, Прибавимъ еще къ творительн. иадь и къ 
предложному при. 

Разсматривая т-Ь и другхе предлоги, мы находимъ, что 
одни изъ нихъ указываютъ на отношеше къ какой-либо 
границ'Ь: шпица летаешь за юрою, иадь горою, подь юрою, 
предь юрою; другхе же на тЪсную связь съ изв-Ьстнымъ м-б- 
стомъ, прикосновепге къ нему: работаетъ вь домть, на домгь, при 
домгь. 

За показываетъ отношеше къ задней стороне предмета, 
передь — къ передней, подь — къ нижней, падь — къ верхней. 
Отсюда метафорич. значеше иадь — господство или власть: я 
-властвую иадь городомь, взяль верхь надь ними, смтьется надь 
^ами у сбылось надо мной. 

Судя по н-Ькоторымъ прим'Ьтамъ, можно полагать, что за 
въ старину соединялся и съ родит, над.: за утра, за добра 
ума. 

Предлогъ о (объ), выражая отношеше къ окружности, 
объему, въ предложи, над. сталъ выражать вообп|;е соприкосно- 
еенге къ предмету даже мысленное: говорю о домгь, думаю о 
наукгь, забочусь о правдгь. 

Предлогъ между (межь), соединявш1Йся съ родит, над. какъ 
выражеше внгь изв'Ьстныхъ пред-Ьловъ {между юрь), сталъ 
<5оединяться и съ творит., такъ какъ имъ указывается и на 

10* 
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отношеше къ изв^стнымъ границамъ (между горами). Впро- 
чемЪу можно полагать, что первоначально съ родит, выража- 
лось движенге, а съ творит, пребыванге: иду межь деревг, стою 
межь деревьями. Точкотлкжвиред,логъ сквозь, соединяясь прежде 
съ родит, над. вакъ выражеше стремлетя изь нею {сквозь слезь),. 
теперь соединяется съ винит., выражая въ то же время пре- 
дтьлы д']&йств1я (сквозь слезы). 

Так1е же пределы выражаютъ предлоги черезьппро, соеди- 
няясь только съ винительн. над.: перехожу черезь юру, говорю 
про вась, 

Дримлч. По требовашю мысли стали переносить предлоги отъ 
значешя ]гЁста. къ звачешю еремени, прич1мы^ цпли и вообще 
употреблять ихъ въ метафорическомъ смысле: болезнь обратилась 
еъ горяуку] онъ лежалъ в1» юрячкгь] весь въ рансисъ\ нарядилась вь 
повое платье; была въ новомъ платмь] взялъ еще вь далгъ^ когда 
весь въ дол1у\ купилъ въ три доро1а\ весь въ ошка; ковали въ три 
молошю; онъ въ бородл и въ уесасъ; пришелъ на праздникъ; ма про- 
щанье] на часъ'у хромаетъ на одну ногу; купилъ на рубль, пойдетъ за 
ьрибами; работаю за нею; беру за труды; не усп-^ъ за недосуммъ'у 
за своею подписью; полу ч иль задаромъ: за два года] жиль подъ Москвой^ 
подъ самый нраздникъ: мнЬ не подо силу; подь чаеъ бываю радъ га 
стямъ; пляшу подъ музыку и друг. 

Съ предлогомъ въ иногда соединяется старинная форма 
ввнительн. пал. множ. числа, сходная съ именвтельн. над*: 
Онъ пострижеиъ въ монахи. Приписаиъ въ мгьщаие. Она пошла 
въ служанки. Ею записа^ш въ нерадивые. Далъ нинъ асессора и 
взя.1ъ въ секретари (Гриб.) Мнп» томко бы досталось въ генералы 
(Гриб.). ^1а|с& будто въ жены ихъ ютовимъ скоморооммъ (Гриб.)» 
Такое сочетанхе употребляется тогда, когда хотятъ выразить 
стремлеше пристать, присоединить или присоединиться къ 
изв'Ьстному разряду предметовъ (сослов1ю, классу, отд'Ьлу, 
сред'Ь, числу). Если же нужно выразить пребываше въизвЪ- 
стномъ разряд']^, то предл. въ соединяется съ предложи, пад. 
множ, ч.: Онъ бьиъ вь монеисахъ. Она жила въ служанкахъ. Это 
платье у нею въ празднинныхъ. Онъ ^шслится въ ж^выхъ. Пошелъ 
топоръ въ худыхъ (т. е. сталъ считаться въ числЪ худыхъ). 
(Крыл.). 

Для выражешя едвничнаго представдвв1я употребляется 
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именит, и творит, пад.: Онъ былъ мотмхъ 11л?1монахомь. Это 
платье у нею праздничное или праадничнымъ. Она жила слу- 
жанкою. 

Предлогъ съ вообще даетъ понятхе о связи. Соединяясь съ 
родит, пад.^ онъ долженъ, конечно, по смыслу этого падежа 
выражать нарушеше связи двухъ. предмете въ, сл'Ьд. и точку 
отправлен1я д']&йств1я: онъ снялъ картину со стгьны, поднялъ 
мгьиюкъ съ полу и спустился съ лгьстницы (нарушилъ связь 
предмета со стеною и поломъ). Чтобы ты съ моей руки раз- 
оюился (Крыл.). Не главный ли доходъ твой съ нты (нива — 
исходная точка дохода) (Крыл.). Съ той поры лишь вгьдаю бла- 
женство (Пушк.). Съ радости веселья хм-Ьлемъ кудри вьются^ ни 
€ъ какой заботы они не стькутся (радость, забота — причина, 
исходная точка д-Ьйс^вхя) (Кольц.). 

Тотъ же предлогъ съ винит, пад. долженъ выражать связь 
двухъ предметовъ или д^йствхя предмета съ пространствомъ 
и временемъ всл'Ьдств1е м-Ьры, сл'Ьд. по сходству^ по сравне- 
тю: Право, былъ онъ съ гору (Крыл.). Прогиелъ съ версту. Онъ 
-на службть съ мгьсяцъ будетъ. 

Оъ творит, пад. съ выражаетъ простое соединенге съ пред- 
метомъ или съ пространствомъ времени: онъ ходить съ братомъ, 
а тотъ всегда съ книгами. Пришелъ ко мнгь съ жалобой и со еле- 
зами. Хочетъ отдыхать съ каоюдой верстой. Мы съ торжествомъ * 
вступили въ городъ. Оъ годами дгьлается умнгье. 

Общее значеше предлога по — посл^ьдовательность^ поступа- 
тельность въ движеши. 

Съ дательнымъ пад. онъ показ ываетъ поступательность по 
отношешю кг» мтьсту. Быстро бгьжимъ по полямъ. Какъ по морю 
синему плыла лебедь съ лебедятами (нар. п.); посл'Ьдовательность 
по отношешю къ цтьли: ходить и стргьляетъ по юлубямъ] отсюда 
вытекаетъ согласье съ ч'Ьмъ, сообразность*, онъ мнгь пришелся по 
нраву, все это сдтьлано по закону, онъ освобожденъ по ртьшент 
сл{да\ распредтьленге: считайте по верстамъ, числюсь по архивамъ 
(Гриб.), всп>мъ сестрамъ по серьгамъ (Поел.), по утрамъ ходить 
на службуу по вечерамъ въ гости; причина: сидитъ дома по 
болтьзни. 

Съ винительн. пад. тотъ же предлогъ выражаетъ посл'Ь- 
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довательнооть Д']&йств1я. движен1а или роста предмета по отно^ 
швнгю къ иав^стной мгьрл: онъ ммь по плечо, воды прибылФ^ 
по эту черту^ спить по сю пору; или къ изв'Ьстнымъ предть- 
Л€шъ: мы ходимг по грибы и по ягоды, нп>сколько разь посылаль 
по тебя. 

Съ предлож. пад. по означаетъ посл'^довательность во ере- 
мечи: случилось это въ пятидесятый годъ по рождествгь Христовп»; 
онъ все плачетъ по отцть; по ртгиенги суда онъ угьхалъ. 

Впрочемъ, въ н^которыхъ выражен1нхъ предлож. падежъ 
см^шиваетоя съ дательн. особенно въ м'^стоимешяхъ: почемь 
(по чему) вы купили? по рублю! Чудеиъ мостъ^ по коемъ (по коему) 
мы пойдемъ (Крыл.). 

Для выражешя количественнаго распред'Ьлешя встречается 
случайность: одни количеств, соединяются съ по въ датель- 
номъ пад.: по одному, по пяти, по шести и пр.;друг1я въ ви- 
нительн,: по два, по три, по четыре, по двое, по трое. 

Въ сложныхъ предлогахъ падежомъ управляетъ первый 
изъ нихъ: изъ'&юдъ дерева, изъ-за дома, на-из-усть. 

Сливаясь съ глаголами, предлоги въ то же время повто- 
ряются передъ именами: дойти до м^ста, 1швьючить на лошадь, 
влетгк^хь въ окно, сходить съ лестницы, подойти подь крышу ^ 
подсматривать надъ д'бтыси, оторвать отъ работы, извлечь изъ 
«книги. Предлогамъ, которые не употребляются отд-Ьльно, со- 
отв-ТЬтствуютъ сл^дуюгще отд'Ьльные: воз — на: вознесся на небо, 
о^ошелъ на гору; раз — на: розд'^лилъ на части, ^^о^р^заль ног 
куски, вы — г$зъ; вытвлъ из^ь дому, вы^хллгь изъ города; пере — 
черезъ: перескочил-ь черезъ заборъ, перебросилъ черезъ голову; 
про — сквозь: прошелъ сквозь огонь и воду; при — 1Го: прпшелъ ко 
мн'Ь, прпплылъ къ городу, п^?ишилъ къ шляпЪ. Такое повторе- 
те предлога бываетъ только тогда, когда онъ сохраняетъ при 
глагол'Ь свое первоначальное значеше. Въ старпнномъ русск* 
яз. было употребительно повторен1е предлога и передъ при- 
лагательными: во стольномъ во город^^, во Шев^ (Древн. 
русск. стих.), на Славени на дунайок1е (Неот.); послаша по 
Ярослава по Всеволодиця, по Гюргхевъ внукъ (Новг. л%т.)» 
Въ простонародномъ говори и теперь слышится такое же 
повторен1е. 
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Выражеше времени. § 60. Время, какъ сознанный мо- 
ментъ проявлешя признака, въ русскомъ язык'Ь выражается 
въ глаголе, а особые при этомъ отт'Ьнки или обстоятельства 
или отношен1я между разными моментами выражаются особыми 
словами . 

Въ личныхъ формахъ глагола у насъ обыкновенно выра- 
жается время настоящее и будущее, Значенхе времени опред-Ь- 
ляется не всегда формою, а часто смысломъ, такъ какъ въ 
рус. яз. одна и та же форма выражаетъ и то и другое время, 
напр.: образую^ велю, ксшию^ женю, почую ж др. 

Пустое сердце бьется ровно, 

Въ рукахъ не дрогнешь (наст.) пистолетъ (Лерм.). 

Глаголы предложные однократные въ этой форм-Ь въ отд-Ьдъ- 
номъ употреблен1и им-Ьютъ, невидимому, смыслъ будущаго 
времени, напр.: взойдешь, встрепенется, пройдешь, помчится^ 
остстовится, поведешь, наклонится и мн. др.; но въ связи съ 
другими словами они могутъ выражать и настоящее время: 

Солнце красное взойдешь, 

Птичка гласу Бога внемлетъ, 

Встрепенется и поетъ. 

За весной, красой природы, 

Л-Ьто знойное пройдешь, 

И туманъ и непогоды 

Осень поздняя несетъ (Пушк.). 

То вдругъ помчишся легче птицы, * 

То остановится — глядитъ. . . 

То черной бровью поведешь, 

То вдругъ наклонится немножко (Лерм.). 

— Или въ народныхъ п'Ьсняхъ: 

На'Ьзжаетъ Святогоръ въ степи 

На маленькую сумочку переметную, 

Беретъ погонялку, поги/упаеть сумочку — она не скрянется, 

^(винеть перстомъ ее — не сворохнется. 

Хватить съ коня рукою— не подымется. 

Махнешь Илейка ручкой правою, 
~ Поскользишь у Илейки ножка л-Ьвая, 

Паль Илья на сыру землю. 
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1И тошъ Ш/^^А'клм^^жь оуны^^^Л личная форма 
т00^тт^^ ны\1л^ги ум^к^и^тн ллж/ь щм»шШато врехенв. оогл)1сно 
#/^ тш*, \и^,^^/пи^*. ж^? и «> лруюыъ прижку1Ь: 

А м бу^Шт ннуи %*а> «олупир^:, 
/^/^/щ» ни'\тги ^мч^^л'н быль. 

М^^ цоп'\^уп'<*пш'г^^лиш}Л р1;чи: эта фоуил часто у11отреб2яе1чмг 
/^'1^ ^ш*4гли и1»оиш;1,ш» $*р*^м*^кякъ въ другихъ языкахъ форма 

Иъ пт1'ол$1Х^* п^опредп^л, вида будущее вр. выражается 
шщт)ршштмг, итлои, сгь хлаголомъ буду, будешъ и пр. или 
тмЩ1^ тншичиь и пр, ')то'1*ъ 110сл%дн1Й глаголъ увазываетъ 
«лмлло Д'ЬЙ^'/^м1« и тан'ь как'ь въ будущемъ чаще всего нужно 
(\\лп^тЧ4 уиаим^т»» только на начало, а не на самый процессъ 
д'Ьйпти1И| то и'й одио^'рат11ЫХ']| {'лаголахъ для выражен1я буду- 
пм^го мм охотм'Ьи употраблломъ тавхе предложные глаголы, 
йоторгли уим.иГ||)т11)Т'1« на начало, какъ. напр., покачу^ поплыву^ 
Н0Щ^^\ш,брО1) натит^*^ буду плыть^ буду идти. 

Прим^ин, И'Ь итй.|)иннимъ миык'Ь употроблялиоь вс*^ кратк1я при- 
Чй.1М'НЫМ формм оь ипиомогпт. глаг. быть для выражешя разныхь 
мимонтпи >< промюдтш'о иромоми (ониоатильн. формы); у Нестора: 
от^1* ов ^ гри |}*(нЫиг' лки 11олот;и. II пр1'^ха на м'ксто, ид'^Ьже 
о^«.»\^ .♦г.йл'мтг' пооти ого. Иь другихь .тЬтоп.: Гоотис.тавъ согиелъ 
|(<т<» м»ъ .1и1'иу. М^АТмроио ^ытли о«/1Н^ изъ зомли Угорской. Въ 
<\10иЬ о Полк. )Ьм А ош**1 мг (1,4сма кь ному слезь ыа море рано. 
Пй1^ йо|4Х1« йгмхъ форм»! оъ \ I \' от, форм» на д» стада брать явный 
М(^рои1им< ИА)1ь прочими м ий.коио\V^ ооиоршонно ихъ вытеснила. 
Г.1й«чцц^ »н»т«к отАлм «миуоклгь м тн^кимъ ооразоиъ прн^астною 
Ф^^рмон^ 01^л т иир«}^«ии прои\олч «р, дли ио^хь лиць: л, шм, опъ 
«и»»*»к«^ .*!♦*» **♦<> о«у»* у**/,^Нк»»* Иль п,ру\^Л »|ч>рми (^лн ш^|^ажошя желашя 

и?^»*1к*«» 14<мг*»'^ > «ло^ ол^ч^*«лом ^^ч «V>,* \ч^'Д ^^V-иxь дниь од,анаково: 

4ч^|^м«1 у^^м ^1^^^л.'^о«1« ^ч^лиы\ь ч>п"^чик\>>ич и^чпполшаго вре- 
1*^«« хМч и^^ичАчмичч'1 \^ч^^ч>I\^Й \ч1;м\ччА Лыгь м ариламъ 

/>^Э<М<4чЧ ч-^>АН\Л Л>*г%^»Оч Л1Л,Н11Ил^Л*> Лк'»М.*ч\ Л*«1К9Л' ,^^>*АОч*,\ « Ж|1 » гу 
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Въ обдастномъ говор'Ь мы слышимъ оиисательную форму, 
не принятую въ вашемъ литвратурномъ азык'^, которая въ 
лН'Ькоторыхъ олучахъ ооотв-Ьтотвуетъ р1и8^иатре^^ео^ит дру- 
гихъ языковъ: она составляется изъ причастной формы на 
^ши съ глаг. былы быль вставши, бьиъ пригиедши. Впрочемъ, 
употребляется и безъ быль для выражешя настоящаго вре- 
мени: онъ вставши^ она пригиедши. Подобное же встр-Ьчаемъ и 
въ старыхъ рукописяхъ: в-Ьдяше, яко жьню, удуже не стьявъ 
и сбираю, удуже не расточшъ (рук. XIII ст.). 

Для выражешя моментовъ времени употребляются вс']^ кос- 
венные падежи: 

Родительнымъ пад. выражается исключен1е изв'^Бстной части 
изъ времени, принимаемаго за единицу: я бьиъ въ деревнть 
прошлого юда (известное время изъ прошлаго года); кончилъ 
работу перваю января (перваго числа м'^сяца въ изв'^стный 
моментъ). Вчера (род. пад. отъ вечеръ), сегодня и завтра (за- 
утра) мы свободны. Тотъ же падежъ употребляется при отри- 
цанш: не досыпала ночей (Крыл.). 

Родительный съ предл. са, отъ выражаетъ исходный мо- 
ментъ д-Ъйствхя, съ предл. до поол-Ьднхй моментъ: ихь часть была съ 
утра и до глубокой ночи рукь не покладывая прясть (Крыл.). 
Письмо писано отъ 20 числа. 

Дательный пад, съ предлогомъ кь выражаетъ приближенге 
къ изв'Ьстному времени, какъ кь цгьлих погода къ осени дождли* 
еп^й, а люди къ старости болтлив7ьй. 

Винительный пад, безъ предлога выражаетъ м'^ру времени, 
<}колько продолжалось д'^йствхе: хиргьла сутки, пируешь дни и 
ночи. Съ предлогомъ въ моментъ или время, когда произво- 
дится или кончается все д'Ьйствхе: въ первую ночь пошелъ среднгй 
брать; имъ что росши было въ три юда, а они въ три дня ро- 
стутъ (Народн. ск.). Захиргьла въ сутки. Кончилъ ^.работу въ 
двадцать минутъ. Поэтому при глагол-Ь вида совершеннаго 
всегда ставится вин. пад. съ предл. въ. 

Друг1е предлоги съ винит, пад. вносятъ свое значете для 
опред']&лешя времени :онъ приходить черезь день. Станешь на нашь 
вгькъ. Я дожидался его съ чась^ который показался мнгь за годъ. 

Творительный пад. безъ предлога выражаетъ неопред'Ьленг 
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ные моменты изъ указаннаго перхода времени: встртьчался мнп> 
раннею и позднею зарей.порой холодной ^<«л«мЫ(н'%воторые моменты 
изъ всего этого времени). Црогилой осенью я за Грунюшку долго 
сватался (Кольц.). 

Ночью вид-Ьлъ онъ какъ днемь^(Жук.). 

Л^ътомъ спалъ на солнесЬ. 

Годомъ б-Ьдотвуетъ, годомъ счастливъ. 

Тотъ же падежъ съ предл. съ показьшаетъ связь д-Ьйотв^я 
оъ изв'^стннмъ временемъ: встаетъ съ зарей, съ годами дть- 
лается умнгье» 

Предложный пад, оъ предл. въ, о, подобно творительному^ 
выражаетъ неопред']&ленный моментъ въ изв'Ъотный перходъ 
времени: ты еще въ запротломъ лгьтгь мнть здгьсь же как^нпо нагру^ 
билъ (Крыл.). Когда-то о веснгь зв'Ьрями въ надсмотрщики 
медведь бнлъ выбранъ надъ ульями (Крыл.). Въ будущемъ 
году мы увидимся. Онъ лооюится спать въ двгьнадщтомъ часу. 

Для выражешя момента въ язык'Ь выработались изв'^стныа 
выражен1Я, въ которыхъ можно употреблять только творит.. 
или только предлож. над.: я работаю днемъ (но не въ дн-Ь),. 
ложусь спать въ двгьнадщтомъ часу (но не дв'Ьнадцатымъ ча- 
сомъ). Въ иныхъ же выражешяхъ одинъ падежъ можетъ за- 
м-Ьняться другимъ: работаю ночью и работаю въ ночи. 

Опредфлешя. § 61. Каждое суждеше въ свою очередь 
можетъ стать предметомъ новаго суждешя или обратиться въ- 
признакъ другого понятхя. Въ этомъ случа-Ь первое сказуемое 
становится опредЬленхемъ подлежащаго, или сказуемаю, или 
дополненгя. 

Небо ясно, а ясное небо — прекрасао; солнце блеститъ на 
небть ясномъ. 

Домъ — 0ТЦ0ВСК1Й; отцовскгй домъ каменный; каменный отщв'^ 
скгй домъ сгор'Ьлъ: сюргьвшгй каменный отцовскгй домъ былъ 
старъ. 

Книга — моего д-Ьда; книга моею дтьда поучительна. Я чи- 
таю поучительную книгу моего дтьда. 

Садъ съ фруктовыми деревьями; садъ съ фруктовыми де- 
ревьями содержится чисто. Забота его — большая; ею большал 
забота— со.дъ съ фруктовыми деревьями. 
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Отсюда видно, что опред-Ьденхе, выражая качество, свой- 
ство иди отличительньгй признакъ, сознанный въ предмете 
прежде, ч'Ьмъ состоялось другое о немъ суждеше, или прежде, 
ч-Ьмъ сознано новое его отношеше къ другому предмету, мо- 
жетъ являться въ разныхъ формахъ. Въ форм'^ прилагатель- 
наго оно употребляется съ долгимъ окончанхемъ (если у при- 
л агате льнаго окончанхе двоякое), и согласуется съ существи- 
тельнымъ въ род'6, числ'Ь и падеж'Ъ. 

Дримгьч. Въ старорусскомъ язык'§ ходили оба окончанхя безраз- 
лично; въ древнихъ рукописяхъ оаред^лительныя слова даже чаще 
встречаются съ коротки1|1Е1 окончандямв, что донын'Ё сохранилось 
въ языкЬ нашихъ народ ныхъ п'Ёсенъ: мать сыра земля, бгьлъ ясемь 
со&олъ, красна д-Ьвица. или въ Слов-Ь. о Полк. Иг.: черлеиъ стягъ, 
бгьла хоруговь, сребрено струж1е храброму Святославичу. 

• » 

Бели предметъ безродный, то прилагательное является въ 
среднемъ род'Ь един. ч. въ томъ падеж'Ь, который требуется 
смысломъ: 

Громкое ура раздалось кругомъ. Этотъ крикъ былъ громкое 
ура, раздавшееся кругомъ. Было что-то прхятное въ томь гром- 
комъ ура, раздавшемся кругомъ» 

Робкое „Слава теб-Ь Господи" послышалось въ толп'Ь. 

Чувство сказалось въ робкомъ: „Слава теб'Ь Господи". 

Прилагательное при числительномъ два, три^ четыре^ оба^ 
полтора ставится въ именит, пад. множ. ч,, если р-Ьчь идетъ 
объ изв-Ьстныхъ определен ныхъ предметахъ: 

Два добрые друга помогли мн'Ь. 

Присланы мн'^ назначенные полтора хл'9ба. 

Если же предметы неопред'Ьленные или неизв'Ьстные, то 
прилагательныя ставятся въ родит, пад. множ. ч.: 

Пришло четыре дюжихъ работника и три больныхъ. 

Отстало отъ войска два слабглхъ солдата (какихъ-то). 

Въ косвенныхъ падеж. кром-Ь винит, числительное и при- 
лагательное согласуются съ именемъ, а винительн. по обш;ему 
правилу сходенъ съ именит, или родит. 

При соединен1и сложнаго количества съ именемъ только 
одно посл'Ьднее число переводится въ порядковое и согласуется 
съ именемъ: 
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Тысячи восемь сотъ семьдесятъ пятый годъ. 

ОпрбД'ЛАлитбльвое слово существителкьнову согласуясь въ 
падеж'б оъ именемъ аредмета, нааывается приложешемь: 

Славный полповобецъ, Суворовъ воевалъ въ Итал1и. 

Существительное какъ опред'6лен1в въ форм^ родитш пад. 
является : 

1) Когда нужно опред'Ълить предметъ по принадлежности 
на вопросъ чей: деньги ттто отца украдены, влад'Ьшя -руо 
спало народа обширны. 

Примпч, Родительный падежъ имени легко можете переходить 
ш* прилагательное, но въ такомъ случае если при немъ н'Ьтъ 
011ред1ихителы1аго слона: домъ отгщ — отцовекгй домъ. 

Русск1й ниыкъ даже предпочситаетъ эти посл^дн1я выражен1я. 

М'Ьстоим. той ^елъгя си'&шивать съ его, ихъ. Первое можетъ 
относиться ко вс'Ьм'ь трем'ь лицамъ и всегда выражаетъ принад- 
ложность иодлежащаго; вторыя выражаютъ принадлежность посто- 
роиияго иродмета, но не иодлежащаго: 

Он']» жи11от'11 (гь овоемъ домЬ въ сосЬдств'Ь съ ею дядею. 

2) Когда нужно определить предметъ особымъ качеотвомъ 
на вопросъ какой: сестра милосердгя, мужъ битвы и совгьта 
(Пушк.)| чолон'Ькъ зр1ьлыхь лгьть, Св'^ча воску яраю. Потолокъ 
черныхь ооболЫ ('нар. иЪсн.). ^Кенихи средней руки. Зло не 
такъ большой руки (Крыл.). 

Ирим^ьч, Вь иин'Ьшиемь литературномъ языкЬ для выражешя 
иоклют^и^н или отд1Ьлсн%я нерЬдко употребляется преддогъ изъ 
тамь, гдЬ прожде стштлн одинь родит, над., напр.: Ты какихъ 
р^и)^мь? ^Г юрода Кша^ Старица Оеодосья Дааыдоеыхь, Князь Иванъ 
Ииамопич'ь До(^)/<нок«^.г% |смл.;г()« Иоотц'Ь С котининыл^ъ, Кото^^ыА ихъ? 
Кто людей'? 
8) Когда нужно опред'Ълить предметъ сравненхемъ: 
У него брови черна соболя^ глаза ясна сокола (Нар, п-Ьсн.). 

У/рм^ач. При прилагательном ь или нарЬчхи сравнительной 
от(П1оии, имя продмега, оь котор^^мъ оравн и вае1ч^я другой предметъ, 
янляетсм »ь родит, пад/. ^глмлаь блоотить ярчо с?еимг)ы; онъ умн^Ье 
1НгЧ$/|, *>ги )иаражон1я т1>жеотвоины оь 1ругцми сложными: алмазъ 
0«|«^оти1*ъ д|)чл чалс)к 1«1к»()(1, онъ «/.мм»кг'^ чмчШ)» 1нм, т, о« нлма;и« блестнтъ 
л^оче* Фнок)« ча>11}» (^.«^чшимал ма.^()(<^ онь улгмае тчно, чал]^ улет ты. 
Иногда полоСнмя т^ражен1;1 обращак^т^^л нь мЬоюпм, иритяжа- 
гол)чНЫ}) или нь прилагательный : ОV^к о.-алмк «/ллж?^, Ч1ъ.«г» сдавай» 

<чк»1Н|1ЛМ1» й^мтх,— 1>нъ 0ОV^та»и.VЬ VСчмV^дн\е «•кч^'*»"'* :>^ы•^^«»ога^ 
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Родительный пад. иногда зав^Ьняется дательнымъ, что видно 
изъ ол'Ьдующихъ выражетй: онъ отецъ Петра — онъ отецъ 
Петру; другъ Андрея; — другъ Андрею; онъ построилъ домъ 
Иванова — домъ Иванову; яли въ Оотром1ровомъ еванг.: началъ 
умывати ноз'Ь ученикомъ; н'Ьси другъ Кесареви, Господи небееи 
(вм. небесв) и земли. 

Различхе зд'Ьсь объясняется значешемъ дательнаго пад., 
которымъ выражается принятхе чувства или ощущенхя, на- 
правлеше дфйствхя: слуга вашего брата (по должности), слуга 
вашему брату (по отношешямъ, въ как1я себя поставилъ.къ 
вашему брату).- Въ этомъ случае опред-Ьлеше переходитъ въ 
дополнеше. Точно также м-Ьстоим. притяжательное зам']&няется 
дательнымъ пад. личнаго м'Ьстоимешя, если нужно указать 
на отремленхе или ц-Ьль предмета по отношешю къ другому 
лицу: онъ мой братъ (братъ по имени, по родству) — онъ 
мнть братъ (по чувствамъ, ко мн^ направленнымъ); они не 
мои сосЬди (по м'Ьсту жительства) — они не сосЬди мнть (по 
неравнымъ отношен1ямъ и по чувствамъ, которыя мвйЬ выка- 
зываются). 

4) Родительный падежъ служитъ также опред'Ьлеш.емъ 
общаю признака въ такихъ выражен1яхъ: полонъ надеждъу 
доетоинъ похвалы. 

Для опред'Ьлен1я орудхя, средства или силы, черезъ которыя 
проявляется общее качество въ предмет-Ь, является падежъ 
творительный : 

Богаты или когтемъ или зубкомъ. 
' ^(ородст^омъ, ростомъ великанъ(Крыл.). 

Прямизною стана, лищмь и юлосомъ герой (Гриб.). 

Онъ слабъ тгьломъ и духомъ. 

Большой ростомъ не всегда силенъ умомь. 

Красивый лицомъ^ да не красивый нравомъ. 

Для выражешя усилешя одного и того же качества также 
употребляется т^орительн. пад.: грязь грязью, дуракъ дуракомъ^ 
свинья свиньей (Крыл.). 

Существительныя съ предлогами такъ же могутъ служить 
опред'Ьлешями: любовь къ отечеству — священна, флагъ надъ 
домомъ означаетъ присутствхе господина, сосЬдство съ вами — 
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прхатно. «И'Ьстница во второй этажъ развалилась. Онъ заду- 
мался о книггь съ планами и картинами. Я принесу жалобу 
на вась. 

Опредйлеше состояшя. § 62. Для опред'%лен1я изв'ёст 
наго состояшя съ именами соединяются глаголе быть^ стать 
при посредстве родит. ^ дательн., творит, пад. и предлоювъ: 

Онъ хочетъ быть добраю нрава. 

Вы не любите быть чуэюихь мыслей. 

Она можетъ стать независимою. 

Мы над'Ьялись ст>ать богатыми. 

Онъ любитъ быть въ гостяхъ. 

Ты стараешься быть на — примгьтгь. 

Челов'Ькъ ищетъ быть среди людей. 

Она мечтаетъ быть заму жемъ. 

Въ этомъ случае прилагательныя при г лаг. быть и стать 
согласуются въ род-Ь и числ-Ь съ подлежащимъ, впрочемъ, иногда 
встречается согласованхе и въ падеже, т. е. вместо творит, 
является именит, пад. 

Ты хочешь быть боштъ (Крыл.). 

Долженъ ты достоинъ быть успеха своего (Пушк.). 

Онъ над'Ьялся быть живъ. 

Они надеялись быть живы. 

Она ум-Ьетъ быть привгьтлива. 

Подобныя выражен1я съ глаг. быть и стать могутъ быть 
и подлежапхими: 

Желательно быть добраю права, 

Пр1ятно быть богатымъ. 

Быть привгьтливою — ея старанье. 

Глаголы быть, стать съ дательн. пад. могутъ быть только 
въ смысле подлежащаго и сказуем. въ соединенш ст^ другимъ 
дательн. пад. лица: 

Зач-Ьмъ же быть (вамъ) такъ не воздержну на языкъ, 

Въ презр^ньи къ людямъ такъ не скрыту (Гриб.). 

Можно быть (ему) добру ко всЬмъ, 

ТебтЬу Ермаку, быть тамъ повгыиену, 

А намъ^ казакамъ, переловленнымь. 
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По правой сторон'Ь -Ьхать — быть убитому ^ 

По л'квой— быть самому голодному (нар. сказ.). 

Нужно отличать совдинвн1в глаг. быть^ стать съ именит. 
жди т^орительн. пад. и съ наутьчгемъ: яма была глубоко (на 
глубокомъ м'Ьст'Ь) — на вопросъ гдгь\ яма была глубока^ глубокою 
(самая яма отличалась глубиною) на вопросъ какая; мы будемъ 
дружно (жить не ссорясь) на вопросъ какъ; мы будемъ дружны^ 
друоюными (отличител^нымъ нашимъ чувствомъ будетъ дружба) 
на вопросъ какге какими: 

Не бывь дружны^ мы могли тамъ быть друоюно. 

ВидоизмФнеше предложенш. § 63. Для выражешя отно- 

хпешй говорящаго къ. предмету р'Ьчи въ русскомъ яз. упо- 
требляются разные обороты: 

Если говоряпцй обращаетъ особенное внимаше не столько 
на д-Ьйствующее лицо, сколько на самое д^йствхе, какъ бы 
обратившееся въ качество другого, то употребляетъ страда- 
тельные обороты ртьчи, причемъ причаЬтныя формы сказуемаго 
ставятся въ среднемъ род^ ед. ч., если подлежащее скрыто: 

Вс% его любятъ — онъ всЬми любимъ. 

Разстояше считали — разстоянге считано. 

Послали въ догоню — послано въ догоню; ужъ давно о васъ 
говорили — о васъ юворено. 

Разница между страдателънымъ и прямымъ оборотомъ та, 
что въ первомъ выражается д-Ьйствхе одного, обратившееся 
въ качество другого предмета: , онъ всЬми любимъи почитаемъ\ 
во второмъ же дгьйствге, направленное на другой предметъ — 
{его всЬ любятъ), или поставившее предметъ въ извЬстное со- 
стоян1е (онъ всЬми почитается), * 

Н-Ькоторын прилагательныя способны принимать смыслъ 
причаст1я, особенно когда нужно выразить признакъ какъ бы 
•самостоятельно безъ прямого отношен1я къ д^&йствуюш;ему 
лицу; тогда краткая форма прилагательн., принимая средшй 
родъ, заступаетъ м'Ьсто причастхй: полно, можно, надобно^ 
прилично^ замтьтно, довольно^ видно, слышно. Посл-Ьдтя два 
слова, какъ мы уже видели, соединяются даже съ винит, и 
родит, пад. подобно глаголу: вг1дно лтьсъ^ не видно лтьса, слышно 
музыку, не слышно музыки. 
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• 

вать какъ бы противъ воли — н не хот^лъ бы з'Ьватъ, да 
зтьвается. ^ 

Точно то же представляютъ и выражешя: еамь спител, ему 
пляшется , мнть егьрится и плачется (Лерм.), тебть хотгьлось, имъ 
писалось ж пр. Конечно, причастная форма зд'Ьсь должна явиться 
въ сред. род-Ь. 

Если сила, производящая ощущеше, ясно сознается, тогда 
является и д-Ьйствительное подлежащее въ форм'Ь мгьстоим. 
указательн,: мнть видгьласъ то же, что ивамъу намъие вгьрится 
то, что т сказали; или въ фо]рж^неоп]редп>лт.паклоненгя: ему не 
гулялось, не ходилось, не хотгьлось даже подняться вверхъ, не хо- 
тгьлось растворять окна (Гог.). 

Иногда предложеше составляется въ форм'Ь обращетя 
говорящаго ко 2 лицу, хотя собственно опред-Ьденнаго лица и 
не им'Ьется въ виду. Такой способъ выражешя употребляется 
тамъ, гд-Ь представляются общге вывбды или правила для жизни 
въ вид'Ь сов'Ьта или предостереженгя, какъ въ нашихъ поело- 
вицахъ, или размышлешя, которое можетъ быть отнесено къ 
каждому въ изв-Ьстномъ положеши: 

Берись за то, къ чему ты сроденъ. 

Пой лучше хорошо щигленкомъ. ч'Ьмъ дурно соловьемъ 
(Крыл.). 

Тише гьдешь — дальше будешь. 

Не постьешь — не пооюнешь (Поел.). 

Въ комъ не сыщешь пятенъ. 

Когда жъ постранствуешь, воротишься домой, 

И дымъ отечества намъ сладокъ и^прхятенъ. 

Пофилософствуй — умъ вскружится. 

То бережешься^ то об^дъ, 

Ъшь три часа, а въ три дня не сварится (Гриб.). 

Зд-Ьсь второе лицо какъ бы воображаемое, къ которому и 
д'Ьлается обращенае. 

Слитныя предложешя. § 64. Н-Ьсколько суждетй, въ 
которыхъ сознается что-йибо общее, выражаются въ пред- 
ложеши, которое называется слитнымъ: 

Онъ и она живутъ и веселятся лп>томь въ деревнгь. а зимой 
въ городть. А 

* - и 
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Отд'Ьльныя суждешя, изъ которыхъ составилось это слитное 
предложенхе, сл-Ьдующая; 

Онъ живетъ л^томъ въ деревн'Ъ. 

Ояъ живетъ зимой въ город-Ь. 

Онъ веселится л-Ьтонъ въ деревн'Ь. 

Онъ веселится зимой въ город'Ь. 

Оаа живетъ л^томъ въ деревн']^. 

Она живетъ зимой въ город'%. 

Она веселится л'Ьтомъ въ дерев н'Ь. 

Она веселится зимой въ городе. 

Дв-Ь одинак1Я части слитнаго предложешя обыкновенно 
соединяются какимъ-либо союзомъ, смотря по ихъ отношешю 
между собою (см. употребл. союзовъ въ сложи, предл.); Если 
же явится бол^е двухъ одинакихъ частей, то союзомъ соеди- 
няется только посл'^дняя часть: въ юстяхъ были я^ мой брать, 
вагиа сестра и его дядя. 

Въ слитномъ првдложен1И сл'Ьдуетъ обратить вниманхе на 
соединеше сказуемаго оъ подлежащими: 

Если два или н'Ьсколько подлежащихъ представляютъ разныя 
лица, то глагольное сказуемое даетъ предпочтете первому 
лицу передъ прочими, второму передъ третьимъ въ форм'Ь 
множеотвеннаго числа. 

Я^ ты и брать твой пойдемъ въ город ъ. 

Ты и твоя сестра прочитаете книгу. 

Впрочемъ, при двухъ или н-Ьсколькихъ подлежащихъ ска- 
зуемое является не всегда во множеств. числЪ: оно предпо- 
читаетъ единственное, когда выражаемый имъ признакъ нужно 
отнести отд-бльно къ каждому предмету: 

Гд-Ь дгьлся и сов-Ьтъ, и ладъ? 

На язык-Ь легка и ласка, и услуга (Крыл.). 

Насъ провожаешь стонъ, ревъ, хохотъ, свистъ чудовищъ. 
Забыть шумъ лагерный, товарищи и братья (Гриб.). 

Въ посл-Ьднемъ прим-Ьр-Ь сказуемое согласуется съ первымъ 
подлежащимъ. Можно поставить сказуемое и во множ. чиол'Ь 
при одномъ подлежащемъ въ единст. ч., соединенномъ съ 
другимъ именемъ предлогомъ сг, которымъ въ этомъ случа'Ь 
зам'Ьняется союзъ и: 
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Съ Пиладомъ мой Орестъ грызутся (Крыл.)* 

Имъ хозяинь сь женой низко кланялись^ 

Со двора повели въ ов-йтду горенку (Кольц.). 

Но при этомъ нужно различать н'^которы^ тонкости въ 
«мысл'Ь. Сказуемое во множ. ч. представляетъ совокупное 
д'&йств1е, но не подчиненное одно другому, а самостоятельное 
для каждаго лица: Иванъ съ Петромъ пртдутъ — значитъ: Езанъ 
и Петръ прх'Ьдутъ вмгьстчь. Сказуемое въ един. ч. означаетъ, 
что д'Ьйствхе одного независимо и подчиняетъ себ-Ь д-Ьйствхе 
другого или ставитъ его въ зависимость отъ себя: Иванъ съ 
Петромъ пртдетъ^ значить: Иванъ привезетъ Петра. 

Я съ тобою пойду учиться, значитъ: я пойду съ тобою, 
чтобы учить тебя, или чтобы учиться у тебя. Ты со мной 
пойдешь учиться, т. е. пойдешь учить меня, или будешь у 
меня учиться. Мы съ тобой пойдемь учиться, т. е. я и ты 
вм-ЬсгЬ будемъ учиться. Я съ вами пойду въ поле — я васъ 
возьму въ поле или я пойду вм'Ьст^& съ вами, но не подчиняя 
оебявашимъц'^лямъ. Мы съ вами пойдемъ въ поле — мы пойдемъ 
вм'Ёст^ для однихъ ц'Ьлей или на равныхъ правахъ. 

Сказуемое во множ. ч. при подлежащихъ, соединенныхъ 
<ююз. и, выражаетъ д'Ьйств1е не совокупное: Иванъ и Петръ 
прйдутъ въ Москву — прх'Ьдутъ не вм'Ьст'Ь, въ разное время. 

Опред']&лен1е въ форм']^ .прилагат. является во мн, ч. при 
н^колькихъ именахъ въ един, ч.: добрые отецъ и мать по- 
юп'Ьшили къ нему, или добрые отецъ съ матерью поспешили 
къ нему. 

Если у двухъ подлежащихъ, соединенныхъ предлогомъ С5, 
общее опред'^ленхе, то глагольное сказуемое является всегда 
30 множ. числ'Ь, какъ въ послед, прим'^^р^. 

Слоакныя прбДЛ0Ж6н1я. § 65. Наши суждешя становятся 
въ различный отношенхя между собою всл'^дствхе тожества 
или противоположности, или сравнешя, или подчинен1я и нр., 
что все и выражается въ связи предложешй. Связь является 
двоякая: внутренняя или логическая и внгьшпяя или граммати- 
ческая. Иногда предложетя грамматически не связываются, 
довольствуясь только од вой логической связью, т. е. одной 
общею МЫСЛ1Ю, которая въ нихъ развивается, какъ, напр. 

* 11* 
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„Дгинныыи сплошными уотупаыи ра8б']к'алвсь передо ннов) 
сив%ющ!я гроыады хвоЙваго л^а, ко9-гд% лишь пестр'^ла 
звлевымв пятнаиа небольш1я березовыя рощи, весь кругозоръ. 
былъ охваченъ бороыъ, нигдй не бйл'бла церковь, не св^тл'^ли 
поля— вое деревья да деревья, все зубчатыя верхушки — к 
тонк1й тусклый тумань Полйсьа виог^лъ вдали надъ нами". 
(Тург.). 

Грамматическое соедннвше 1Гредложен1й составлаетъ слож- 
«мя предАОоюенгя, Части сложнаго предложенхя соотавляюгъ- 
предложев1а ъла^ныя и придаточныя. Вторня выражаютъ суж- 
двн1я, им^ющ1я смыслъ подлежащаго или сказуемаго, ила 
опред'Ьлвшя или дополйеаья, иди обстоятельства, т. е, одна 
иэъ частей предложен1я выражается 1г&лынъ суждешемъ, которое 
въ форм^ предложешя и ставится въ зависиыооть отъ г 
Эта аависиыость называется подчиненгемъ. 



СоЮ8Ы. § 66. Предложешя связываются между собою 
союзами; одни изъ ннхъ ыогутъ связывать только главныя оъ- 
главными, придаточныя съ придаточн., друг1е же служатъ для 
связи подчиненной, т. е. придаточныхъ съ ихъ главныма. 

Примам. Одни изъ саюзовъ коренные илв первообразные: а, ди 
же, и. л«, но, друпе произведены отъ разиыхъ частей р^чи— оть 
глаголовъ: буде (буди), пусть., пускай (пустить, пускать), хотя 
(хотеть), отъ ЧИС.1ЦТ. или ьгЬстоии.: однако (одннаЕъ), то, что, отъ. 
яв.^р^^^и.(^■. ко1Йа, тогда, сколь — сто*ь, впрочемъ, третьи составлены ивъ 
двухъ и трехь словъ, и следовательно могугь назваться сложными: 
будто, дабы, ежели, или, неужели, чтобы, потому, потому что, за 
тлмъ что, и такь и др. 
Союзы употребляются одни и т'Ё же какъ въ слитныхъ, 
такъ и въ оложныхъ предложешяхъ. Для простого соединешЯг 
гд'Ъ 
олуя 
пере 
родв 

етрп 
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< НО и для другихъ д'Ёлей: иногда онъ является между подлежащимъ 

и сказуемымъ для большаго подтверждешя признака, въ которомъ 
могло бы быть какое-либо сомн^н1е^ или съ которымъ соединялось 
ожидаше: вотъ мы и пришли] хотя слоновь и умная порода (т. е. порода 
и умная), однако же въ семьп> не безъ урода (Крыл.). 

Иногда этотъ же союзъ является въ средин-Ь фразы въ смысле 
пру^бавлетя — также ^ еще^ приэтпомъ: басиь эту можно бы и болчь 
"пояснить (Крыл.), пригали вы и ко Л1мп>; иногда для выражетя САТьд- 
ствгя: Гдгь пастухъ дуракъ^ тамъ и еоб/аки дуры (всл']Ьдств1в того, что 
пасту хъ дуракъ). Имъ по дп>ломъ была и честь Счесть, какъ сл^дствге 
ихъ д'Ьлъ) (Крыл.). Онъ приказалъ^ что и было исполнено (исполнеше 
было сл']^дств1емъ приказатя). Иногда и выражаетъ связь съ 
высказаннымъ или не высказаннымъ желашемъ: вотъ и мы пришли 
(всл^дств1е чьего либо желан1я), вы не хотньли^ мы и не пришли. 
Когда изъ н'Ьсколькихъ предполагаемыхъ признаковъ иди 
явлен1Й доаускается только одно, тогда является сочеташе 
разд'Ьдительное, и союзъ, для того употребляемый, называется 
разд'Ьлительнымъ — или^ либо, который можетъ также повто- 
ряться: этотъ столь или дубовый^ или березовый; или онъ оста- 
нется, или меня не будетъ; или самъ придетъ, или пригалетъ 
письмо; либо дождикъ^ либо снтьгъ. 

Для соединвшя двухъ противоположныхъ вопросовъ упо- 
требляется тотъ же союзъ; быть или не быть? придете или не 
придете? Онъ же употребляется для выраженхя тожества: вся 
Галлгя или нынтьшняя Францгя была покорена римлянами. 

Соединяются главныя предложешя также повторяемыми 
нар'Ьч1ями гйть, тамъ, которыя принимаютъ смыслъ союза: гдгь 
озими разрытЫу гдгь мельницы посорваны и смыты (Крыл.), тамъ 
свалилась береза, тамъ пригнута къ землгь рожь; или повторяемымъ 
М'Ьстоименнымъ союзомъ то: муха то надъ носомъ юлить у корен- 
ной, то лобь укусить пристяоюной, то вмтьсто кучера на козлы 
вдругъ садиться (Крыл.). 

Для выражешя последовательности во времени употреб- 
ляются нар'Ёщя сперва, потомъ, далгье, наконецъ; для выражей1я 
счета — во первыхъ, во вторыхъ и пр.; для выражешя сл'^дств1я 
изъ предыдуп;аго заключительные союзы: слгьдовательно, по сему, 
по этому, и такы ходятъ черныя тучи, слтьдовательно нужно 
(тасатъся дождя. 

Сужден1я, въ которыхъ выражается какая-либо противо- 
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положность, соедвнаютоя союзоиъ «о: съ нимъ изъ окна въ оЛно 
жиль вь хижингь бпднякь — сапожникъ,но такойтьвуньивеселъчежъ. 
Льву смпхъ, но нашъ комаръ не гагрпитъ (Крыл.). Я хоттъль 
работать, но мнп помпшали. 

Если оуждешя выражаютъ распрвд'^1лен1е предметовъ, при- 
зваковъ нли д^ботв1а, то ооединлютоя союзоиъ а: я пошелъ 
въ еадь, а онъ въ рощу, я вгашелъ на улицу, а онъ остановился. Ею 
мать, а моя тетка была удивительная женщина. Одинъ пишешь, 
а дру10й читаеть, а третЫ говорить. 

Бола при такомъ соедиввЕПи и авляетоя иногда противо- 
положность, то она только кажущаяся, а не д'ЬВстьателъная : 
она представляется или въ неодиыакихъ дййств1яхъ и отво- 
шен]лхъ, или въ неодпвакпхъ прпзвакахъ, влп въ отрнцав1и 
одного приавака и въ ваы'&в^ его другвиъ: мы не разбойники, 
а слут царекге. Они напали на непргятеля, а тотъ обратился вь 
бпктво — зд'^ь иийвтся въ виду представить два неодивак!а 
явлещя, находшщяоя въ тесной связи между собою. Въ выра- 
женш же: „они напали на нвпр1ятеля, но были отражены" — 
указывается действительная противоположность явлешй — на- 
падете и отражен1е. 

Союзоыъ же выражается включенге предмета или признака 
въ изв'Ьстный кругъ по тесной ихъ связи: онъ такой же, какь 
и всгь; онъ такоЛ оке, какъ быль и прежде; онъ сапоясникь, онъ же 
и портной, онъ оке и обойщикъ. 

Иногда и зд'Ьоь представляется противоположность, но также 
кажущаяся: мы стали вь лодку, онь же (бывп11Й въ нашемъ 
обществ'Ь) остался на берегу — противоположность лишь въ не- 
одинавихъ д'%йств1яхъ. Я юворилъ о вась много, смляться же 
(включать си'Ьхъ) не дуиалъ — противоположность только въ 
отрицаши. 

Лримпч. Союзъ же при поввл11н1Я выражаеагь повтореше: дайте 
же мял и«и*у. 

Союзомъ да выражаете 
признака къ признаку, я 
связи между собою, хотя 
щаяоя противоположность 
Лоть я какь захочу, да нале 
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да »е въ родню былг проста (Крыл.). Дчадатри — пять. Ядумалг 
писать къ вамъ, да онъ удержалъ меня. Знай еебл помалчталтъ, 
да поемливается, да стаканчиками пошевеливаетъ (Тург.). 

Союзъ МО, а, да часто противополагаются уотупительвымъ 
союз, хотя, пусть: пусть онъ ^енгй, а все же челов1ькь; онъ чедовпкъ, 
хотя ы генШ. Хотя при нуждчъ намъ услуга дорога, но за нее не 
всякь умгьетъ взяться. Пусть такь, а все чуденъ и моетъ. Хотя при 
стадп томъ и множество собакь, да самъ пастухъ дуракъ (Крыл.). 

Придаточныя предложета. § 67. Придаточвыа аред- 
ложвшя соединяются съ главнымъ м%стоимен1вмъ кто, что, 
какоИ, который, чей а союзами что, чтобь, хоть, когда,, куда 
гдп,, яакь, если и др. Вей они вызываются другими м-Ьсто- 
иыешями, нар'Ьч1ями и союзами, находящимися или лодразу- 
ы'^^ваеиыми въ главномъ предложевш: 

Тотъ — который, кто: не видаль (того) человп,ка, о которомъ вы 
мворили [опредтьл.), тотъ, кою вы посылали {опредтъл.), не пришелъ. 

То — что: скажи (то), чему учет ты, что ты знаешь (допо д.). Въ 
чемъ толку не поймутъ (опред.), то вее у пихъ пустякъ. Однимъ 
лишь (т%мъ) откупщикъ страдаеть, что онъ не досыпаетъ {допол.). 

Такь — что: Такое хвастовство показалось такъ забавно, что 
зайцу дань клочекь медвтьжьяго ушка (Крыл.). 

Тотъ, 9тотъ — что: А' этого не смыслить неучь сей, что онъ 
обязапъ намъ почтенъемъ. У людей тотъ порокь, что всему дивиться 
станутъ (Крыл.). 

Такой, таковой — что: на баранть томъ такой тулупь былъ 
прекосматый, что изь нею кттей не вытеребилъ вонъ заттьйникъ 
магаъ 1д)ылат1лй (Крыл ). 

Стадо гнаково, что трудно перечесть (Крыл.). 

Столько, столь — что: меня все столько торчаетъ, что даже 
мн1ь и пиищ не вкусна. Онъ столь важенъ, что не подступись. 

То, для того, на то, за тт1ъ, о томъ, столько, такъ — чмобыг 

ее съ собой онъ 



крылья окарнали. 
чья его отвадить. 
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%тобы мытшный родь ему не навредилъ^ такь анъ полицию изь 
т»тпл учредшкь. 

Тоти^ ^аюжъу тогда — когда: это яесть большая для овецъ, когда 
тш КС» ыэ^ол ыш ь кушать (Кр.)- 

Гдл 90зрастъ тотъ нееиниый^ когда бывало въ венеръ длинный 
мы съ вами явимся^ исчезнемъ тутъ и тамъ (Гриб.). Шиь не 
с млтме (то или тогда), когда малярь негодный мнл пачкаетъ 
Мадому Рафаэля (Пушк.). Какъ садить въ тп» ллта. когда уоюъ 
смошкршаь вонь изь сепана (Крыл.). 

Онъ предеказыаалъ это тогда^ когда о томъ никто ет^е не дуыаль. 
Вс$ь молчали (тогда), когда онь говоргиь. 

То шипо. о томьу такь — какъ: я до него не эналъ (того), какъ 
худо спять. Послушай басню ты о томъ, какъ больно левъ за снтьсь 
наяоаэанъ комаромь (Крыл.). Я слышалъ (то), хшсо онъ читаетъ. 

^,пишйте клакъ^ какъ еамъ велятъ. Сердитое Кастйско море 
(такъ), какъ еорона крыло, нернпиося вдали (Крыл.). 

Если придаточное предложеше стоить впереди главнаго съ 
союзами хоть^ есдм, ежели^ то ^въ главномъ являются союзы 
то, такъ^ которые, впрочемъ, во многихъ случаяхъ ногутъ и 
скрываться: Хошб тм амелъ будЬу такъ не минеушь съ ними 
драки. Хоть иногда онъ ездремле9иъ на зар9Ьу такъ новая блда. 
Ежели людей не стало^ ^накъ ужъ лукавый виноватъ, Если от- 
си^упишь отъ закона, то онъ н покораетъ тебя. Если акизнь тебя 
обманешь^ 1^то^ не нен€^^ься^ не сердись. 

Придаточное предложенхе съ союзомъ что, нтобъ состав- 
ляетъ нер']&дко подлежащее главнаго предложешя, какъ бы 
поясняя скрытое въ главномъ м1^стопме&1е ию: ^9"*^ влрится 
ему ',то), что то не соыъ (Крыл«\ ^/м1б сшмосд (то), что ллстница 
круяюя вела меня шг башню (Путк.). Аол<^ извп»стно (то), что 
найду я ворош^яеь (Гриб Л. Лак^ у мог^-то было въ ^матушкль 
жим/ешшй Лоскол ;то\ что по^^ыали доброй^ молодца безвгшнаго, 
безъ поличного (Нар« п.). С^у^ачФОО^ 4М ^'^\ чимхТо «м« см/мсьили 
€ъ печали^ отиокою добро о комъ ннбудь сказали (Гриб.). 

При такомъ соедиценш пногда п союзъ что выпускается: 
быоаетъ ^то, что) моего счастливее незегъ. Забавно ^^то, что) 
дался имъ голосъ мой (Гриб.\ Придстъ уто. что' с» голоду щ^ 
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пасть иамъ наконецъ (Крыл.). Пришлось (то, что) и онъ покло- 
нился иамъ. 

Особенно такое совдинвн1в употребляется съ глаголами 
бывало^ было: Бывало (то, что) вь вечерь длинный мы съ вами явимся, 
исчезнемь здгьсь и тамь (Гриб.). Бывало (то, что) за примгьрь тебя 
смиренства каоюуть (Крыл.). Придешь бывало посмотртьть на нась 
(бывало то, что придетъ...) Онь было написаль письмо (было то ^ 
что онъ нааисалъ...). 

Въ этомъ случае было означаетъ нам-бренхе, хотя и испол- 
ненное, но не достигшее ц'^^ли, а бывало указываетъ на по- 
втореше д^йствгя: оба глагола такъ т^сно связываются съ 
сказу емымъ другого предложенхя, что въ письм']^ даже не от- 
д'^ляются никакимъ знакомъ. 

Иногда главное предложеше съ придаточнымъ, выражаю- 
щимъ обстоятельство ц&еи, такъ сокращаются, что изъ перваго 
остается только подлежащее, а изъ второго сказуемое: я чтобъ 
^работать^ а онь чтобы спать . (т. е. я направляюсь къ тому, 
чтобъ работать, а онъ направляется къ тому, чтобы спать). 
Иваиь чтобь играть^ а Петрь чтобь плясать. Мы чтобы вь домь, 
а онь чтобь изь дому. Онгь чтобь на утекь (он-Ь думаютъ о томъ, 
чтобъ имъ утечь) (Крыл.), 

Иногда даже выпускается и признакъ придаточнаго пред- 
ложешя чтобы: я работать ^ а онь спсьть^ Ивань играть^ а Петрь 

плясать. 

Когда придаточное предложенхе нужно поставить впереди 
главнаго, то союзъ что пропадаетъ, и тогда придаточное за- 
нимаетъ м-Ьсто подлежащаго, а главное — м'Ьсто сказуемаго: 
бываетъ хуже — съ рукъ сойдетъ (то, что бываетъ хуже, съ 
рукъ сойдетъ). Васъ наемтшило — меня опечалило (то, что ваоъ 
насм']&шило, меня опечалило). Когакгь игрушки — мышкт слезкц 
(то, что кошк'Ь игрушки, мышк']^ слезки). 

Когда придаточное предложевхе опред'Ьляетъ имя цгьлью, то 
союзъ чтобь опускается и сложное предложеше принимаетъ 
форму простого: настала минута (для той ц-Ьли, чтобы) по- 
каяться.^ Ваша воля (на то, чтобы) идти и не идти. Охота 
(на то, чтобы) странствовать напала на нею. Голосиста (на то 
чтобы) спорить. Удаль (на то, чтобъ) обманывать» Пора (для 
того, чтобъ) гьхать. 
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При такомъ сокращенш придаточнаго предложеша неопре- 
д&1енное наклонеше иногда относится даже къ нар']^ч1ю: душу 
мнт некогда ачыстыть пакаяньемъ (Пушк.). 

Придаточное предл. дополнительное иногда сокращается, 
выпуская союзъ что и обращая глаголъ съ подлежащимъ въ 
ыебпред-блен. накл. съ винитедьныхъ падеж, или съ дательн. 

Бить себя онъ в^чнымъ чаетъ (Держ.). Онъ чаетъ, что 
будетъ в^ченъ. 

Тебя душа моя быть чаетъ (Держ.). Душа чаетъ, что ты 
существуешь. 

Ихъ печатный каждый лиетъ быть кажется святнмъ 
(Дмитр.) — ^имъ кажется, что каждый печатный листъ святой. 

Отъ насъ потребуютъ съ и1гЬньемъ (намь- быть н въ чин*Ь. 
(Гриб.) — потребу к>тъ, чтобы мы были съ им^^ньемъ. 

Урекалъ онъ наеь быть христ1анами и холоаами. 

Татаръ величалъ людьми вольными. 

Никому какъ быть неподручвыми ГНарод. п^н.). 

Иногда глаголъ быть оовеймъ опускается: 

Я полагала ваеъ (быть) далеко отъ Москвы (Гриб Л — пола- 
гала, что вы далеко огь Москвы. , 

Возможность сокращать прпдаточныя предложешя произ- 
водить разнообразныя кхъ формы, какъ напр: 

Что ни слово, то спасибо — спасибо за каждое слово, ка- 
кое скажетъ. 

Что ни скажетъ, то насм^Ьшить, — насм^книтъ всЪгь, что 

скажетъ. 

У него что завтракъ, что об^дъ. что ужинъ, то расправа 
(Крыл.)-г-у него расправа к ад ан^^ разъ. какъ завтракъ. ,. 

У насъ въ посад* только н воруютъ, что воеводскхе 
(Островск.)— и воруютъ только т*, что воеводскхе. 

34ы только что написали — было только то, что мы написалв. 

Даромъ что былъ въ гостяхъ — ^даромъ было то, что быль 

въ гостяхъ. 

Жизнь пошла, хоть кинуться въ р*ку (Крыл.", — жизнь 
пошла такая, что хоть кинуться въ рЬку. 

Пришло хоть ноги протянуть ^Ерыл.) — пришло то, что 

хоть "^"*' 
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Веселье хоть куда — хоть куда хочешь, угодно. 

При выраженш причины союзъ потому что часто выпу- 
скается и придаточное пре;|;ложвще принимаетъ видъ главнаго: 

Тишина водворилась невозмутимая: (потому что) стали 
читать самое занимательное м^сто. 

Для выражетя оравнетя при выборе ц'&ли придаточное 
предложенхе является въ форм-Ь неопред'Ьлен. накл. оъ дат. 
пад., который часто выпускается, и съ творительн. Ч9ьмы 

Лучше в^рнаго держаться, чтьмъ за обманчивой надеждою 
гоняться (Крыл.). 

Легче^ чгьмъ терпеть обиды отъ осла. 

Чтьмъ кумушекъ считать трудиться. 

Не лучте-ль на себя кума оборотиться (Крыл.). 

Зд']&сь м'Ьстоим. ч-Ьмъ вызывается сравнительн, луччае того^ 
легче того, скоргьй того. 

Услов1е выражается въ придаточн. предл. съ союзомъ или 
безъ союза. Союзъ если, ежели^ можетъ соединяться со вс^ми 
временами независимо отъ времени въ главномъ предложеши: 

Если жизнь тебя обманетъ, не печалься. 

Если жизнь тебя обманываетъ, не печалься. 

Если жизнь тебя обманула, не печалься. 

Если я такъ распорядился, то вамъ слЪдуетъ помнить. 

Если я такъ распорядился, то вамъ сл'^^довало помнить. 

Если вы въ ссор'Ь, то помиритесь. 

Еслг вы были въ ссор'Ь, то можете помириться. 

Сбюзъ еслибы выражаетъ предполагаемое условхе и вызы- 
вается предположенхемъ, выраженнымъ въ главномъ предложеши 
частицею бы, которая можетъ соединяться или съ причастной 
формой л», или съ неопред^лен. наклонен1емъ: 

Вы удглтлг^сь бы, еслибы увидтьли его. 

Еслибы онъ скааалъ слово, я бы прителъ къ нему. 

Быть бы ему въ живыхъ, еслибы не такой случай. 

При неопред'Ьл. накл. съ част, бы въ придат. пред. союзъ 
если можетъ пропасть: 

Придти бы ему къ намъ, мы бы порадовали его. 

Крикнуть бы погромче, вы были бы спасены. 

Безъ союза условге выражается также въ формЬ повелительн. 
наклонен1я: 
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Пофилософствуй — умъ вскружится (Гриб.) — если пофило^ 
софствуешь, то умъ.... 

Отецъ родной убейся — вое равно (Гриб.) — если убьется 
родной отецъ, все равно, или еслибъ убился родной отецъ, 
было бъ все равно. 

Случись кому назвать его — б^да (Гриб.) — если случится кому 
назвать его-^б'Ьда. 

Не служитъ онъ, но золоти (еслибъ захот'блъ), такъ былъ 

бы Д']^ОВОЙ. 

Только кинь (если кинуть) имъ кость, такъ что твои собаки 

(Крыл.). 

Съ того же формою глагола могутъ соединяться союзы 
хсть^ какь^ пускай: 

Другой хоть прытче будь, надутый всякимъ чванствомъ, 
^Пускай себ% разумникомъ слыви] 

А въ семью не включимъ... (Гриб.). 

Хоть на кого изъ васъ садись^ оба пропадете (Нар. сказ.). 

Еакъ ни старайся и ни служи, заслуга будетъ та же 

(Нар. сказ.). 

Если въ главномъ и условвомъ придаточномъ предложеши 
выражаются д'Ьйствоя или состояшя современныя, то происхо- 
дитъ такое соединеше: 

Поспешишь (если — то), людей насм'Ьшишь (Поол.). 

На погибель идти — п-Ьсни п-Ьть соловьемъ (Кольц.). 

Ороб^лъ — пропалъ, см^дъ— съ-Ьлъ (Тург.). 

Намъ на ВолгЬ быть — все ворами слыть, 

На Яикъ идти — переходъ великъ. 

На Казань идти — грозенъ царь отоитъ (Нар. П-Ьс). 

Условхе иногда выражается косвеннымъ вопросомъ съ 
частицею ль, если представляется современность въ обоихъ 
п ред ложешяхъ : 

Пргятель ли (если) къ хозяину приходитъ. 

Охотно о м^шк-Ь р%чь ласкову заводитъ (Крыл.). 

Въ минуту жизни трудную, 

Т^ьснится ль (если) въ сердц-Ь грусть. 

Одну молит»'' чудную твержу я наизусть (Лермон.). 

Брожу ли , • ТВР^ 1пум™'^'Ь! 



V 
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Вхожу ль во многолюдный храмъ, 

Склоюу ль межъ юношей бевумныхъ, 

Я предаюсь моимъ меч[тамъ (Пушк.). 

М'Ьстоименхе указательное тотъ, такой вызываетъ м'Ьсто- 
имен, относительное: который^ какойу кто, чей, въ придаточ[номъ 
предлоясенш, но при этомъ само м^ст. указ. часто скрывается: 

Мы свой знатный родъ ведемъ отъ т^ьхъ гусей, 

Еоторымъ н'Ькогда былъ долженъ Римъ спасеньемъ (Крыл.). 

На св^т'Ь кто силенъ, 

Хоть д-Ьлать все воленъ (Крыл.). 

Дворовый в'Ьрный песъ Барбосъ (тотъ), который барскую 
усердно службу несъ, увид^лъ старую свою< знакомку. 

Держися звашя (того), въ которомь ты рожденъ (Крыл.). 

Былъ конь (такой), какого и въ табунахъ на р'Ьд кость отъ- 

искать, 

Гд'Ь первый грозный нашъ учитель (тотъ), 

Чью долговременную злость 

Смирилъ полтавск1Й победитель? 

При этомъ сл'Ьдуетъ обратить внимаше на особенности 
согласовашя: м^стоим. который, какой согласуются въ род'Ь 
и числ'Ь съ т-Ьмъ именемъ, , къ которому относится указат. 
тот%;.дадежъ же принимаютъ, смотря по зависимости ихъ 
въ предложеши. Такой же зависимостью опред'Ъляется и падежъ 
м'Ёстоим. кто: 

Рады мы тому молиться, 

Мто вздумаетъ за насъ вступиться. 

Въ комъ есть и сов-Ьоть, и законъ, 

Тотъ не украдетъ, не обманетъ. 

М^стои^. чей во всемъ согласуется съ именемъ, къ которому 
относится въ придаточномъ предложенш. 

Вместо который иногда употребляется что: того самаго, 
что былъ комендантомъ (Пушк.). 

Зам-Ьчательно въ нашемъ старинномъ язык'Ь употреблеше 
м-Ьстоим. относительнаго который: оно подобно вопросительному 
является съ т'Ьмъ существительнымъ, къ которому должно 
бы было относиться: „и вздувая на себя шубу соболиную, 
которой шубть ц-Ьна три тысячи", „приказали казнить и вЪшати 
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(т]^хъ;, которые мужики были главные въ Углич'Ь", „и которые 
старщ^ при церкви живутъ, (т&иъ) даетъ золотой казны не 
считаюч и ^ ) ;,а которые остались люди иохуж'^е на другой стороне, 
они (т'%) въ пещеру убиралиса^, ^ а дается на церковное строенхе, 
который церкви бываютъ разорены'^. 

Оотатокъ такого употреблен1я мы встр'Ьчаемъ въ нашихъ 
д'Ьловыхъ бумагахъ, гд'б для большей ясности при относит. 
М'^ст. который ставится и его существительное. 

Въ нашемъ литературномъ язык'Ь встречается н^что по- 
добное въ выражешяхъ: мужикъ простакъ, какихь везд'% не 
мало (Крыл.)» т. е. какихъ простаковь везд-^ не мало, такой 
былъ мужикъ. 

Онъ не такой) какиосъ (людей) тысячи. 

Она женщина, какими богато не каждое общество, т. е. 
какими женщинами богато не каждое общество, такая она 
женщвна. 

Если м'Ьотоим. которыНу какой^ кто будетъ въ именит, над. 
иди при д^йотвит. глаг, въ винит, и родит., то оно можетъ 
исчезать, и глаголъ въ такомъ случа'Ь обращается въ причаст1е, 
согласуясь во всемъ съ именемъ, къ которому отнооидись 
М'Ьотовмен1я, конечно, если глаголъ можетъ обратиться въ 
причаот1е соотв'Ьточзенно съ своимъ временемъ, т. е. если 
онъ не выражаетъ будущаго времени или услов1я оъ частицею 
вы, для которыхъ въ русскомъ ЯЗЫК'Ь н^&тъ соотв^тственнаго 
причаотхя. Таюя предложешя оъ причастхямп нааывастея 

Крыловъ написалъ дв-Ь комедхи, шраммыя в а театрЪ — кото- 
рые были играны на театр'Ь. 

Отецъ Крылова, гл^^^пI^»Iм въ войскЬ (который сдужидъ 

въ войск Ъ), умеръ рано. 

Человека,' ду^мамжшю только о оеоЬ ^кчп\>оый :1ума1*гь. на- 

<1ываюгь эгоиотом-ь. 

Ваша сч?огра. лиои^мил вс^ми VКОторук- ьч >; а1^ч^:1гь\ очаст- 

лпва. 

Если въ гдамомъ и ир»1*гочномъ игч и. ^1\Ака<*тсА со^ 

ррем^ннооть тМепая, гч^ ир«ч*ог>*нл^^1Х^ ^ь ^>1ч>1^ тастиа^ 
щап> в^ч*м^««. хоад бы гл*«|^ч^ сказу^ч.^ ,и^,К1п^)^:*ао 1^^ч.зв 

проще 1::г^^: 
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Я встр-Ьтилъ вашу сестру, которая быстро выздоравливала — 
быстро выздоравливающую. 

Придаточное предложете оъ поддежащимъ кто, который, 
сократившись въ причастхе, можетъ од-^латься подлежащимъ 
главнаго: 

Тотъ, кто много учился, долженъ бы быть мудрымъ — много 
учащгйся долженъ бы быть мудрымъ. 

Говорятъ о ней т'Ь, кот>орые видтьли ее — говорятъ о ней 
^идтьвшге ее. 

Точно также придаточаое съ м'Ьстбим. что въ именит, 
и винительн. над. при сокращеши можетъ обратиться въ 
дополнен1е къ сказуемому главнаго предложен1я: 

Никто не внаетъ того, чтю будетъ — никто не знаетъ будущаю, 

Хот'Ьлъ бы я знать все, что теперь происходить въ Москв'Ь — 
все происходящее въ Москв'Ь. 

Придаточныя предложенхя съ сказу емымъ прилагательнымъ 
могутъ также обращ1Б1ться въ подлежащхя и дополнешя главнаго 
предложешя: 

Кто богатг познанхями, тотъ часто б'Ьденъ деньгами — богсипый 
повнашями часто б'Ьденъ деньгами. 

Кто старь не догонитъ того, кто молодь — старый не догонитъ 
молодою — старому не догнать молодого. 

Употреблеше дФепричасТ1Я. § 68. Придаточныя пред- 
ложен1я съ союзами .или съ словами, принявшими значеше 
союзовъ: когда, между тгьмь какь, послгь тою какь, вь то время 
хакъ, потому что, такь какъ, тгьмь что, могутъ сокрап1,аться, 
переводя сказуемое глагольное въ форму дтьепричастгя: 

Считаю васъ неспособвымъ на такое д'Ьло^ потому что 
уважаю вась — уважая вась, считаю неспособнымъ на такое дЬло. 

Она стала выполнять долгъ матери тгьмь ^ что питала ихъ 
молокомь — ^выполнять долгъ матери, питая ихъ молокомъ. 

Вы не думали о томъ, когда юворили — юворя, вы не думали 
о томъ. 

Д'Ьепричаст1е будучи, бывши иногда скрывается, при чемъ 
прилагательныя или причастхя могутъ принять долгое окончаше; 
будучи старь и болень, онъ никого не принималъ — старый и. 
больной, онъ никого не принималъ. 
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• 

Бывь всгьми ненаеидимь, онъ жилъ уединенно — иенавидимыь^ 
втьми, онъ жилъ уединенно. 

Д1юпричаот1н глаголовъ несовершеынаго вида чаще прини* 
мають форму 0^» оконч. ал, л, а(д'%лая, храня, пиша)ивыра* 
жад)Т1> д'Ъйотв1е или состояв1е современное другому, высказан- 
ному въ главномъ предложеши. Д'&епрйчаст1я же глаголов1> 
ооиоршеынаго вида одинако пользуются об'^^ими формами, кавъ. 
на л, йу такь и на вит, шк, въ, и выражаютъ д'Ьйств1е или 
оогтоян1е, предшествовавшее тому, которое выражено въ глав- 
номъ предложен1и: 

Со стороны щтбывь далекой, 

Въ дремучШ д'Ьоъ оредъ съ орлицею вдвоемъ, 

1^ачумалн нав'1&къ остаться въ немъ 

И^ выбрав^нн ветвистый дубъ высок1Й, 

ГнЬздо оеб-Ь въ его вершнв-Ь стали вить, 

Яс|д1блгб п дЪтей тутъ вывести на д*1кто, 

Значен1е оконч. л и ^гш (^ючи) совершенно одннакое: они 
рыражаютъ неопред•>Vаенную продол:клт^1Ьность хЬйотв1я, тогда 
какъ. напротпвъ* окон. «^ оаначаегь оа^^ед^леннооть. Поэтому 
первымъ окончашемъ чаще вс^го прпхохптоа о;ш|^ч;81ть настоя- 
щее время, такъ какъ «гь его 11род\^1Ж1гг^1ьнооги воегч^ болйе 
неопред^1енностп; а 15Т0иымъ, т. е. 1?^ — П1ч^1:ед:ш?1?. въкоторомъ 
уже впоан:!^ опр^ткднаооъ дМопие кон1и>мь его. Штуму п 
гдлп>ды, про доджи гч^аьиоо^гь когччхыхь ужч» ои|^л>аал;лоь илн 
охвок^^тнымъ М1Ду>м:ь, «ли и^^л-чп\х>*к жчугъ ч^гнс'1^р^^1^т10 

>Ч^>1НЫХЪ чЧ'Ш'Л^Л Нй.ЧЧ'Г^ >1Кп*^ч 
ччДЫХ^ ОО^^^ГЫ 5>А*А\^^к \,^^^^ **^ 

^^ ЧXVЛЛ 

у-^г^ч-х-^ тг^^.^>*чЧ 1\1:<1>>. •*•^»V«, ,'0 \\'ччч^>. V•V л;' ^ Г^с ч>^- ;^^ 
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У Жукововаго: будучи првзванъ на преотолъ отцовск1Й. 

У Крылова: волкъ гьвши никогда костей не разбвраетъ. 

У Пушкина: будучи отр-Ьзанъ отвсюду. 

Въ народныхъ п'Ьсняхъ: къ чему ты рано садърасцв'^таещь, 
расцвтьтавши садъ засыхаешь. Не хвалнсь-во ты въ городъ 
тьхавши^ а похвастай-ко еытьхавши (Грам. Бусл.). 

Во всЬхъ этихъ прим']&рахъ не им-Ьется въ виду указате 
времени, а только оаред'&пенная продолжительность. 

Въ современной р'^чи обыкновенно ваблюдаютъ, чтобы 
д%епричаст1е им^ло тоже самое подлежащее, какое въглавномъ 
предложевш; но въ старину было и другое его опред'^ленхе: 
^бояре и боярыни царя и царицу поздравляютъ, обручсьвся; 
потомъ протопопъ и свадебный чинъ царя и царицу поздрав- 
ляютъ, вгьнчався (Кошихинъ). 

Тоже независимое д'Ьепрвчаотхе слышится ивънародномъ 
Я8ык%: не учась въ попы не ставятъ; бобы не грибы: не постьявъ^ 
не взойдутъ. Оседлавши онъ добрыхъ коней, наряжаются они 
«]&хать ко городу ко Кхеву. 

Подобное же употреблеше попадается иногда и у нов-Ьй- 
шихъ писателей: 

У Крылова: увидя то, на мысли волку вспало. 

Видя мотылька у что онъ вкругъ св'Ёчки вьется, пророчество 
почти всегда мн-Ь удается. 

У Пушкина: вел'Ьно было идти въ Оренбургъ, зарывая и 
потопляя тяжести. Имтья право выбирать оружхе, жизвь его 
была въ моихъ рукахъ. 

Въ современномъ язык-Ь подобный оборотъ р-Ьчи допус- 
кается при главномъ предложеши, въ которомъ подлежащее 
скрыто, какъ у Крылова: увидя то, на мысли волку вспало, 
или при неоаред'Ёленномъ наклонеши, которое зам'Ьняетъ 
полное придаточное предложенхе: я запретилъ ему читать 
лежа и писать стоя— чтобы онъ читалъ лежа и писалъ стоя. 

ОпущенХе СОЮЗОВЪ. § 69. Сокращеше придаточныхъ 
предложеши съ опущешемъ союзовъ можетъ быть разнооб- 
разное; такъ сказуемое можетъ обращаться въ неопред'Ьленное 
наклонеше съ«дательн. над.: приказано, чтобы вы сдтьлали 
это, — приказано вамь сдгьлатъ это, или въ имя существительн. 
отглагольное; вы думаете, что можете загладить свою ошибку — 



